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JLlit Tooneelftuk heeft het voordeel vtn op de his< 
torie gegrond te zyn , en de voomatmfte byzonderhe- 
den , welke bet bevat , zyn door getuigenisfen beves* 
ligd en bekend. Het zoude derhtlven geheel nutte- 
loos zyn dezelven den Lezer hier ouder het oog te 
brengen , en wy oordeelen het genoeg hem hier den 
perfoon te doen kennen, die, de hoofdrol in ditfïuk 
(pelende 9 om zoo te fpreken, in de fchadawe vin het 
tafereel , het welk door de penne der hlstorifchry ve- 
ren is gemaald geworden , onbekend gebleven is. Men 
eal kunnen-oordeelen of hy niet verdiende *er met meer 
luister uit te voorfchyn te komen. 

Jan Hennuyer werd geboren te Saint* Quenuin » een 
Bisdom van Laon, In den )are 1497* Hy volbragt 
zyne letteroefeningen te Parys in het KoUegie van 
Navarre , waar hy burlaal was \ en daar werd hy tot 
den doktoralen eergraad bevorderd. Nadat by met de 
kap was vereerd geworden , vertrouwde men hem het 
opzicht over de üudiën van Karel van Bourbon en 
Karel van Lotheringe. Het blykt dat hy , voor zyne 
bevorderinge tot het doktoraat. Leermeester geweest 
is van Antonie van Bourbon , Hertog vah Vendóme , 
en daarna Koning van Navarre: ten zelfden tydewerd 
hy tot Hoogleeraar in de Godgeleerdheid benoemd. 
Men weet juist niet in welk jaar hy aan hei Hof vef^ 
fcheen , maar hec geen zeker Is , is dat hy eerfte Aal* 
moesfenier van Henrik den Uden geweest is, en dat 
die Vorst hem welhaast toe zynen Biegtvader aanftel- 

de» Hy bleef dien post -bekleeden tot den dood van 
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4. Voorrede. 

den gemelden Koning. Hy was ook Biegtvader van 
Kacharina de Medicis. Men kan aanmerken dat het 
gtene gemeene gewecens waren , welke hy te beHie- 
len had. In den jare 1557 « tot Bisfchop van Lodeve 
benoemd geworden zynde» nam hy geen bezit van 
dat Bisdom , ongecwyfeld omdat men hem aan het Hof 
hield; maar na den dood van den Kardinaal van An- 
nibant, Bisfchop van Lizieux^ welke in de maand 
Juny des jaars 1558 voorviel, werd Hennuyer door 
Fran9ois den Uden ^et dat Bisdom begunlligd. 

Het was daar, en in de tyden der woede van & 
fiartels nagt, dat hy dat voorbeeld gaf, het welk al- 
leen genoeg is om zynen naam onfterflyk te maken» 
Toen *s Konings Luitenant in zyne provincie hem den 
last , welken hy van het Hof ontvangen had , om alle 
de Hugenoten van Lizieux van kant te helpen , be- 
kend tnaq^te , kanae Jan Hennuyer zich daar zeer llerk 
tegen , en gaf een fchriflelyk bewys van zyne tegen- 
kaniinge. Hy bewoog den Luitenant om den moord 
ce verfcfauiven, en door dit wys uicllel redde hy de 
Kalvinisten van zyne (lad en van zyn Bisdom. 

Ik weet dat men hem de eer , van de ware voorHan- 
ders van den Godsdienst gered te hebben, heeft wil- 
Jen betwisten ; maar verfcheidene historiefchryvers 
flemmen famen in dezelve geheel aan hem toe te eige- 
;ien. Men gelooft wel, op veel mindere gronden, 
fnoode en lang geleden begane misdaden , waarvan de 
verbeelding moet yzen : waarom zoude men dan zw^i» 
righeid maken van eene da«d te gelooven , die niets 
anders dan blyken van menschlykheid in den dader 
a^nwyst? IJoe ?eer ikpy mogt toeleggen om eenlof- 

re« 
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redenaar te zyn , vrees ik dat mea zich nog niet ge« 
noeg over hem zoude verwonderea. 

Men heeft veel gefchreven en getwist om te weten 
of deze Bisfcbop een Dominilcaner of een Sorbonisc 
geweest zy ; hy is een mensch geweest > het geen men 
van aile zyne tydgenooten niet volkomen kan verze- 
keren. 

Zy , die zyn af beeldfel willen zien, moeten het gaan 
koeken in de eetzaal van den huize van Navarre. 

Hy (lierf in den jare i578«zynde toen Deken der 
Theologifche Fakulteit van Parys ; dus leefde by om- 
trent tagtig jaren , in de kpmmerlykfte tyden , welke 
de Ftanfche historie niüevert. Het is niet nutteloos 
aan te merken dat by ónder de regeeringen van Karel 
den VlIIden, van Lodewyk den Xllden , vnn Fran- 
9ois den Iflen » van Henrik den Uden , van Frao9ois 
den Uden , van Karel den IXden en van Henrik den 
lilden geleefd heeft ^ het geen hein, myns oordeels, 
telkens beeft moeten herinneren dat de Koningen niet 
onfterilyk zyn. Dewyl zyn gewoon verblyf aan het 
Hof 9 waar hy zyn leven byna geheel doorbragt, zy^ 
ne deugd niet heeft kunnen doen wankeien , meen ik 
dat men vrye/yk mag beweeren dat dezelve diep ge- 
worteld was. 

. Het is een groot en merkwaardig voorbeeld dat een 
Bisfcbop f terwyl Rome (*) en alle de Katholyken de 

moor* 

(^ Het nieuws wegens den dood van Coligny, en wegens 

den verderen moord werd te Rome met de fterkfte atndoe- 

ningen van blydfcbap ontvingen. Men fchoot'er het kanon af, 

.en ontftak vreugdevunren, alsof ;er een pngemcep voordeel 

be* 
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6 Voorrede. 

moorderyeti in den nasm van God billyken en heifig 
agten , eenen afkeer van dezelven doet blyken , zich 
tegen den last van een' zwak' en woedend' Koning durft 
verzetten , dat hy de maattegelen van een lafhartig etï 
wraakzugtig Hof te keer gaat, en die ongelukkige 
(lagtofFers , welke door de geestdry very , zoo wel als 
door eene blinde en tevens ohmenfchelyke flaatkundé 
gevonnisd werden, met; kloekmoedigheid verdedigde* 
Hy is de eenigde man van aanzien niet geweest, die 
door zulk eene flandvastigbeid byzonder was: doch 
die yver, die menschiievendheid in eenen Priester aan 
het Hof levende » en Biegtvader van eenen Koning zyn- 
de, komt aliertreffendst voor, en Is heden nog ge- 
fchikt om onze verwondering gaande te maken. 

Wat is het getal der geenen , die ziel) toen (i^ zal 
fiiet zeggen den naam van Christenen) maar den naam 
van menfchen met onwaardig maakten gering ge*^ 
weest! (•) Naauwlyks vindt men vyf of zes krygs- 

lui* 

behaald ware. Men deed 'er eene plegtige daiikmisfc , by welke 
Paus Gregorius de Xnide tegenwoordig was , met al de pracht ^ 
welke het RoomfcheHof byzecaanplegtighedea, die hec luis- 
tcrryk wil maken. De Kardinaal van Lotheringe gaf aan den 
bode een rykelyk gefchenk , en toonde door zjTie ondervra- 
gingen dat alles hem reeds bekend was. Esprit tie la Ligu$ 
Tom. n. 

(*) De zugt tot plondering deed den moordlust geweldiger 
woeden. Brantöme verhaalt dat verfcheiden* van zyne med- 
gezellen , edellieden even als hy , 'er tienduizend kronen me- 
de wonnen. De roovers fchroomden niet de kostbare juwee- 
len , vrugten van hunne plonderzugt , aan den Koning en d* 

Koninginne aan tCfbieden, en dezelven werden aangenomen. 
»id. 
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jüiden 9 die in deze tyden Iets van regcvaardlgheid of 
natnuriyke kennis bezaten ; de andere Kommandantea 
der Provincie waren dolle menfdien ^ welke niet veel 
Teffchilden van die honden , waarvan de Pifarres en 
de Vasko Nunés zicfh bedienden , wanneer zy ter jagc 
gingen op de ongehikklge Indianen , welken zy dederf 
opflokkeo^ Die oorlogshonden werden geoefend , en 
trokken fol^y , even als zy. Zy gehoorzaamden evea 
Hls zy , en de kundige fchryver der wysgeerige be- 
fpiegelingen over de Amerikanen ^ zegt dat men 'm 
den onden krygsHaat gemeld vond dat de hond Here^ 
cillo twee realen ler tnaand won voor dienden , wel^ 
ke door hem aan de kroon gedaan werden. Ik weet 
niet of zy, die Karel den IXden en zyn waardig Hof 
dienden wel beloond werden , maar ik beweer dat hun- 
ne barbaarschheid nog veel onbegrypelyker geweest 
is ; want de historie meldt niet dat zy den zelfden 
fmaak in menrehenvleesch gehad hebben als hunne me- 

debroedersé 

De beroemde Dlgter van de Henridde , dfe degeest- 
dryvery en het bygelOof met eenen zeer goeden uit- 
flag beftreden heeft, en die ten dezen aanzien zyiï 
vaderland en de waereld reeds eenig voordeel heeft 
aangebragt (*) » heeft dezen doordagten ^ verfchtik- 
lyken en waaragtigen digtregel gemaakt : 

£egeert een Koning > kwaad ^ by "i^ordt te veel vól- 

daan. 

Wan- 

n Het 2oude dcf moeite wel waardig zyn den intlocd vart 
den geest van den Heer de Voltaire op zynceeuw, c» 
*en van zyne ceuw« op zyncn geest aan t« toonen^ - 

A4 



8 Voorred £*' 

WanDCer ik dezen digtregei met bedaardheid be* 
fcbouwe , dan bevangt my eene inwendige trilling; 
ik zie de blyken van deszelfs waarheid met letteren 
van bloed geprent op iedere bladzyde der historie yea 
ik zugt byna over myn lot van mensch te zyn. 
*, Hoe ! de bloeddorst vindt dan overal zulke vaardi* 
ge» blinde, getrouwe en onbedagte uitvoerders vaa 
zyne wetten; en de deugd, wanneer men die zelfs met 
yver behartigt, ontmoet dan duizenden van hinderpa* 
len , gaat langzaam voort , en kan eindelyk geene an« 
^eren dan ontmoedigde betragters tellen , wier werk- 
zaamheid telkens verzwakt wordt en uitgeput. 

Begeert een Koning V kwaad y by wordt te veel vol' 
daan* 

ó! Laat ons eene plaats ontvlieden waarin men zou • 
de kunnen oprdeelen dat deze grondregel waaragtig 
i$9 of laat ons ten minllen, eer wy dezelve verlaten, 
ons best doen , om dien verfchrikkelyken digtregei te 
doen dellen in den rang van die grondregelen, welke 
niet dan oogerymde en valfche^ denkbeelden vertoo- 
nen. 

Misfcbien zal men zeggen: waartoe dient het deys' 
lykheden van fl. Bartelsnagt op ce halen ? Wy belee- 
ven thans geene eeuw meer, waarin men zoo wreed* 
aaniglyk vermoordt. Die barbaarfche dagen zyn voor* 
by , en zullen nimmermeer wederkeeren. Ik wenseh 
het te gelooven ; ik hoop het zelfs. Het laat zich 
inderdaad aanzien dat men eikanderen niet meer in den 
naam van God zal vermoorden , dat de Godsdienst 
niet meer die vuurbrakende poelen zal opgeven, die 
zoo dikwerf hunne woede wyd en zyd verfpreiddep. 

Maar, 
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I 

MttTi durf ik het zeggen? het is thtns niet minder 
coodig den menfchen tafereelen van den geest der 
vervolginge onder bet oog te brengen. Steeds heer- 
fchende, gebruikt hy allerleie voorwendfelen^neemc 
allerleie gedaanten aan, vertoont zich onder allerleie 
voorkomen ; hy verandert flegcs van naam , maar zy« 
ne woede blyft genoegzaam de zelfde. De ondervin* 
ding der vooriedene eeuwen zoude nutteloos wcM'dea 
voor de volgende, indien de hand van een* wel- 
iprekend* fchiJder, deze kleuren niet deed voorko- 
men op eene wyze» die gefcbikt is om ons fchrik te 
baarea, door de zinneloosheden der geenen, welke 
voor ons geleefd hebben, onder het oog te brengen; 
doodelyke zinneloosheden, waarin wy op het punt 
fiaan om weder te vervallen. Wat raakt het den on- 
gelukkigen onder welken jaaam men hem vervolge. 
Maar is het wel waar dat de Geestdryvery al hare 
icragt verlooren heeft? Is het waar dat hare pylendoor 
de wetenfchappen Homp geworden zj/n ? Heeft men 
in eene zder verligte eeuw geenen Vorst gezien, die 
den naam van groot droeg, en zich omringd zag van 
alles , wat zyn karakter menschlievend en regtvaardig 
^oest maken; doch die , ntettegenftaande dit alles y 
Wanhoop in de harten van velen zyner onderdanen 
v4f wekte, hen op galeijen of in harde gevangenisfen 
pUfcile, zelfs galgen oprigtte, zyne fchoonde pro* 
vinden vernielde en verwoestte, en zich misfchien, 
na^ulk eene fchending der burgerlyke wetten, toe- 
ji^chte over een edikt, het welk hy nuttig oordeelde 
^oor den Katholyken Godsdienst , en dat alleenlyk dien* 
deom zyne koningly ke onkunde aan den dag te bfengen? 

Heeft Spanje niet een even beklagenswaardig voor- 
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beeld uitgeleverd , toen het zich in eeneo (laat vin veV- 
derf en liwyning flonte , door het vernielen van een 
geheel volk , dat zyne landeryen vreedzaam bebouwde, 
enkel in het denkbeeld dat dit volk de Ingt niet koif 
Inademen, zonder dezelve te befmetteo met zyne by- 
zondere gevoelens? De (laatsrampen van een natie y 
die vreedzaam fchynt dewylzy ten gronde gaat, kun- 
nen de onheilen van eenen burgerlyken oorlog eve« 
naren , en zelfs overtreffen. 

En wanneer wy tot onze eeuw, die men zelcerlyle 
niet van zwakheid kan verdenken , afdalen , zal men 
misfchien eene fhatkundige en fyne geestdryvery ont« 
dekken, welke op deze Godsdienftige gevolgd is, iif 
welke de meesten zekerlyk als blinden , en in den waan 
dat zy wel deden, geharkleld hebben. Wel is waar dat 
men geen bloed heefc zien (^roomen ; maar de alge- 
meene en byzondere onheilen zyn egter niet mindef 
treffend geweeste Wanneer wy overwegen hoe vele 
ttanen gellortzyn , wanneer wy de in het hartgefmoor* 
de zugten , de gevangeuisfön , de balliogfcbappen , de 
harde vonnisfen van allerleien aart befchou wen , dan zuK 
len wy ontdekken dat onze eeuw niets aan de eeuwen 
der dwalingen en barbaarschheid te verwyten beefl f 
het geen de onze onderfcheidt is dat zy eenige belache- 
lykheden by hare geweideoaryen gevoegd heeft , en 
dat zy, niet voldaan met de onfchuld en regtvaardigbeid 
te onderdrukken , daarenboven genoodzaakt is dezet' 
ven ten toon te (lellen. Na verloop van tweehonderd 
jaren zal onze historie ook gefchikt zyn om den men* 
fchen fchrik aan te jagen, én tooneeiftukken te ver* 
fcbafifen, die tranen zullen kosten^ 

ludien het my mogt gelukken in het hart der gee- 

nen. 
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Ben f die my zullen lezen , eenfge wortels van die ver- 
volgzieke geneigdheid, van die ongelukkige geneigd- 
heid y welke omtrear drie derde deelen van het menfich^ 
dom bezlelc , uic te rukken ; indien het m^ mogt ge- 
beuren iets ter vermeerderinge van de algemeene en 
byzondere vryheid toe te brengen , en dat natuurlyk 
regt, het welk zoo baarblykelyk^ mi door geweld, 
dan dooi; vindingryke eo wreedaanige list gefcbondeii 
wordt, tè Haven ; indien ik der godsdlendige, burger- 
lyke en geleerde onverdraagzaamheid , dia elkanderen 
ouderlingen bylland bieden , eenige fchigten mogt ont^ 
weldigen, indien heC tafereel van die zedelyke be- 
'fmettingen, die die denkbeelden van orde, billykheid 
.en regtvaardighèfd omkeer», dtenen mogt om bun, 
die de dwaling zoo gereedelyk als de waarheid omhel- 
zen, fchrlk aan te. jagen; oi indien (om my zonder 
r verbloeming uit te drukken), zy,diede klageudewen- 
fchen der mensGhlykheid alleen kunnen doen bekly ven, 
bewogen door de tredende ftemme der wysbegeerte., 
zich verwaardigden om baar een vermogen te verlee- 
nen, het welk zy van zichzelve niet heeft, en gevoIg« 
lyk die fnoode ea veirferfiyke gevoelens , die bet al- 
gemeen en hun byzonder geluk benadeelen, weg te 
blikfemen , dan zoude ik f ban heilig wexk , het eer- 
de miifchien van dezen aart, toejuichende, zeer vol- 
daan zyn dat ik, in mynen doorgaqgdoor deze wae- 
reld , den post vaa menscb en van fchry ver bekreed 
had. • 
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VERTO ONER& 

Jan Hbnnuyer, Bisfcfaop te Lizieux« 

De Stedehouder des Konidgs te Lizienz. 

S1MON9 Grooc-Victris van den Blsfchop. 

De Geestelyken te Lizieuz. 

£en menigte Priesters. 

Een menigte Krygs- Officieren. 

ARSENN£,de Ttder , burger van Lizieux , Protestant. 

ARSENNE,de zoon, echtgenoot van Laura^Protestant. 

Laura, zuster van Evrard, Protestante. 

ËvRARD, inwooner van Parys, Protestant. 

SuzANNA, vriendin van Laura, en nabefiaande van 

Arfenne, Protestante. 
Clevard, Protestant. 
Thevenin, Protesttnt. 
Meiï AN COURT, Protestant. 
DuGAs, Protestant. 
£en menigte Protestanten* 

Het Tooneel is te Lizieux ; het geval gebeurt 
op den 27llen van Augustus 1572. 
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Hef Tooneel verbeeldt bet vertrek van Laura ^ 
waarin een groot e kas, balf open , geplaatst ts. 



EERSTE TOONEEL. 

Laura kort eenige klederen en linnegoed op , en 
. vindt genoegen in bet befcbouwen van een net 
opgemaakt kleed. 

Laura, (alleen^ 

JLlic gewtid dekte hem, op den dag, die onze 
wenfcben vervulde ! waarde Echtgenoot , my dunkc 
ik zie \ a nog aanhebben • . < En deze fjarp . • • 
Wat ftond hy u fraai! (Z^ kufcbtden Jjarp en bergt' 
dien zorgvuldig. Zy neemt een klein koffertje ^waar- 
in eenige brieven en juweelen zyn,) Beminnenswaar- 
dige brieven! gy maakt mynen fchac uft. Q^y leest 
en zucbt glimlagcbende y onder bet befcbouwen van 
eenige juweelen.') In alles beminnenswaardig, ja zelfs 
tot in zynegefchenken! (Zy neemt een^ ring op J^Eon 

}fgr geleden wu het dat ik die eerde pand ontfing, 

ik 
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Sk ontdel nog; wydorHeo toen niet boopen... Wie 
zou my beloofd hebben dac zes maanden daarna • • ^ 
Hoe fchielyk is de tyd vervloogen I hy is my maar 
een oogenblik geweest ••• ja, maar deefe agt dagen 
van afzyn, deeze agt dagen fchynen my jaaren... hy 
moest reeds te rug gekomen zyn.«. Hoe verlangend 
zie ik hem te gemoet . , . Keer weder , Arfenne , keer we» 
der, uwe tederharcige Laura gevoelt maar al te veel 
dat zy zonder u niet meer leeft. (^Zy luistert.) Ie- 
der oogenblik fchyn Ik hem te hooreuyenik bedrieg 
my geduurig. (Zj fluit bet koffertje^ en bet vervol* 
geni weder openende ^ neemt zy ''er eerC brief uit. ^ 
Laat ik deezen brief nog eens leezen. (^De brief te* 
gen baai boezem drukkende.^ Welk eene ziell welk 
eene levendige vrolykheid ! welk eene waarheid i 
QMen klopt aan de deur. Laura werpt alles ter 
aarde ^ en gebeel ontfield naar de deur gaande^ 
loopt zy de ftoelen omverre , opent de deur , en roept 
al bygende uit^ ó, Hy is *t, hy is 'tJ 

T W»E EDE TOONEEL. 

Laura, Suzanna» 

Laura, QSuzanna gewaar wordende ^ 
treedt te rug 9 met eene ver- 
baasde en verdrietige houding,^ 
Hoe! gy,Suzam]a? 

S ü z A N N A , (jsen weinig verlegen.^ 

Myne lieve vriendin , gy fchynt eenigzins verwon*^ 
den ; ontrust u myn bezoek? 

Laü- 
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Laura, (ztcb van baar ontfieltenit 
herfltlknde.) 
Neen, neen, myne lieve nicht; vergeef het my, 
maar ik dacht dat het myn man was.., hy is nog 
niet geltomen , oordeel over myne ongerustheid* 

S U as A N N A. 

Moet men zich om één* dag verwyi zoo verle- 
gen maalden? 

Laura. 

Hoe! om één* dag verwyi ?••• Rekent gy één' dag 
van eergisteren ten twee uuren» dat hy beloofde te 
Lizieux te zullen zyn. Wy zyn hem vooruitgegaan , 
wy moesten alleen te rug keeren, 

S U Z A N II A* 

Waarde nicht, wat heeft men u gisteren avond niet 
^1 gezegd, om u wegens die wegblyven gerust te 
flellen? 

L A U H A. 

Ach l myne lieve vriendin , zo gy bemind hadt, 
zoudt gy weten dat woorden het h«rt niet gerust flel- 

S er Z A M N A» 

Gy moet echter de reden plaats geeven. ; . • Men 
verlaat Parys zo fchielyk niet. Denk eens dat uwo 
geheele familie, en een groot gedeelte der zynezich 
daar bevindt; een bezoek vanden eenen, eene uoo- 
dige v^rrigting van geenen kant: twee of drie dagen 
verloopen fchielyk. 

Laura. 

Wist hy myne ongerustheden » dan zoude niets 

b^m kpnnfen \% lUg hovdeu. 

SU' 
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S U 2 A N N A. 

Zie datt boe bet vcrmuk aliyd van eenige bekom- 
«•ringen verzeld gaat.. . . Gy hebt de reis naar 
Parys, om het buwlyk van de dochter van Medicis 
met den Koning van Navarre te zien voltrekken (^) , u 
als een vreugdefeest voorgetteld . gy hebt getuige 
wllen zyn van deeze verbintenis , dié onze verzoc 
ning met de Roomschgezinden verzegelt. Hoe luis-^ 
lerryk moet deeze feestdag geweest zyn ! de vreugd 
moet in aller aangèzigten hebben uitgeblonken, . , ik 
heb nooit meer fpyt gehad van alleen te zyn dan in 
deeze omftandigheid, daar ik,gelyk gy, geen' echt- 
genoot had, waarmee ik dit pleifier^ reisje kon doen; 
en wanneer men ecu meisje is , moej men t'hub bly- 

ven. 

Laura. 

Waarlyk alle die hooggeroemde en prachüge feest, 
dagen fchynen zekerlyk veel fchooner van verre , en 
vooral in de verhaalen,die'er vangegeeven worden; 
van naby ziet men zeer weinig. Het gedruis, het 
gewoel maakt ons bedwelmd , en het hart blyft on- 
aangedaan ... het geen my op deeze feestdagen het 
. meest behaagde was , dat zy imy gelegenheid gaven 
tot het wederzien myner wa^de bloedverwanten. Ik 
heb het geluk gehad van ook eenen broeder met my 
te brenge^i , dien ik bemin , en die de boezemvriend 
van myn* man is» 

Su* 

(^a) Het huwlyk van Henrik , Koning vin Navarre , en 
Maigaretha , zuster des Konings van Frankryk , werd. me? 
cene pracht gevierd , die inderdaad Koninglyk was. Zie 
r Esprit dt la ligut.Tom. II. 
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S U Z A N N A. 

Hy is ODgetwyfeld zyn boezemvriend. « . • Zy zya 
nooit te vrede, dan wanneer zy by eikanderen zyn; 
dit is eene zo zeldzaame ais bekooilyke vereeni* 
«ing. 

L A V K Aè 

Tot nog toe is zyn hart vry geweest; ik wenschte 
wel dat eeil meisje vati Lizieux het kon treffen , en 
hem altyd in deeze (lad doen blyven , gelyk Arfenné 
my hier lieeft weeten vast te maaken* (^Zy ziet Su* 
tanna ^riendelyk aati.) Verftaat gy my , Zantje lief? 
Waarom te bloozen? 

SüzaNna, (voor zich neder ziendeé^ 
6 \ Wy zullen daar nader van fpreeken , vriendin. • • « 
wy ;sullen *t loi een* anderen tyd fpaaren > zo 't u 
gelieft. • • • 
^ Laura* 

Gy wantrouwr de liefde, waarde Suzanna, en gy 
bebt niet volfiiektongelyk ; maar ik verzeker o , wan- 
neer zy twee deugdzaame zielen vereenigt, die ver« 
eeniging niet dan tot vermeerdering van hun geluk 
(trekken kan. 

S U Z A N N Aé 

Gy bebt die deugdzaame ziel, zo wel met de uwe 
overeenüemmende, gevonden; ik, ik kan my niec 
tieijeo ook zo gelukkig te zullen zyn. Twee geluk-» 
kige huwelyken zyn te zeldzaam , om te hoopen 

[ dat ze in den loop van één jaar elkanderen zouden 

t volgen. 

L A u R A« 

I Waarom , niet ? • < • Het geheim van gelukkig te 

i ^ B zyn 

I 
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zyn beflaat in elkanderen oprecht te beminnen ; iM 
fchiktanes zich vin zelfs mar ons verlangen. Dan vindt 
men eene aangenaamheid, die alle moeijeiykheden van 
*c leven' wegneemt. Het hart van den eenen leeft in dat 
vanden anderen: men denkt , noch men doet niets dan 
famen, en dikwyis is men gereed beiden een en *c 
zelfde te zeggen • • • Welke zachte gemoedsbeweegin- 
gen j welk een vertrouwen ! welk een kring van ge- 
lukkige uuren i . • . Neen » het beflaan is waarlyk niet 
dierbaar dan aan twee echtgenooten die eikanderen be« 
minnen , en ik zou beden liever bet leven dau dk 
aangenaame gevoel verliezen. 

S u z A N N A. 

Het is juist die vrees van een hart dat my bemin* 
de te zollen verliezen , welke my voor eene erndt- 
ge verbintenis doet beducht zyn. • . Welk eene droef- 
heid by de minfle wolk , by de geringde afwezen* 
heid...» Zie het aan u zelve; gy gaat eenige dagea 
met Arfenne té Parys doorbrengen , op het punt der 
terug reize houden hem bezigheden op , in weerwil van 
zichzelv^n ; hy laat u , van uwen broeder vergezeld , 
te rugkeereui hy blyft een weinig langer uit dan hy 
beloofd had , en wy zien u overgegeeven aan de 
wreedüe ongerustheden en droevigde angden ; ik 
dacht u gisteren nooit weder tot u zelve te zullen, ge- 
kreegen hebben* Z^g my eens of al uwe vergenoegdhe- 
den wel tegen diergelyke onrusten kunnen opweegent 

Laura* 

ó Neen , lieve vriendin , neen ; het afzyn , *t is waar» 
valt hard ; maar het terug komen , het te rug ko- 
men ••• Achl waarde Suzanna^hoe vliegt myn hart 
hem reeds te gemoet..* Gy kern hem, nicht; wie 

kan 
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kan beter oordeeleti of hy verdient minder bemind 
te worden? een liart, (leeds aan zieh self gelyk^ 
een gelukkig karakter , een onbedwongen levendig- 
heid; wat deugden heeft hy niet?... Myn broeder 
gelykt hem by uitdeki ik wenschte wel dat hy u de. 
zelfde liefde kon inboezemen. 

S U Z A K N A. 

Laat ons, waarde nicht , tot het geen gy te Pa-» 
fys gezien hebt wederkeeren. Gy hebt my nog niets 
dan zeer korte byzonderheden gemeld, waar ik niet 
meê voldaan ben. Sedert uwe terugkomst heeft men 
niets aan u gehad ; men kan u niet doen fpreeken , 
zo als men Y/e{ w^de ; ^y valt altyd op de aan- 
genaamheden van het huwlyk. Drengt de afweezend- 
heid van een^ echtgenoot hem ook nieuwe bekoor* 
lykheden aan? 

Laura. 

Wat zyt gy onbermhartig ! Waarom zou men niet 
altyd fpreeken van het geen men bemint? 

DERDE TOONEEL. 

, LauRA^ SvZANNAf EEN KnECHT« 
D E K N E C H T. 

Mevrouw, de oude Heer Arfenne komt af om met 
11 te ontbyten . . . Hy zegt u gezelftbap te willen hou. 
den, terwyl hy zyn'-zoon verwacht. 

L A o R A , (vrolyk opflaande , tegen Suzanna.^ 
Laat ons gaan, laat ons hem te gemoete treden. •« 
dien waardigen gr^saart! Ik draag hem zo veel ach- 
tlng als liefde toe. 

Ba Sü- 
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Zit daar reeds den beminnelyken man ! . . • 

L A V R Aé 

Uy heeft zyn' wandelftok niet , nicht . . . Laaf 
ons hem onderfteunen. . . Zyn ouderdom maakt my 
alcyd voor hem bevreesd* 

QZy gaan hem te gemoetei intusfcben brengt 
men eene tafel yWaatmcn het ontbot op zet ^ 
fioyn aan den eenen , en melk aan den an- 
deren kant. 

VIERDE TOONËEL. 

De oude Arsenne, Laura, Suzanna. 

De oude A r s e n n £• 

■ 

Goeden dag, myne waarde dochter.. En gy Suzan- 
na, reeds hier? Gy zyt*er vroeg by... zeer wel, ik 
'Wensch 'er u geluk meé , ik bedank u haarentwege • . . 
(by zit neder.^ Wat zie ik u gaarne by een... Waaf- 
mede onderhoudt gy eikanderen « myne waarde kinde- 
ren? 

S u z a N N A. 

Met al het geen zy ftaais te Parys gezien heeft ... 
ó Wanneer zal het myn beurt zyn ^ die groote Had 
te gaan zien? 

De oude A r s £ n n e» 

Welhaast, welhaast, nicht., .al wachtende zuUeQ 
wy onder bet ontbyt^er wat van praaten. (tegen Lau* 
ra.) Ik heb gaarn dat men my^ wat vertelt, her ver- 
veelt my nooit te luisteren. (Hy ziet dat zy een 
weinig droevig «.) Wel boe! nog al peinzend? nog 

al bedroefd ? 

Lau- 
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Laura, (me f een* gedwongen 
glitnlacb.^ 
Neen , neen , vaderlief, neen. 

De oude A r s e n n b. 
. Ik moet het u zeggen, myne waarde Laura, gy hebt 
my gisteren groote bekommeringen verwekt; van ons 
fcheidende» wenscbte gy my een* gerusten nacht op 
cene wyzQ.^. • Ik keerde my om , eer om myne uaa« 
men voor u te verbergen , dan ora de uwe te ontvlie- 
den. •• Gy beb( my den geheeien nacht het flaapen 
beier. Het arme kind, zeide ik telkeos, zy beefe 
voor myn* zoon , zy wfiakt en ichreit ... Uw vreet 
onuoerde my. 

Laura. 
Myn vader. . • jnogt zy haa^t verdwynenl 

De oude A r s ë n n e. 
Het (laat my tegen dat gy zoüetk aangedaan zyt; 
moet men , om te beminnen , zich wegens eenige uuren 
wegblyvens ingebeelde rampen fcheppen?.... Gy zyt 
anders verdandig -, maar hierin toont gy het niet... • 
Komt laat ons ontbyten. 

L A ü R A. 

, Waarom beeft hy ten minften myne augften , door 
eenig bericht te zenden , niet voorgekomen ? 
De oude A r s e n n e.^ 
Indien Ik uw ma&gewee5twase,danzoudtgy waar- 
lyk eeuwig hebben moeten fchreijen... Ik, die met u 
§>reek , ik ben verfcheiden maaien gebeele jaarea achter- 
een geweest, «zonder het; geluk te kunnen hebben 
om of myne vrouw of myn* zoon eene enkele reis 
te omhelzen. He( is c waar dat ik, de wapenen voe« 
(gode in den tyd der burgeroorlogen , meer dacht om 

B 3 hun- 
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hunne rechten te verdedigen » dan om hen aan hunne 
haartdede te zien... Kom, kom, zyt gerust, myne 
docluer; de vrede is gefloten^ God zy geloofd 2 ea 
laat ons allen. vrolyk zyn.' Kom, myn zoon zal ons 
aUen, voor het einde van doezen dag, omhelzen; ik 
Qaa *er u borg voor. 

Laura, 
Ik hoop het 09k ; maar gisteren zeide gy. *t zelfde# 

De oude Arsenne. 
Op deezen dag zult gy het zien . • • • Is £vrard 
reeds uitge^um? 

Laura, (Jegen eerf knecht^ 

Hebt gy myn' broeder gezien? 

De Knecht, 

Mevrouw , hy is deezen morgeafcytyds zyne wan- 
deling door de dad gaan doen ; by heeft, vertrek* 
kende, gezegd, dat hy zich misfchien naar buitea 
zou begeev^n om zyn^ broeder te gemoet te gaan* 

De oude Arsenne. 

Die waarde kinderen , ik zie reeds met welk een 
hart zy eikanderen op weg aantreffen en omhel- 
zen ... . Op hun gezondheid i (Jty drinkt,^ Wat 
een braave jongen is die £vrard ; niet waar » nicht? 

S u z A N N A, 

Ja , oom . • • Kom aan , nicht , neem uwe ge« 
woone vrolykheid weder aan ; iets van uwe reis. Ik 
heb nooit Parys gezien , en ik braad van begeerte om 
de befchry vingen te booren , di^ men 'er van geeft. 
Op geen andere plaats dan daar , denk ik} vind mcQ 
}m fphoone en verwonderlyke , , t 

De- 
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De oude A&senne* 

*c Spyc my byna dat ik niet met u gegaan ben : maar 
in myne jaaren ontvlucht men het gewoeU Ik heb in 
myn jeugd verfcheidène feesten bygewoond. Daar- 
enboven myn zoon was 'er, en dat is zoo goed als of 
ik *er ware . . . Vertelt my echter het geen voor my 
van het meeste belatig is. Gy hebt beiden den Admiraal 
Coligny bezocht. Verhaal my dit omftandig. Men heeft 
u by hem ingeleid , is het niet waar? £n wat zeide 
myn 2oon roch? Dat is eerst een deugdsaam mensch, 
een groot veldoverde , een waardig patriot ... Ik 
heb onder hem gediend ; wy kennen eikanderen zeer 
vfe\. Op zekeren dag • • . Maar dat zoo ons te lang 
ophouden ... Zeg , zeg, • . . 

Laura. 

Hy heeft wegens u mét een tedere en byzondere 
genegenheid gefproken , myn vader ; . . . hy was over- 
eind in zyn bed zittende. Welkeen eerbied boezemden 
ons zyne achtenswaardige trekken in \ wy beiproeiden 
zyne handen, die hy ons toereikte » met onze traa- 
nen • * • 

De oude Arsenne. 

Maar , is de moordenaar, die hem gewond heeft, 
al ontdekt? (^) 

Men 

(Q Colfeny wferd aan den linker arm gekwetst door zeke- 

-ren Maurevel , die men openlyk voor Koningsmoorder hield. 

Deze moordenaar fchoot met een vuurroer op Coligny door 

een vender , met een gordyn bedekt , toen de Admiraal van de 

louvxc te nig kwam. Esprit dt la Liguê. TiOm. IL 

B4 
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L A U R At 

I 

Men vervolgt hem , naar men ons zeide • • • Zo 
als wy intraden , zagen wy Medicis en den Koning by 
hem uitkomen. Hy had de byzonderfte blyken van 
genegenheid van hen ontfangen (c). Hy was toen 
rustig , zonder ontflelteois en onuroeriog, en zei zich 
redelyk wel te bevinden. 

De oude Arsenne* 

God befcherine zyne dagen ! Hy is de flerkfte 
(leun van onze ongelukkige party. Onze verdediging 
was zonder twyffel rechtvaardig. Want wat zal den 
mensch toch overbly^en , wanneer men hem de vry« 
heid van denken beneemen wil i , . Franfche Roomsch- 
gezinden ! 6 myne landgenoocen ! erkennen wy niec 
den zelfden God? Waar toe dienen zo veel wreede veld- 
Hagen ? Is het op die wy ze dat men , eikanderen ver- 
fcheurende, de Godheid beter leert eeren ^ • • Daar 
'is een tyd geweest , dat .ik , mismoedig door bet aaa« 
fchouwen der verwoestingen van deezen burgerlyken 
oorlog , haast wenschte dat wy allen Roomschgeziud 
konden worden ; maar kan men tegen zyn ei>^en ge- 
weeten handelen ? Is het in ons vermoogen een geloof 
te omhelzen , dat wy by op3 zelven verwerpen ? Men 
zou dan bedriegers , fcheinheilige loogenaars moeteii 
worden , en ik verkies liever te llryden en te (ler« 
ven . • . Maar vergeef het my , myne dochter , ik 
poderhoude u over v^ldflagen* ^en grysagrt , die 

gq- 

(O Karel begaf zich met zyne moeder, de Hertog van Aa- 
jou , de Marfchalken van Frankryk , en een aanzienelyk gevolg-, 
paar de kamer van den gekwetflcn. £s^rsf d» laUgue, ibid. 
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gediend heefc , is aan dit gebrek onderhevig. Laat 
ons liever van die groote verbindtenia , waarvan gy ge* 
tuige geweest zyt , fpreeken • • • Alles moet^ wei 
luifterryk geweest zyn. 

S u z A K N A. 

Welk eene prachtige vertooning moet het gemaakt 
hebben ! de gantfche waereld zegt, dat 'er overmaat 
van grootscbheid en luider was • • • Maar waren de 
jonggetrouwden wel in hunn* fchik» 

Laura. 

Zo ik myn hart recht uit moet fpreeken $ onder al die 
grootfche vertooningen» ben ikgeene wezenlyke vreugd 
gewaar geworden. Een burgerlyke bruiloft is my al- 
tyd aangenaamer voorgekomen. Al die kostbaare toe* 
üel dient tot geen ander einde, dan om het verdriet te 
vermommen. Alles wordt , ik weet niet aan welk een 
vertooning» toegewyd. Men neemt de ceremoniën en 
orde heel naauw in acht , en men derft dus het rechte 
vermaak ; de vreugde moet in dit land onbeilaanbaar 
zyn met plegtigheden. Neen , het jong^ paar, ge- 
loof ik , was niet In zyn* fcfalk. £n de meeste wee« 
zenstrekken aan dit hofüonden my niet aan. Medi- 
cis heeft een donker gezicht , en Karel de IX. fchynt 
de pagie van zyne moeder te zyn. Ik weet het niet, 
maar ik befpeurde in hem noch die edelheid , ooch 
die innemende defcigheid, die een* Koning aanduiden. 
De Prins van Bearn, by voorbeeld ... 

De oude Arsennb. 

Gy wilt zeggen , de Koning van Navarre. 

Laura. 

Ja , vader. 

B 5 De 
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De oude Arsemne, (me f een otitfronü 

en vrolyk gelaat,^ 
Wel nu? 

L A U E A. 

6 \ Die heeft het gelatt van een* man , in (laat om zich 
van de waereld te doen aanbidden . • • een openhanig 
aanzien, dat vertrouwen inboezemt... trekken, die 
grootheid van ziel en goedheid afTchilderen. Hier 
by heeft hy zekere verliefde houding , die nie- 
mand mishaagt... ó Ik wenschte wel een* Vorst van 
dat karakter op den troon van Frankryk te zien. 

De oude A r s e n n E. 

Met een* llaatsdienaar als Coligny, niet waar, my-, 
ne dochter? 

S u Z A N N A. 

De heeren Roomschgezinden zouden misfchien 
hunne rekening by zulk eene fchikking niet vinden. 

De oude A r s e n n e. 
Ik ben verzekerd dat Coligny geen vervolger zou 
zyn , en dat de Koning van Navarre hun die vryheid 
zou laaten , die zy ons betwisten. Ik zoude de eer« 
fle zyn ter verdediging van hun recht, indien mende 
onrechtvaardigheid bad van hen te dwingen ; maar wat 
zeg ik ? men behoeft niet meer te wenfchen. Kalmte 
is op het onweer gevolgd. De vrede is aan den 
voet der altaaren bevestigd ; zy heeft de (Irydende par« 
tyen veréénigd. Alles belooft ons in 't vervolg zo 
wel geruste ais gelukkige dagen. 
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VYFDE TOONEEL, 

Z)^ voorgaandtn , £ v & a r o , ( inkomende met 

eene ontroerde en be^ 
droef de houding.^ 

Laura, (fcbiefyk opftaande.) 

Myn broeder I . • • weder ce rug en dac zonder mya* 
BUin? 

E V R A R Ö. 

Goeden dag , myne wtarde Ljonu 

' Laura. 
Zyt gy ver op weg geweest om hem te gemoet te 
gun, broeder? 

£ y R A R D , {met neérgeflagene oogen.) 
Ver genoeg, myn zuster. 

Laura. 
Hoe! gy hebt noch hem, üoch iemand die hem ge« 
zien heeft, ontmoet? 

E V & A R n» 
Niemand. 

De oude A r s £ n iv & 

Gy moet grooten honger hebben?... Ga zitten 
en ontbyt. 

£ V R A R D* 

Ik heb in 't minst geen' trek. 

StJZANNA, Qtegen Evrard.) 
Wel wat fcheelt u dan toch ? 

Laura. 
Van waar komt het, myn broeder, dat gy dus ver- 
tnderd zyt. 

EVRARDy 
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£ V R A R D, {ontroerd» 

Ik? 

De oude A r s e h N e. 
Hy zal nog niets genuttigd hebben ... en de open 

lucht, ••• 

Laura, {pem aanziende.^ 

Wat deert u? ^ 

£ V R A R D , {zich gerust willende toonettJ) 
My deert niets, myoe. zuster, niet met al; iic zeg 
u, nieis. 

De oude Arsbkjne, (na bent ftjfaan^ 

gezien te hebben.) 
Gy zyt waarlyk een weinig bleek. Nooit noet gyi 
voor *t ontbyt uitgaan , verdaat gy ; maar drink een 
goed glas wyn , dat zal u herdellen. (Hy fchenkt 
hem wyn,) 

£ y R A R D , (naar éirfenne toe fehik* 
kende , zegi zacht,) 

Hebt gy een oog«iWik tyd ? . . . Ik moet u alleen 
fpreeken. 

De oude A r s e n N £. 
Alleen? 

• £ V R A R D. 

}a , laat ons in eene andere kamer gaan , bid ik n. 

De oude A r s e n n e. 
Terftond? 

E V n A R D. 

Ja, op 't oogenblik, en vooral zonder iets te ha« 
een blyken. 

De oude A r s e n n e. 
Ga maar vooruit, ik zal u volgen... Neen, Iaat 

my 



Eerste B ï d h t f. sp 

my begaan, {opftaande.') Myne. dochter ik kom ter- 
ftond te rug, ik cioet u voor een ©ogenblik verlaaten. 

Laura, (jvoot aan de deurJ) 
Waar gaat gy, rayn vader?... Evrard waar gaat 
gy?..- Gy doet my fterven... Uw houding, uw 
(leiti..., 6 Myn Godi wat zou hem overgekomen 
zyn?.,. Wat hebt gy toch vernomen? 

Ë V R A R D. 

Wei niets zeg 4k immers. ••• Wees toch gerost, 
zuster. 

L A ü n A. 

Neen , ik kan 't niet zyn 4 . . Waarom my te ter- 
laaten?*.. Ik^eïoof u niet meer, en vrees alles. 

Evrard, (^icb bedmingenêe^ 
. Kan ik den ouden Heer niet iets byzonders te ztg* 
gen hebben ? en wat maakt u ongerust? 

L A u r.a. 
Wat my ongerust maakt, broeder... Uw wezen 
verklapt u..i Wel aan, gy kunt alles zeggen n% d« 
vrees die gy my aangejaagd hebt. 

Evrard, {ontroerd.^ 
Helaas i wat zal Ik u zeggen, zuster.? 

ZESDE TOONEEL. 

Di voorgaande vertooners , MEifANCOüRn 

Mrnancourt. 

Myn waarde Evrard. Is Arfenne al te rug? weet 
gy iets van hem ? Wy zyn allen ongerust 5 wy beeveö 
allen... Myn vader Zendt my... Ik kom om hier ty- 
dlng te hooren. 

Evrard, 
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EvRARO. (bem te vergeefscb 
eenig teeken geevende*^ 

Van my tydiogt 

Menancourt. 

Jt , gy zy c buiten de ftad geweest • . . Men heeft m^ 
|[ezegd dac gy onder weg iets , wegens bet droevig 
geval te Parys^ vernomen liebt. 

. L A u R A« 

£en droevig geval ,. • tePaiys... MynGgdl welk 
een geval 1 

S UZ ANN A 9 (badr onderfteunende,^ 
Ach! myne waarde vriendin, hoe dus ontfteld! 
De oude Aksenne, (tegen Evrard.^ 

Spreek , Evrard ; want de angften vergrootcn het 
kwaadden de verbeelding, te vlug in*t ontvlammen» 
Helt zich altyd het ergfle voor... Het kan inderdaad 
zoo kwaad siet zyn.«.. Spreek. 

E V R A R D. > 

Welaan, het zoude onnut zyn u iets te vetbergeOy 
len daarenboven drukt het gewigt der angfïen my XM 
zwaar op 't hart . . , Verneem . . . (^ boudt ftil.') 
De oude A r s e n n e. 

Ga voort , Evrard ; gy houdt my op ... ga voort. 

E v R A R D. 

)k beef, ik (la in ^wyiFel of ik her wel zeggen wlL 
(JJy neemt elk van ben èy de band 9 en zegt met 
afgebrjpkene woorden.) Mtn fpreekt vaneen verfoei* 
lyk verraad • • • 

Laura* 

Welk een verraad ? 

Evrard* 
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E V R A R D. 

Men zegt dat die geheiligde vrede , waarin onze 
broeders zich gerust (leiden, op eene verfchrililylce 
wyze verbroicen is. Men (preekt van verrasfmgen by 
nacht , geweldadigheden , moorderyen ; naar het zeg« 
gen van den een , zyn onze broeders op hun rust* 
bed omgebragt; volgens anderen» heeft men hunne 
huizen in brand geftooken. De Admiraal zeif , gaat de 
fpraak, zou in zyn paleis van kant gemaakt zyn, en dac 
op order van den Koning. 

De oude Arsenne, Qsyne band met drift uit 

die van Evrard rukkende, 
en met eene zeer geweldi' 
ge fiem,) 

Op order van den KonitiglCdignyl geloof het nier, 
myne dochter, geloof het niet .•• Kan dat mogelyk 
zyn? op order van den Koning !... hebben wy zytt 
woord niet tot waarborg? hebben wy op zyn bevel 
allen achterdocht niet laateq vaaren? Wie kan zulke 
godlooze lasteringen uitvinden , en in het ver/preiden 
van dezelven behaagen fcbeppen ? Evrard . ,. heefc uw 
hart hier geloof aan geflaagen, endurfc uw mond het 
nog herhaalen? 

Evrard. 

Ik heb onder onze vyanden geleefd. Ik heb dat 
hof van naby gezien, en ik weet best wat men 'er 
van te wachten heeft. 

Laura. 

ó Myne droevige voorgevoelens ; waart gy de voor- 
loopers van het ongeluk myns levens?. .. Suzanna 
verlaat my niet. 

De 
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De oude A R s e n n e. 
• Myne dochter... gy zult dan gelooven... 

Laura. 
Ach ! 20 ik 'er geloof aan floeg , zoude ik reed# 
niet meer leeven. 

De oude Arsenne, (met drift.") 
Neen ! daar zyn diergelyke monters niet meer op den 
aardbodem. Een Koning van twee en twintig jaaren 
ftreelt zyne onderdaanen niet , noch verzoekt hen op 
openbaare feesten om hen op *t einde der maaltydea 
om te brengen. Hoe , zo veele beiofcên \ zo 
veele betuigingen van goedheid zouden niets zyn dan 
een gezocht middel om ons des te gewisfer den dolk 
ia ^t hart te flooteii ! 

E V R A R D. 

Gave de Hemel dat dit ysfelyk nieuws haast valsch 
mogt bevonden worden ... Ik ben in een geweldige! 
drift... Naauwlyks ken ik my ze! ven. Myn waar- 
de Arfenne , myn vriend , wy zyn zonder u vertrok- 
ken , wy hebben u met onze moeder in deeze onge« 
hikkige üad gelaaten , en . . • 

S u z A N N A , {zacbt tegen EvrarJ.) 
■ Onvoorzichtige!... Ei ontzie hare aandoeneiyk- 
heidJ 

Laura. 

Myn broeder! fielt gy my op deeze wyze gerust? 

E v R A R D. 

Vergeef het my, zuster, ik dacht nier om u...» 
welaan , hit ons aan de ondervinding van eenen va- 
cler geloof flaan. Dit gerucht za! ongegrond zyn. Met 
zal niet lang duuren , of gy zult uw' echtgenoot , ent 
ik myn' vriend wederzien. 

Laü- 
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Laura. 
Wreede! op welk een' toon troost gy my. . ^ Gy 
tnltmy een hoop inboezemen, die uzelv' ontbreekt. . 
Hoor , niecï dan zyne tegenwoordigheid kan my ge- 
rust (lellen. 

£ V R. A R D , (Mêf eene innerijke 

tn'/Ung.y 
De Hemel zal die ysfelyke wreedheden niet gedoogd 
bobben* 

De oude A r s e n n b^ 

Neen , neen . i • bedaart myne kinders ; meo Is niet 

onbermhartig en wreed in koelen bloede. Ik heb de 

vyanden het zwaard over onze hoofden zien opheffen , 

maar het was in 't felst van 't oorlogen. Ik heb hen 

te Jarnac, te Mon contour , en in de velden van 

ü, Denis veel te dapper gezien , dan dat zy zo 

fchielyk lafhartige moordenaars zouden geworden 

zyn . . . Wie heeft zulk eene grouwiyke historie duif* 

ven verzinnen ? Üe een of andere deugeniet , die 

zich fchuil houdt, en behaagen fchept, om de harten 

zyner medeburgeren fchrik aan te jaagen , door die 

bloedige en onmen/cheJyke (chi/deryen . die hy de 

meeiiigte te last ligt •• • Hoe dikwerf heb ik de ge» 

lingfte zaaken , de kinderachtigile beuzelingen » eed 

geheel Ryk zien ontrusten. • • Daar en boven is dit 

de eerde reize niet , dat gy door eeti valscH gerucht 

bedroogen 2yt. 

L A ü k A* 
Helaas ! het kwaade wordt meesttyds bevestigd. 

De oude A r s e iv n e, (fegen Evrard.) 

Maar van wien hebt gy toch dit ongerymd nieuwst 

C Evrard. 
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£ V R A n o. 

TudQge , dien ik ontmocue, is de têrlle^ dfe my 
v^n fcbrik deed verdyvien, DugtsenClevard zeiden my 
bet zelfde 9 jnsgelyks oog vcrfcheideaen van de onzen. 

Laura. 
Ver&hddenen . . myn vadei I verfcfaeideneD, Hemel I 
het zal waarheid zyn ! 

. De ottde A r s e n N s. 

Kom , myne dochter , ik zal op 't oogenbfik uit- 
gaan* Ik lyde te veel door diergelyke redenen te hoo- 
ren. ik weet wien ik vraagen moet; ik zal de bron 
opfpeuren , en ik hoop u wei haast te overtuigen , dat 
dit gerucht niet alleen valsch , maar van alle waar- 
fchynelykheid ontbloot is. 

Laura. 
Ik zal met u gaan , myn vader. •• Ik zal overal 
gaan... Suzanna zal my vergezellen. * 

De oude Arsenne, (zich bedacht 

hebbende.^ 

N^en , blyf mynp dochter , wy zullen wederkee- 
leOf • Wacht u wel van aan uwe bekommeringen toe 
te geeven ; bedenk da^ zy de na|um en menfchelyk- 
heifl b^ledi^Q. 

Laura. 
Wel hoe f m^g men niet beeven na hetgeen wyge* 
hoQrd hebben .. . Arfenne ! myn waarde Arfenne ! 

De oude A r 5 |l n n g» (baar by de ban* 

den vattende*) 
Ach ! lieve dochter , zo ik het kon gelooven , wat 
zoude ik langer op de aarde doen ? dan zoude ik te 

lang 
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lang geleefd hebbeo; ik f oade op deese plaaw, uwe 
band drukkende , en den na^qi van mynea ongelukki- 
gen zpoii noemeodie» wepfchen ce fterveo* 

ZEVENDE TOONEEL. 

De voor gaanden , T h e v e n i n , en eene meenigte 
van Protestanten, 

Thevenin. 

Achtenswaardige Arfenne , wy zyn allen in droef^ 
beid gedompeld. Heefc het ongeval waarlyk plaats? 
Waar is uw zoon? Zo hykwam kon hy onze oncroe- 
ringen doen bedaaren • • . Zy vermeerderen vau tyd 
loi lyd. 

De oude A r s s n n s. 

My neheereu, gelooft dat alle die geruchten uit eene 
duistere bron voortkomen , en iaat ons niet medeplig* 
tig zyn aan een vertelfel , dat ons door de gevolgen 
toe een misdaad kon ürekken. 

Thevenin* 
• Detydlngen zyo reeds zo meoigvuldig. Zyfchynax 
van verfcheidcne kanten gekomen. Gelukkig echter^ 
dal zy eikanderen , zo \ fchynt , tegenfpreekea. 

De oude A r s 'e n n e, (.driftig^ 
Ja , dat geloof ik. (tegen Laura.) Hoort gy 
het wel t dochter , de berichten fpreekeo elkanderen 
tegen. Welhaast zullen zy als rook verdwynen. 

Thevenin. 
Dat geeve God... Ik Éeb een' neef te Parys..: 
Ik heb hem zeer lief. 

Ca £ E N 



36 Jan HeKnüYer. " 

Een PROTEStANTrf 

Ik beb *er myn* vader. 

Een ande£leProtbstant«' 
Ik myn' broeder. 

Een Andere. 
Ik heb myne kinderen derwaarts gezonden. 

E V R A R D y {een van 6en ótk^ 

helzende?) 
Ach ! ongelukkigen , als wy zyn » zullen wy met 
den fchrik vry bly ven ? 

De oude A r s e n n e. 
Myn vrienden , laae ons aan de wanhoop ons niet 
overgeeven. Wy hebben geen de minde zekerheid. Een 
oogenblik flechts » en wy zullen ons onze vrees verwy. 
ten. Ik haast my , om te vemeemen wat *er van ^t 
gerucht zy. Ik zal my naar buiten op den weg begee- 
ven, en al de geenen,dle my ontmoeten, ondervraag 
gen, en gy zult u dan fchaamen eenig geloof aan de 
geruchten gellagen te hebben. 

Laura, Qtaaren arm aan Ar* 

fsnne toereikende.') 

Ik gaa met u , myn vader. Ik verlaat u niet . • . Wel 

aan , laat ons verneemen wat de Hemel over ons be- 

fchikt hebbe ; maar helaas ! dat ik nooit weder in déti- 

ze Had keere , indien hy myne treden niet geleidt» 

Einde van bet eerfie Bedrjf, 
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TWEEDE B E D RTF. 

V 
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Laura. Suzanna. 

Laura, (verjfchyhenJe op bet tooneel^ bleek ^ 
baar bair lo$bangende , de oogen in traanen 
zwemmende^ de annen uifgeflrekt en naar 
.den bemel gebeven 9 en met verbaasten tred^ 
ah in wanboop. Zy vait in een* leuningffoel 
neder , met baar gebeele ligcbaam op baaf* 
arm rustende, Suzmua voigtbaar^ werpt zicb 
met de eene knie ter aarde « baar ombelzende 
cm baardus4fptebeuren, Laura laat baar boofif 
op den boezem %an Sazanna nederzakken , en 
^ blyft onbeweeglyk in een droevig ftilzwygen*) 

Laura. 
',Latt af, laat af; u\¥e zorgen zyn onflm««. het is 
tyd dat ik (larf. . . myoe moeder. • . myn echtge*' 
noot • • . sy hebt bet gehoord • • . noeh féxe noch )sa« 
tfen zyn 'er gefpaard geworden. •• de vrede is in hun 
graf, dat zy bewoonen ... 't Is uit , 't is uit. . • 
alles is voor my verlooren'. (^Naeen lang fiilzwygen^ 
MynGod ! gy weet voor wien ik u fmeek • . Is by niet 
meer, of zoude gy hem aan het daal der moordenaars 
ontrukt hebben? Ach! zo het dus is, duizend dank* 
zeggingen zynuopgedraagen... Ik onderwerp my aan 
alle andere fmarten, de langdaurigfte, de ysfelykfte; 

C 3 ™>^ 
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maar bevry my , ó God ! bevry my vtn deeze» 

(^Zy valt weder ^ van droefbeii overfielpt ^ geheel 
jprskelê^s neder,') 

TWEEDE TO O NE EL* 
De voorgaanden 9 deoudc Arsenide» Evrard» 

T H £ V B N J N. 

(^Dê eude ArTenne , doer Tb«vé»te enderfleund , en 
van Evrard gevolgd , komt langzaam tot in bet 
gezkht van Latn; t^ hifoen allen ftaan ^ haar 
in een bedrukt ftiht^gen aénifebowwetide.) 

De oude A r s s n h b^ 
M^ \ mof t de droefheid my haa^t uit ó^etA waereld 
verlosfen ! • • . Bloedgierige aarde ! . • • affcliiiwlykdaj. 
Ikht!. •• Ik verlaat u« Wie zqp ZElkeysfelybbedea 
willen ovejcieeven , • . Ach \ dic is het oogenblik » 
waarin ik klaag te lang geleefd te hebben. 

L- A u R A# 

6 Myne moeder 1 ó myne waarde maagen I •• , 6 gy 
on wien ik van fcbrik fterf 1 « • • 

De oude A r a e n K E. 

Laat ons het leven derven , myne dochter , Jtac 
ons den dood ondergaan ; dat wy onze t»oeders , laf Im* 
tig omgebragt B ia*t graf volgen 1 Vrankryk^ met hun 
bloed bezoedekiyijfoBs vaderland niet meer. « Omianp 
my y doorlucbilge martelaars van onzen Godsdieast, 
OBtfangt my ia uw verbly^ En gy « Coligpy , gewy« 
de fchim, vergeef het my $ dat ik myn* zoon vöóc 
tt beweend beb. 

L A ü« 
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L A U it A. 

Al wat iny dierbaar was , is zekerlyk niet meer, eo 
ik kan niét derven •• . 6 Smart f 

£ T R A R D. 

Waarom ben Ik te Pary^ niet gebleeven ? Ik \iad 
hen dan verdedigd , en wa» aan hunne zyde gevallen , 
M^nn«ér ik minder te béklaagen geweest ware , dan 
in deeze wreede onzekerheid ... Zo ik den man ver- 
looren heb , dien ik bsantifdei dien brèeéer» dat te- 
der .en ledelmoedif hart ^ blyft my ter wierold niets 
neer overig, dan zyn'idfdOdce Wreekeu..^ hy cal ge- 
wroken worden, myne^ust^^ by ^al» ik zweer het 
u. (M?/ een droevige ft em.') Zo hy geftorven is, 
derfi gy ook uw* broeder . . Beeft, wreede en lafhartige 
moordenaars, gy hebt niet ailes ter neer geveld. Daar 
Is nog een van dit bekiagelyk gezin over , die van 
iiw wreede lesfen gebruik zal weeten te maaken . • • 
Wat hoor ik ? . . . Welk een gedruis ! 

Verfcbeidên Protest anten zyn aan de dèür y èh 
openen deze he fcbielyk ; z*^ maaken allen eekltiid 
gefcbreeuw , zicb te géhjk van eikanderen -ver^dé^ 
rende , om een* weg voor Arfenne te baanen , dlleh 
uitroepende: Arfenne! Atféhife! ittftntfei 

Laura,' ^keert zich oifi , en toont ^eA gtldit , 
waar op alle de aandoeningen van baar bart 

iefcbilderd zjn. ' Alte dé perfoonen zyn in be^ 

weeging.) 
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/?, vogrgaanden. <e jonge Arseen fi.' 

. ff^/ius^^^^ (^^ iom f verwilder J op bef 
Of ^^^ tüoneii , hopt fibie Ijk vo9r- 

£vtard f'n bei v^êrbygaan 
omhelzende,'^ 

0fa ^^^ • • • ®y" W'«>«i * 
pg oude A R s E N N e -en E v ti a r ». 
I^yflzoonl... Myirvdendl.,. 
pe jonge Arsewwe,^i» de armen van zyns' 

ethtgenoote , met èen 
fmoorende flem.) 
ö Myne teêrgdiePde, ik zie u dan weder!... 

Laura. 
• 'Gy leeft, en ik drbk n in myne armen! (jjet hoofd 
laaiende hangen , en mei eenflem verzwakt door de 
^e^vigheid der^ aamheningt.) Ik ftec f vaa ontroering 
?o bly4rcbap, . •■ (,Zy bleven eikanderen eenigen iy4 
mheizen. Lawa rukt zfch Iqs, en [doet hem neder^^ 
fitten.) 

De ojüde 4 r s e n N: e, (mei ontroerin^.^ 
' ^ QQdLgyh^bc myn* zoon behoifdea. 

E V R A R p. 

Wy zien u weder!.,. Antwoord ops, myn vriend, 
gy hebt u dan niet bevonden. . f 

De jonge A r s e n w e , {met uitgeHnkte af men , 

open mond ^ en vlammen' 
de oogen.) 
Laat my adem fcheppeot 

* .' EVRARDji 
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£ V R A R D, (ffisr eeu êOgenbUk 

tusfcbentydu') 
Zeg ons maar , q^ gy gepiige van den moord ia 
de^zen nacht geweest zyt. 

De jonge A i^ s e n n e , (Jriftig opjiasnde , en 

zicb naar Evrard kee- 
rende , ^ien bj zyn^ 
kleederen toqnt») 
Zi$ daar • .. befchouw myne kleederen. 

,Laura» Qfem bj een* arm v^u 

tende , en met een droe*. 

yig oog zyne kleederen 

bezicbfigd hebbende,^ 

' A God!... zy zyn geheel metbioed bezoedeld... 

gy zyt gewond... 

De jonge A r s È n ne^ {tegen Laura.) 
Het bloed , dat gy ziet , is niet het myne , • • helaas ! 
Vet is dat van üTve moeder, uw* oom , en naaste bloed- 
verwanten , ^n alle diegeenen eindelyk, welke hen 
met my bebben willen verdedijgen* 

'Laura, (een gil geevendp.) 
Myne moeder» • . Hoe' 9 haar ouderdom. . • d« 
monfters hebben baar gedood ... 

De jonge A r s e n n e. 
. Vooc myne oogen. 

£ y R A a o» (betgeheeletoaneel^ahver^ 

wUderdy rondhopende,) 

Hemeil.^. myne moeder... wraak, wraak I... 

De oude Ar$e^9e^ {naast de zyde 

van Laura ne- 

dervaUende») 

Ieder oogeablik brengt ons onverwachte yslykhe* 

C 5 den... 
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den..; wkar zyn wy otigelükkigen?... beeft een on- 

zichtbaaré hand óns in 't verblyf der duivelen gebragt? 

Dé jonge A r s e n n e. 

Dat afgryzelyk hof, die onophoudelyke geesfef der 
onderdaanen , heeft het gruwelftuk uitgedacht . . . 
Parys zv^emi in bloed». . Onze broeders zyn gedood, 
Huöne vyanden overwinnen , en vertreeden de bloe- 
dende ligchaamen met hunne voeten, en..^ . 

Év R A R D. 

m 

Ga voort . . . myne wberfe is bedaard . . . Spreek , 
ik kan u hooren. 

De jonge A r s e n n e. 

Hun afTchuwIyk feest verborg den inoordj De vre- 
de teekenende , teekenden zy onzen ondergang^. •• 
Zy reikten ons daags te voorea een vriendeiyke hancf 
toe, die lafhartigen^ Zy wenschtea ons een' goeden 
nacht; wy gingen (laapen; zy verbryxelden oQi;e deu<* 
ren , en , maakten ons wakker mét <:^s,bpt hart ca 
doorlteeken* ,. 

£ V R A R D. 

En hoe zyt gy hen ontkomen? 

De jonge A r & e n n e. ., 

Ik weet het niet • • . Middett door l«ikkels , dolken , 
moordenaars yftroomen bloeds, tfn hoopitf vav nifge* 
itrek^elyken , dré den \Hg ilopefl , ftfhitk én ontllel- 
tenis ift deezen vreeslykén nacht verwekten, ben ik, 
door een wonder , hunne wo^de omfnapt. 

£ y H A R D. 

Ëff gy hebt maar alleen kunnen vluchten. • • de on- 
zen .. . groote God 1 

De 
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De Jonge AKiznm^Cóp een" xvanboopi- 

gen tooti.^ 
Welk een verwyt . • • Vraag my liever hoe 'er io die 
ilad oog invi'ooners hebben kunnett overbtyrec • • De 
dood was overal • • • Ik beilreed de moordenaars , ik 
fiortte Onder de ftervenden neder, en omhelsde wel* 
baast niet anders dan lylien. ik verloor alle gevoel; 
men liet my voor dood li^^en; maar tot myzeiven 
komende t ben ik, om zo te fpreeken, uit de begniaA 
plaats myner bioedverwanien verreezen. Ik heb door 
de fhd gedwaald* De bebloede wapenen, die Ik in 
myne handen droeg, myne te berggerezene hatreut 
myne kliederen met bloed en (lof bemorst, gaven my 
bet aanzien van een' der moordenaaren • • . , £io. 
delyk ben ik , myne verbysterde voetüappen voort* 
zettende , de tusfchenwydte, die my van n fcheidde,- 
overgevlogen. {Hy valt in^xxr^.} 

Laura, (te^en Suzanna.^ 

Onthouden van die onnutte boip ^ en zoek myii 
droevig leven niet te rekken* 

De joDge A R s E WNE , (na een poos ftil^ 

:Sfivygcn5.')\ 
fienSk waariyk die wreedaarcs verre ont vlooden ! . « . 
Myn verftand is verward • • . myn geest bedv^elmd . , « 
de bleekeen vaneengefchenrde llagtoffers hunner wreed, 
beid Vervolgen en omringen my. Ik zie hen nogi 
{[cbreijmde.) Ach! myn vader, ik zal 't befterven. 

Laura* 

Cy zyc in myne armen , Keve man ; myne moeder fs 
Ifiy ontrukt . • . Heiaas \ blyf gy toch Voor my leeven. 

De 



^^ JanHennutex* 

De joDge A R s X N N E. 
Ik leeven na het geen ik gezien heb?.. .Ach ! dee* 
ze vreeslyke nacht heefc uw gezichc niet getroffen. Gy 
hebt bet gefchreeuw der woedende moordenaars, ge^^ 
mengd met het gekerm myner zieltoogende nabeftaan* 
den, hunne jammerlyke zuchten niet gehoord. Gy 
hebt niex gezien hoe zy de handen op hunne wonden 
leiden , hoe zy met dezelven het bloed onderfchep» 
ten y het den Hemel toonden , en om wraak roepende . 
nederftortten • . . Jk hield my by Coligny. Ik wilde öf 
met deepen grooten man derven , of ten minden on- 
ze verfirooide vrienden dau byeenzamelen. Men 
wierp zyn doorboord ligchaam uit het venfier. Guife 
trapte *s maos gryze hairen met voeten. Zyne eerlooze 
troep mishandelde en befchimpte de overblyfTels vaa 
den eerwaardigüen der flervelingen. 

De oude Arsemnb> {met verrukking.^) 

Gevoellooze wreedheid 1 onmagtlge woede! zyne 
ziel, met glorie omftraald, myn zoon, was reeds in 
den hemel. Maar noem my hen , die de tóomlooz»' 
l^nde der moordenaars aanvoerden» 

De jonge A r s e n n £• 

A^n hun hoofd gingen die'zendelingen van Rome , 
pit het diepst van hun eenzaam verblyf losgelaaten » 
helfche mongers , gezoogd met het vergif van Italië. 
Een wreedeblydfchap zweeft op hun gelaat. Met het 
kruislieeld, dat zy in de eene hand draagen,wyzenzy 
de flacbtofièrs aan, met de andere ftooten zy hen het 
moordgeweer in 't hart. Zy hitfen de llachting, in hun 
zin te traaglyk voortgaande , roet de naamen van den 
Koning en van God aan. Zy heffen hunne bebloede 

ban- 
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batiden op, om den moordenttr, die de meesten a& 
naakt , te zegenen. Zy (lyven den vermoeiden arm 
der beulen , en moedigen ben aan. Ik zag dat hec 
zo verre ging, dat kinderen , door hun voorbeeld op« 
gewekt, andere kinderen, die in bunnen wieg. flie* 
pen , vermoordden (aT). , 

£ V R A R D , Qlapgs bet tooneel zwervende^ 

Welk een fcbildery 1 God der wraakeJ \^^ dondeif 
jrest nog } 

De jonge A r s r n n b« 

Ik gaa langs de Seine , baare wateren * rood van 
bloed , voeren de onkenbaare lyken met zich. Ik na- 
der de Louvre* Welk een vertooningl een men^te 
volks fmeekt met zuchten en wanhoopige klagten 
aan de poorten van *s ÏConings palels om fcliuiU 
plaats. Jammerlyk gekerm, rampzalig gefchrei, gy 
bebt het oor van den Vorst getroffen , zonder zyne 
ziel te beweegenl Wat zeg ik? hier was het dat de 
beulen in eene zegepraalende houding zich vertoon^ 
den, en uitgeftrekter tooneel van bloeddorciag ver- 
lichtten* Het bloed der ontzielde onderdaanen goisc 
onder bet kofXtoog van den Koning metgrooteHroo* 
men. De lanfen , de gevelde pieken der foldaaten door- 
Itooten het onweerbaar volk , en werpen het overhoop ; 
terwyl Karel en zyn wreede broeder, boven van hun 
balcon , met eene woedende dartelheid , den dood doen 
aanvUegen op allen , die poogen te ontvluchten, 

ea 

(i) Kinderen van tien jaaren. maakten kinderen 9 die nog met 
luieren omwonden waaren , af. Dit zyn geene verdichifelen. 
•Wat godloosheid ware het geweest dezelven te verzinnen ! . . . 
Zj zyn maar al te fteik door de gedenkfchrifte» van dien tyd x 
bevestigd. 



en op de ongelubkigen , die hen om hulp fmeeken, 
fchieten, even als op de dieren in de wildbaanea (^}« 
De oude A r s e n n e. . 

Zwyg... rpaar my... Thans wil ik liever (terveo, 
dan meer hooren. 

De jonge A. r s e n n e. 

Ach J myn vader f . . . Ach ! myn vriend ! . . . Indien 
ik in dit yslyk oogenblik niet aan u , en deeze tede- 
re echcgenooce gedacht had , de Hemel is myn gecui- 
ge , ik ware omgekomen , maar tevens zouden wy 
op deezen dag allen gewrooken geweest zyn. 

De oude A r s e n n £• 
En wat zoudt gy gedaan hebben? 

De jonge Ars enne, (buiten zicbzehen.^ 

Wat ik gedaan zoude hebben! Dwars door de lan- 

fen 

(O Deeze eigen woorden heb ik geleezen In de gefchreeveu 
ledenkfcbriften van den Heer Felebien des Avaux , door hem ge- 
trokken uic de gedenkfchriften van den HeerPouIlsi» , Luitenanc 
Generaal van het rechtsgebied van Hsle de France , fclvTver van 
t Proces Verbaal , het welk de gefchiedenis der Ligue onder 
Henrik den derden vervat. „Henrik, Hertog vsn Anjou, 
„ die na zynen broeder , Karel den negenden , Koning onder 
^ den naam van Henrik den derden werd , en de Hertog de 
^ Guize, gaven, in de bevelen, die zy naar de Provinaen 
„ zonden, last, om noch gryzaarts, noch zwangere vrouwen , 
„ noch kindeten hoe jong ook, zelfs aan de borst, te Qiaaren* 
3, Henrik had de eer van uit een der venfters van de Lou- 
5, vre , zynde het vyfde voor de plaats van dezelve, te 
9, rekenen van de kleine brug der Koniogüuie, zeven men« 
„ fchen met een vuurroer te doorfchieten i en zyn broeder 
„ Karel de negende maakte ^er drie af» en lagchte met jw)k een 
,, gefchoter, dat men hec oml^ hoorde. 



fen en wachten, diehera omringen» zou ik. ••'Maar 
«en (lerbMr Iteq» riep my toe , dat ik my un u alia 
drie, zonder uitzondering, verfchuldigd was. Ik werd 
n)oedeh>o$ » en vlugtte , d^ Zjiak myner med^burgen 
'verl^aieqde. 

De on^e A i^ s e n n e. 

Hoel fnyn zoon! wat zegt gy? Laat ;i«at alle wraak 
aan God bevolen ; zy komt alleen aan hem toe... 
^a^rm^fftt ^yn gerechiEJgheid langzaam komt, zal zy 
des te vreesJyker zyli. 

EvRARD, (hevig^ 

De Hemel swygt... aan ons is de wraak overgeIaa« 
ten • • • \pein^nde en wet een" droevigen toon^ Ko- 
ning , Priesters , Staatsdienaars , Priofen , Hovelingen , 
allen hebben zy deel aan deeze famenzweering... en 
deezen zyn onze Opperhoofden i (jiaeenpooiftilzwy' 
genu') Viienden ! gy boorden bet {tegen de Frotes» 
tanten) de Priesters zyn bet , die bet teken tot den 
moord gegeeven hebben. •• de flag koqt van Rome. 
Medicis beeft de lucht van dat gewest ingeademd. •• 
Zy is hu f die in onze luchtffa-eek tot nog toe 0Qbe< 
kende misdaaden overgebragt iye^ft . . . Zullen wy zo. 
veele wreedl^eden ongefbaft laacen ? . . • Zullen wy 
wachten tot dat ?y vernieuwd worden ?. • Wy faebbjau 
hier ten minden een dezer dweepende Opperhoofden t 
die den mensch in eeq wi^eed mpnfter hervormen. 

De jonge Arsenne, (nederzittende.) 
Aan de lichten der alfaaren , hebben «y de fakkels 
van den moord ontllooken. 

EVRARD» 
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E V R A R D. 

Myn bloed kookt ; ik brand van verlangen oin heft 

teflachten... 

De jonge Ars enne, Qeensklaps bpflaande^ 

Evrard aanziende , en hein 
hj de band vattende^) 
Welaan.. ï Laat ons den dood met den dood be- 
ttalen; dat de fchuldigften bet eerst vallen^ 

Laura, Q)en fcbeidende^ en ticb tusfcbeH 
beiden ft ellende.^ 
Hoe! fpreek liever van uwe behoudenis... Vergeet 
gy voor wie de Hemel u gefpaard heeft ? . . . Zie uw 
vader , uwe echtgenoote ... laat óns vluchten , eer dee • 
2e bloedige ftorm zich verder uitftrekke . . . Wat weet 
men of zy niet tot ons zal overflaan 1 Een nuttelooze 
moed is niets dan een vermetele onvoorzichtigheid... 
Geloof vry dat buiten u zö veele ongerechtigheden 
haar draf zullen krygen. Laat ons de zorg daarvan 
lan dien opperllen Wreeker overlaaten , die de zuch- 
ten van alle de flachtoffers geteld heeft. 
De oude A r s e ïir n e. 
Ik biUyk dit zeggen ... Gy zyt in de eeröe plaats 
tan uwe echtgenoote geheel verbonden, |y behoort 
niet aan uzelven. Vlucht 9 Vlucht met hlar. ]a , en 
houd u niet op voor dat gy in veiligheid zyt.» •• Ik 
zal eerlang by u zyn. 

Laura. 
Wy zullen u geen enkel oogenblik verlaaten,.myn 

vader ! wy zullen , wanneer wy u gered hebben » 
eerst denken ontvlucht te zyn. 

De oude A r s e n n e. 
Bekommert u niet over my*. . Ach! wat heb ik te 

ver- 
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verliezen ? Eenige pogelukkige dagen ^ die na aan 
den dood zyn. Vertrekt toch , beveel ik u ? ueemc 
uwen weg naar Engeland. Verlaat voor altoos dit ver- 
foeijelyk vaderland , het welk door de dweepery met 
het bloed der waardigfle invvooneren bezoedeld is. 

De jonge A r s e n n £• 

.. Gy oordeelt de vlucht noodzakelyk, en ik zou al- 
leen vluchten! hier onze ontroerde broeders, onzeker, 
en beangst in hunne huizen , en met de halzen onder 
het doüdelyk flachtmes, laaten.— - Neen... ik zal 
de laacde zyn , die vlucht. Ik ftel veel belang in hun 
aller heil, en het is my zo dierbaar als het myne* 

De oude A r s e ir n £• 

Elk onzer zal een* verfchillenden weginflaan, en 
wy zullen ons op de grenzen vereenigen. Wy zuUcu 
u op onze beurt volgen , en • • • 

De jonge Arsenne, (^bem in de rede 

vallende.^ 

Het ongeluk maakt ons allen gelyk, myn vader. 
In het gevaar- moeten wy op de zéiïde wyze deelen** 
TVIag iemand , in deezQ hagchelyke oogenblikken , zyoe 
zaak van die zyner vrienden afzonderen?.. . Neen; ik 
heb de mynen zien fterven , ik zal ook kunnen fter- 
ven... ü ftaathetvry met myne vrouw en Suzanna 
te vertrekken , haare fexe en uw ouderdom zyn een 
voorrecht) maar wy 
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VIERDE TOONEEL. 

De voorgaanden^ Cleyard, en eenige andere 
Protestanten , die met hem opkomen. 

C L E'V A R D , Q>p eer^ droevigen en klaa^ 

genden toon,) 

'Ongelukkige vriendea! befchouwc nu hier ook On- 
zen laatfteo dag. •• 

De jonge A ii s e i^ n e. 
Clevard ! wat komt gy ons zeggen? 

C L E V A R D , (jegen den jongen ArfenntT) 
Helaas 1 gy zyc te Parys tot geen ander einde ge« 
ipaard dan om he^^ met ons te derven. De woede 
onzer vyanden bepaalt zich niet binnen de boofdllad ; 
zy breid zich over geheel Vrankryk uit. Overal zya 
wy ter ^ood veroordeeld, (ƒ) Deeze ongelukkige (lad 
dreigt het zelfde lot. Het is een algemeene brand , 

waardoor wy allen vergaan. 

Laura. 
En waarom toeven wy nog... . Laat ons vluch- 
ten s laat oas allen by eikanderen blyven. 

Cle- 

(ƒ) karel de negende bevesdgde met zyn gezag en naam 
den moord die in deProvintien woedde. Zy was allerysfelyksc 
itc Meaiix, teBomges, te Orleans, te Lion, te Touloufe^te 
Rouaan , zonder de kleine fieden , de burgten , en byzon- 
dere kasteelen te rekenen, waar de Heeren zelfs niet veilig 
waaren voorde moordzucht van 't famengerotte volk. De ly- 
ken veigingéi, zonder begraaven te zyn, op dfe wegen, en 
verfcheiden rivieren waaren door de daarin geworpen lyken 
zo befmet, dat zy, die deszelfs oevers bewoonden, in langen 
prd, het water niet wilden drinken y noch devischeetea. i^x'* 
/r/# i9 U Ligui. Tom. JOL 
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C L E V A R D« 

Achl Mevroow,radiend6 ontvluchtiag mogelyk ware> 
zou ik bier niec meer zyn. De poorten der (lad zfa 
f eflootett» De ruitèty is Itugs den weg verfpreid. 
De bezectiDg is in de wapenen : zy heeft de waU 
len bez6t. Hoort gy liet roeren der trommels niet ; 
het verdubbeld geluid der klokken? Alles kondigt ons 
den dood aan« ^ \ 

De meenigte Pratettanten. 
Helaas! waar te vluchten? 

(Zy geeven hunne vrees en fmart d^or verfcbil* 
\ lende teekens te kennen.') 

C L £ V A R D. 

De kerken der Roomscbgezlnden zyn open. Zy 
vergaderen daar als op eenen heiligen dag. Ik ben hen 
voorby gegaan, en heb onzen ondergang ia h'un'ge* 
zicht geleezen.... ó Myne vrienden, die door eeu 
zelfde geloof vereenigd en byeengebragt word , wat 
zal 'er van ons worden ? 

De jonge Ars enne, (jgrypt geweer aan \ 

de anderen volgen 
zyn voorbeeld.) 
' Laaten wy ons wapenen , laaten wy ons wapenen • . • 
daar valt niet meer te vluchten • • • Laaten wy ons bloed 
duur vetkoopen • . . Waar zal ik u verbergen , myne 
waarde oebtgenoot? «• • Hoe zal ik u voor hunne (lan- 
gen hoeden? 

L A u E A y {gtVMpend , €n zich hy baar en 
. etbtgtno9t. voegende.) 

Wel aan, myn moed evenaart hunne woédé««. Zy 
zullen zten wac eene vrouw vermag , dié ftrfd voor 
bemdten zybea^t. ' 

D a EVRARD, 
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EvRARD» {gewapend^ 

Ik cal u allen tot myn laaide oogenblik verdeèdi* 

gen. 

De jonge Arsenne, {fcbreijende tegtn 

zynen vader,) 
Maar gy, myn vader, belaas! wac lot zult gy tt 
befchooren zien • • • • Uw arm, door ouderdom ver^ 
zwakt, is niet meer die, welke in veldflagen heeft uit- 
gemunt. •• Op deeze gedachten beef ik. Eenyslyke 
trilling bevangt my. 

De oude A r a e n n e , (me f grootmoedigheid.) 
Ik acht het myns onwaardig de wapenen tegen laf- 
fe moordenaars aantegorden. Dat zy hunne handen 
in myn bloed verwen , dat zy myne dagen verkorten , 
die zy my haatelyk gemaakt hebben ; ik mag het ly* 
den . • • Uwe hand zal ten minden myne oogen luiken. 
Ik keur deeze verdediging , fchoon wettig , niet geheel 
goed, myn zoon. Wy zullen anderen doen derven, 
en zelf den dood niet kunnen ontkomen. Ik geef 
de voorkeur'aan het afwachten van den flaggelykCo^ 
ligny gedaan heeft. 

De jonge Ars enne, (^op een* droevi^ 

gen toon.^ 

Gelyk Coligny! goede God, wat naam noemt gy 
daar ? Deeze verdubbeld myne woede, of liever verlicht 
myn verdand. (Den degen wegwerpende, )'Neenf ik heb 
dit geweer niet meer noodig ; lig daar zwakke en on- 
magtige toeverlaat. CQ^ eene bedaarde wyze») Ik al- 
leen zal n allen wreeken , myne vrienden ; ik vind* 'my 
«Heen derk genoeg om uwe moordenaars te verfchrik* 
ken en af te weeren. Hemel ! zo gy my in het levea 

ge- 
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gefpaard hebt, ik erken eindelyk^het is om een ander 
voorbeeld te geeven , en ik ben hec aan de waereld 
verfchuldlgd* 

r ' £ V R A R D. 

Vriend! wat is uw yoorneemen? 

(^Arfenne antwoord niets* Hy bedekt zjn aan» 
gezicht met beide zyne banden , dwaalende 
langs bet tooneel^ 

VYFDE TOONEEL. 

De voorgaanden^ Mbnancourt. 

Mev AIS co üRT,\verfcbrikt en driftig 

toefebiet ende^ 
Helaas! waar zullen wy eene fcbuilplaats vinden? 
wie zal ons willen befchermen... ik kom my by a 
voegen , maar om te fterven. 

Laura. 
♦ Ach l Menancourt l 

Memancourt. 
Wy kunnen hen niet ontvluchten. Zy houden ona 
als eene verachtelyke kudde, die men flachten moet, 
iugeflooten. Vree& niet dat zy in dit oogenblik zul- 
len komen ; zy zullen wel weeten hoe ons te verras* 
fchen , zonder iecs te waagen. Zy zullen tot in het 
diepst van den nacht wachcen. Dan zal het teeken 
tot den moord gegeeven worden ; door de meenigte 
befprongen, en in onze eigen huize verbrand zynde, 
zal alles welhaast met ons gedaan zyn. 

Laura. 
Dat zy niemand dan my treffen » en ik zal den dood 
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Mbnancourt. 
^Niemand onzer zal gefpaad w<vdeo« 

Alle de Protestanten. 
Helaas! wy bebbeq dan oiets anders te doen, dan 
onze halzen , aan die helfche trawamen , tegen de 
waare geloovigen in *t harnas gejaagd , toe te fteeken. 
(^Den ouden Arfenne omringende.^ Achtenswaardige 
Arfenne , wat moeten wy in dit uiterde kiezen ? 

. De oude Arsbnne, (fterk zuchtende.) 
Den dood biddende afwachten , myne kinderen , en 
dien als martelaars ondergaan. Onze broeders reiken 
ons reeds. uk den h^nel hunne handen toe! 
Alle de Protestanten. 
Wat zyn ky gelukkig die voor deeze ysfelyke dagea 
ten grave gedaald zyn! 

Menancoürt. 
De Bisfchop zegepraalt. Hy heeft die fchynheili- 
gen , die den vrede prediken,. en wier harten niet dan 
haat koesteren , by zich doen veijgaderea. Zy eifch^n 

allen den dood der geenen die zy niet bedriegen of 
verleiden kunnen. 

De jonge A r s e n n e , (mt zyn^ mymering 

bekomende,) 

^ Vervolg , Menancoürt % vervolg. 

Me^^ancourt. 

Zy loopen in alle de huizen , om de dolken , die ge* 

fchikt zyn om ons te doorlloocen , te fcherpen. Zy 

verheugen zich in dit gevloekt bedryf. Zy fpreeken 

den naam van God uit met een* mond die niet dan moord 

blaast. Zy verfchrikken allen , die nog eenige menfche- 

lykheid over hebben 9^ met den iserkelykeo vloek van 

Romet 

De 
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De jonge Aesbnnb, (jnet eene woeste en 

fcbiekfke keweging ^ 

etiC étdk trekkem/eJ) 

Het loopt te hoog ... Gy ziet deezen dolk • . . hy 

Bal u recfat vericha&Q ... wy zouden den moordtnat- 

leii te veel eeten, wtnneer wy benbevochtea...» 

Ewntól... Kom volg my. 

E V ^ A K üfCdfffifg.y 
Ik volg u overal. 

De joDge A ]^: 8 c i^ NE , (in de zelfde ver* 

voering^ 
Ik gaa het (^erhóofö dier wnedaaniige Priesters 
«ffliaaken. Coder zyn priesterJyk gewaad » 2ai ik hem 
bec (hai In 't hart drokken , ' dat naar ons bloed dorsu 
Zo myii arm bezweek. •• 

£ v a A R D* . 
Ik begryp u ! 

De ionge A r s b n n e. 
Ach!. kon ik met eenea flag alle de Ptkace» (re& 
ftaï 

De oude A & s e n n e. 

Goede God i . . . Myn zooa.« • welk een moordda* 
dig befluic i . • . boor my. 

De jonge A a s e ha e. 
Zo gy hen , gelyk ik , in deezen bloedigen nacht 
gezien hadc, zou uw hand reeds hunne hanen door* 
Üooken hebben. •• 

£ VR A R D , {jien jongen Arfenne iy de 
hand vattende.) 
Ik wil de eer van den eerden flag hebben. 

Laura y (tegen baar^ echtgenoot.^ 
Laat af; de wraakzoeht verbystertu... Laat af, 

D 4 denk 
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^enk dat deeze ongelukkige fchoot misfchien een' zoon 
bevat, dien gy een vader zult ontneemen. 

De jonge Arsbnne, (van droefheid 

zinneloos.') 
Dat by in uwen fchoot fterve , en nooii het dagflicht 
aaafchouwe , veel minder een lucht inademe , die deeze 
moi^ders ademen . . • Wat .is .*t noodig dat hy geboren 
worde ? het leven is niets dan een noodlottige gift , die 
ik vervloek en verfoei. 

Laura. 
ó God! 

De jonge A r s & ti n s. 
Ik leef niet meer voor hem; ik leef niet meer voor u. . • 
Laura, {met een fterke fcbreeuw.') 
Ontmenschte! • • zyt gy het die dus fpreekt ? 

De ooide A r s £ (« n e« 
Myn zoon!.., 

• Laura, {aan zyne kniën^^ 

Heb eenig medelyden. met eene moeder ••. 

DeL jonge Arsenne,. (s:y« boofd omdraai" 

jende^ 
Ik ben voor u allen dood , en hoor u niet meer... 
Daar is niets van my over dan twee gewapende ar< 
men voor de geméetie zaak. 

L A u i^ A , Q)ém eenig geweld doende^ 

Ik laat u niet los , wreede...» Uwe zinnen zyn 
verwilderd .«. Laat uw* ^rm ontwapenen . . . Gy ver- 
bergt een ponjaard . . . fchoon gy 'ei' my meê ftraffèn 
zoud 9 wil ik u dien uit de handen rukken. 

r De joQge A R s E N N E , ibaar terug- fiootende^ 

, Wat be(lafit gy ce zeggen ...» Ceef • . . t Gy weet 

niet... 
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niet... deeze pook... niemand kan bem uit myne 
bedorven banden rukken. •• Hy iseen eeuwig gedenk- 
teeken der misdaad •• • £en dierbaar bloed heeft mee 
onnitwtschbaare trekken op dit ftaal gegraveerd dat • . . 

Laura. 
Gy doet my beeven.... een dierbaar bloed.. •• at 
het myne bevriest. .. 

De jonge Arsenne. 
Ongelukkige . • • durft gy *t vraagen ? . • • rookende 
van bloed , heb ik dien uit den boezem uwer fier* 
vende moeder getrokken. • • myn arm moet bem we« 
der geheel in *t bloed dompelen. •• 

L A u R 4* 
Jk fierfi .... 

.£vEARl>9 (hem denponjaard wil* 
,, knde onfneemea.^ 

Hy behoort my... geef» geef hem my over. 

De jonge Arsenne, (met een vrèeskfk 

gebaar»") 

Neen, ik bewaar bem^ hy behoort aan my... dé 
tvreedaardsf Laat ons gaan... Zy hebben my genoeg 
getoond hoe men moorden moet. 

£ v R A R o. 
Ik ben buiten myzelven. . . waar zyn de monders? 
het onfchuldig bloed der mynen roept my toe , dood 
hen... ik vlieg om in ieder priester een hunner inoor« 
denaaren op te offeren. 

De oude Arsenne, (ben tegenhoudende.') 

Gy zult niet verder gaan, myne kinderen» of gy 
moest myn dervende ftem veracbcen. 

D 5 EVRARD. 
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£ V R A R. Ou 

Weerhoud ons Bief*. Wy zuil«n » op oDse beurt, 
geheel mei buot bloed bedekt » te rug keeren. 

Dd 0tf<te Arsenni^, (^)F«ia bizwytiunde^ 

Staat (til... hoe! wilt gy my aan uwe voeten zien 
fterven... Neen» ik zal,.2o.gy nvyne gebeden on« 
verhoord laat , niet weder opClaan. (^Zytu kinderen 
belpen hem overeinde met Seekenen van woede en on» 
gcdu/d.y Geeft aan een^ grysaart gehoor, wiens laat--^ 
fte oogenblikken naby zyn. De droefheid verteert 
de overige zyner dagen • ; ; Ht befpeur uwe driften , en 
de vervoeringe uwer- wanhoop ; maar antwoord my i 
xnyne zoonen, waar toediclicde'wraak? zalzydeasch 
der geenen ^ die niet meer zyn , weder bezielen ? helaas ! 
zy vermag niets dandeiazemyonzerbeulen op nieuw 
te omdeeken. De fterke overwint de zwakke, en dry fc 
den fpot nog met zyne onmagtigeftoutheid... Laat 
pns die wteede Koqaschgezindea mtic navolgen , Iaat 
ons aan b<n b^t gebruik van den ponjaard overlaaten, 
en , zo men kiezen moqt de moordjiMr of bet flagto& 
fer te zyn , liever fierven dan den naam van moordenaar 
draagen ... de Hemel khÜQt in dit oogeobUk een* draal 
van zyn licht in m^BeQ boezem ;hy verlichten bezielt 
my f hy boezemt my eep techtmeat^ vertrouwen op 
hem in , en ik zal uw verwondering wekken. Di9 
Bisfcbop, aan wi^n gy uwe wvxhoopige hand wilt 
ilaan, heeft geen deel aan de woede zyner fekte**-— 
^et gerucht fchryft hem zachte en weldoende hoeda- 
nigheden toe. Wat weet men of hy, ver van een 
monfter te zyn, niet integendeel rechtvaardig, zachtf 
moedig, menschlievénd , medelydend... 

Do 



De jonge A a 8 k H n e» 
Hy«.«» een aanhanger van Rome...» menicfalie- 
vend ! medelydend ! • • . Ach i 

De oude A r s e n n b. 
My n waarde zoon , het is na de cooneelen der wreed- 
heid dat de aiel bedaarder de ysrelykheid der mis* 
daaden opmerkt, ea fchrikt om ze verder nittefirek- 
ken. De verfchriklykheid van hec gebeurde komtdaa 
bi de hanen op , en verfchoonc de hutlle (lachtoifers • • » 
Laar ons aJieo naar het paleis des Bisfchc^ gaaa. 
De heiJlgheid der plaatfe zal ons eene fterkte zyn« 
Daar is het verblyf van den vrede. Daar vetfehyne» 
nooit gewapende foldaaten. In deeze fiad is goen. 
andere toevlucht tegen hec geweld. Indien hec op 
ons losbarst , zal' het tyds genoeg zyn ons cegen 
den aanval te verdedigen. , . 

De jonge A r s e n ii« e« 
' Ja , het zal tyds genoeg zyn , wanneer uw bloed 
ny in het gezicht fpat ; wanneer gy my uwe 
zwakke en beevende handen , al vallende , toe- 
reikt... £n achJ gy wilt dat ik myne vrouw, u, 
en myn* vriend zie ombrengen. Indien de Hemel mya 
befluit wraakt, dat het hem dan behaage u aan hun 
gezicht ce ontrukken •«. Ja, grooteGod, raynarm is 
tot de flachting gereed , niemand dan gy kunt dien 
ontwapenen. Dat de donder my verdelge , eer ik 
iets bedryve dat u mishaagen zou; maar ik befcbouw 
my op dit oogenblik als het werktuig uwer rechtvaar- 
dige wraake. 

De oude A r s e n n e. 

Verblhide, open uwe oogen. Wie heefc'in het 'he- 
vigst 
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vigst van den moord voor u gewaakt? Wie heeft n 
Qic hec midden der deoden opgebeurc ? Wie anders 
dan die zelfde God, wiens zachtraoedigbeid gy bédeir' 
tart. Is bet zyne onzicbtbaare en magtige band niet, 
die u berwaards geleitide ^ én gy zult geen vertrou* 
wen meer in zynebermbartlgheid (lellen, ondankbaar 
re ; op die bermbartlgheld , wdke zo zichtbaar voor 
u gewerkt beeft. Die God, die tot biertoe myne be- 
klaaglyke jaaren gerekt beeft , kan ons leven In bet 
midden der moorddadige meenigte bewatren i hun 
ponjaards zulten voor ons nedervallen , gelyk zy voor 
tt gevallen zyn. Stel vast dat het Opperwezen , 't welk 
ons ziet, ons droevig 'huisgezin niet heeft byeenge- 
bragt, om bet te. verdergen, en door een' ajelfden flag 
te doen omkomen» . 

E V R A R D. 

- Laat ons niet langer luisteren naar de taal van een 
vreesacbtigen ouderdoroFGy fpreekt van gemaatigdheid,. 
myn vader , daa? wy van woedende tygers omringd 
zyn! , . Wat valt 'er in het uiterfte gevaar te ontzien? 
]M oordenaars zyn aliyd lafhartig,, wanneer men hun- 
ne flagen voorkomt. Zullen wy, als onze broeders, 
(heuvelen? Zy werden Wrvalieu,wy niet... Zullen 
wy den moordenaaren onze halzen toereiken , die met 
ODze zwakheid den fpot zouden dry ven? Zullen wy 
hen doen zeggen , dat wy niet anders kunnen dan ver- 
bleek en en in het zant neêrftorten ? . . . Neen , onze vvan- 
hoopige arm is niet geheel van kracht ontbloot ... Maar, 
waartoe zo veele woorden , alles (laat ons vry nadee- 
ze ysfelyk^ wet verbreeking. C^aarLaurafreden^e.^ 

My- 
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Myne zuster , ik Ecgge u voor 't laatst vaarwel . . . Gy 
weet wie ik wraak gaa verfchailèn ! 

Laura, {driftig opftaande.) 
Myn Broeder!,., helaas! waar deukt gy zonder 
my te gaan? 

De oude Ars enne, (mis f roos fig.) 
Ach ! zy geeven my geen gehoor meer , myne doch- 
ter, zy zyn doof voor my . .. zygaan zich door hun- 
ne onzinnigheid aan de Roomschgezinden gelyk maa« 
ken , en zich de hemelfche wraak op den hals haaien. 
(Zyn' zooKy die vertrekken wil^ tegenhoudende.) Vrees, 
vrees ongelukkige. .. Arfenne!... myn zoon... gy 
gaat hen dan rechtvaardigen, door hunne woede na te 
volgen. 

De jonge A r s e n n e , (verwonderd te rug 

tvykende.^ 
Ik hen rechtvaardigen ! 

De oude Ausenne, (met al bet eenvoudige 

der waare grootmoc' 
digbeid.) 
Ja , gy waarden de onfchnld niets . . . geen ander 
denkbeeld dan ^ene bloeddotüïge woede blyft u ove* 
rig. God zal li zyne gunst onttrekken, en gy zult 
xnisdaadig derven. Maar denk niet dat ik u verlaat. 
^Tverende.) Myne krachten zullen vernieuwd worden , 
om u dien ponjaard te ontrukken... Op het oogen^ 
blik dat gy denkt toe te fteeken , zal ik u in myne 
armen vatten, en toeroepen : gy zytgeen Christen meer I 
U aan uw wreede razemye ontffekkende, zal ik uwe 
deugd ongefchonden bewaaren. 

De jonge Arsenne, (verwonnen.) 
Ach! myn vader ! myn vader! wat kracht bezielt 

uwe 



> 
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i^ve ftem • •• Hemel... ik werp my in uwe armen. «V 
heb medelyden met my en myne woede ••• zy ont* 
roert myne ziei nog, en drukt hatr. Uw gemoed is 
bedaarder dan het myae • • . wei aan , zeg my wat ik 
doen moet om myne vrouw , myn* vriend en u te red* 
den • • . Spreek^en ik gehoorzaam zonder tegenzeggen. • i^ 
Wat hoop kunt gy my geeven ? 

De oude Arsenne', C^em tederlyk in isjne 

armen drukkende.^ 

Dë zekerde , én in deeze omftandigheden de beste. 
Wy moeten, ik heb het u reeds gezegd, wy moeten 
onze toevlucht tot het paleis desBisrchopsneemen;en 
ons allen vereenigen ••• daar vergaderd zynde, zullen 
wy , zo myn hart my niet bedriegt , een vreedzaam 
mensch vinden,waar wy een* barbaar dachten teontmoe^ 
ten. Daar zullen onze khigten een en de zelfde Hem 
ttitmaakeni dte omhoog zal ftygen, en *s Hemels me- 
dedoogen wekken. Daar zullen wy ten minden flerk 
In getal zyn , en zo wy moeten fneuvelen , zullen wy 
ons met meer kracht en moed verdedigen , dewyl wy 
allen te (amen niet dan een en het zelfde gezin zul- 
len uitmaaken. 

Menancourt. 

De voorzichtigheid fpreekt door den mond vaodèo 
wyzen en deugdzaamen Arfenne. Verfcbeldene onzer 
broederen hebben zich reeds naar dit paleis » als naar 
een onfchendbaar heiligdom , begeeven • • • het hart van 
den Bisfchop zou mogelyk bewogen kmmen worden 
doo;onze nedrige fmeekingen. Indien hy , In weörwtt 
onzer gebeden en klaagend gefchrei , ons eene vryplaacs 
aan zyne voeten alflaat \ indien by ons aan het zwaard 

op- 
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cfpofTert, dsn geen g^tde meer; dat onze ftrm» mee 
het daal gewapend , dan zo vaardig als onverzoendyk 
zy. Maar Iaat ons het wraakzwaard verbergen « toe 
op het tydpunt dat men tfefièn moet. Lsaten wy ona 
weeten te maatigen , en zelf^ veinzen ; anderszins zal 
hunne overwinning geiOÊiaklyk en ons vtriies zeker 
zyn. 

Een Protestant, {zyne fiemver» 

befende.) 

Dit ontwerp is hetwyste,en tevens het zekérfte... 
wy zullen aileh het zelfde noodlot volgen. 

Alle D£ Protestanten. 

Wy keuren het goed. {Tegen den jongen Ar f enne ^ 
denzihen omringende.) Vriend! gy moet het aanne- 
men, en u bedwingen. 

De jonge A R S e N N e , (/« hunne omhel- 
zingen.) 

Ja , myne vrienden , ik zal deeze hoop omhelzen , de- 
vr^\ zy ü nog overig is ... Ik zal toy bedwingen , en my 
aan alles onderwerpen voor het algemeene welzyn ... 
Ik zal myn wnsk opofieren > én met een myn leven , öm 
uwe dagen te verloigen • • . maar wftakt voor *c geetf 
my dieiiMiarfC \&.u Myn vader, myne echtgenoot, 
l>lyft, in den naam der litfde, blyft toch hier. 

Laura, {levendig.) 
Het is onnut... ik kan xl niet meer verlaaten. 
De jonge Arsenne, {zieb in baare armen 

lOferpende.) 

Achl 

D9 oude Ar SEN NB 9 {met deftigf^êid.) 
Laat ons all^n gaan, en de deugd van een Chris^ 

ten. 
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ten , te weeten de hoop , nJec uit het oog verliezen» 
Laat zy ons hart met haar goddelyk vuur en troost 
vervullen. Laaten wy onze beulen verbaazen; maar 
door ftandvastigheid ! Laat ons aU martelaars , niet als 
moordenaars , vallen ; ftervende toonen dat wy weeten 
dat *er een ander leven is. Laaten wy eindelyk onze 
harten tot hem» die ons uit den hoogen hemel aan- 
fohouwt» verheffen ; hy is hec die de wreedheden der 
boozen beteugelt. Wanneer hy ons befchermt , zullen 
ivy niet omkomen. 

Alle de Protestanten. 
Laaten wy onze gebeden aan den Albeftierder , die 
over ons leven befchikt» opdraagen... £n laaten wy 
ons aan zyne eeuwige befluiten onderwerpen. (Zy 
beffen allen de banden naar den HemeU) 

De oude A r s e n n e , (jnet ontdekten boofde 

en famengevouwen 
banden.^ 

ö God der bermhartigbeden I zie op deze zwakke kud- 
de , die alcyd op den weg uwer inzettingen heeft zoeken 
te wandeleq. Duld niet dat ze allen , in het oogenbltk 
waarin de woede op hen aapvalt , vergaan. Ontwapen 
^e vyanden uwer wet, welke onzevaders ons over« 
geleverd hebben , en die wy nle^ verlaaten zullen » 
fchoon wy ons leven duizendmaal voor haar in de 
waagfchaal moesten (lellen • . • Groote God > neem dee- 
ze getrouwe kudde , die u aanbidt en fmeekt om uwe 
befcherming, in genade aan. Zy hoopt op u, en zal 
uwen lof geduurlglyk zingen ; zy zal u zegenen , 
bet zy ze door het zwaard der beulen fneuvele,hec 
ty ze den tempel, daar zy gewoon is uwe weldaaden 

en 
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en zachtmoedigheid te roemen , weder betfeeden 
mooge. 

Laura. 

Behoed, ó God, myn' broeder, myn* echtgeoooc 
€ö myn' vader! 

De jonge A r s e n n e« 

ó God ! wil my myne woede vergeevtn. Ik drug 
tt thans een berouwhebbend en onderwerpelyk harts 
op. Neem myne vrouw en deezen edelmoedigeil 
vriend in uwe hoedel 

Ê V R A R D. 

ó God, befcherm mynen broedereen beWy$ my da 
gunst van (• mogen derven J 

Alle de Protestanten. 
ö God , begunftig den deugdztamen Arforme , en 
zyn geheele familie ! 

De oude A r s e n n ê« 
Groote God! Itat de flag^ die uw volk dreigt, 
sny alleen xreffen .... dat ik mynen langen leevens^ 
loop eindige » en dat dit volk u In vrede op myn 
graf loove. 

£ v R a R D, (den jongen Arfenm . 

omhelzende.^ 

Myn vriend ! 

' De jonge A r s e n n e , QEvrard ombelzende*) 

Myn broeder! 

De oude Arsbnnb, ( Laura en Suzanna 

t omhelzende*) 

Myne dochter! myn waarde nicht! 
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Laura en Suzanna, (^den ouden Arfenne 

omhelzende.) 
Ach! myn vader... Ach! myn oom. 
Alle de Protestanten, {eikanderen een 



voor een ont" 
/ belzende,') 



Myn broeder I.. myn vriend !.. myn vriend I.. 
myn broeder I 



• • » 



( Zy gaan allen te gelyk been , ecbur zekere 
order in acht nemende. ) 

Einde van bet tweede Bedrjf. 



\ 
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DERDE B E D Rr F. 

Met tooneel is in bet paleis van den Bisfcbop. 



EERSTE TOONEEL. 

Het tooneel verbeeldt het vertrek 'üan den Jiisfibop. 
Een Diaken vertoont zicb in V verfcbiet. Aan 
de eene zyde van bet tooneel ftaat een fcbryf" 
tafels waar op vtrfcbeide geopende brieven 
liggen. 

i 

Jan HENWütER, (overeind flaande, met tyft 
r echteband op een gebedibankje leunende, en 
met de andere zjn aangezicht bedekkende. Hy 
heft ze naar den hemel^ op het oogenblik dat 
hy begint te fpreeken^ — • Boven het gehedé* 

bankje moet een groot Christusbeeld geplaatst 
zyn. 

Groote God ! . . gezegende JeTus i . . en du zyn Chris- 
tenen 1 • • Is dit dan het voorbeeld , dat gy , aan het kruis 
dervende ,hen gegeeven hebt. (Met de eene knie ter 
aarde.) Heer ! laat de droef beid , waarmede myne ziel 
vervuld is,u behaagen. Ik oiFer u, ter verzoeningen 
myne traanen op . . . Myn overig leven zal niets dan 
droefheid zyn. QHy blyft in een diep ftilzwygen ; hy 
zucht y bidt f en ftaat weder op.^ Welk eene ver- 
fchriklyke afbeelding! welke gruwelen! 6 bygeloofl 
wreede dweepery ! wanneer zult gy ophouden mynen 
heiligen Godsdienst te ontêeren ?• . • Vaa den <;enea 

£ 2 kant 
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kant de ongeloovigen , van den anderen de fchynhef* 
ligen . . . • de heerschzuchtige bedrieger , die den 
zwakken geest misleide , en denzelven tot moorden 
aanvoert. ••• Achl wreedaarts! zo de wraak u al 
porde om het bloed van uwe broeders te vergterei^» 
moest uw grouwelyke aanflag dan nog met dien eer- 
waardigen en geheiligden dekmantel vermomd wor« 
den?.. £n gy. Opperhoofden des volks , waarom 
zyt gy de deugdzaamflen niet ? Gy vestigt uwen roem 
op verregaande misdaaden , en flaat geen' acht op den 
eeuwigen afgrond , die zich onder uwe voeten openr* 
ö Medicis ! en gy , ó Karel ! . • ó Koning , dien de 
Hemel my gegeeven heeft , wat naam zult gy voor- 
taan op aarde draagen ? Wat rang zult gy by het na« 
geflacht bekleeden? Ik beef reeds op het vooruit- 
zicht ^er (IraiTen , die gereed fiaan. . . Vader der men- 
fchen 1 bermhartige Vader ! fpaar hen niet in deeze 
waereld ; laat zy tot een verfchrikkelyk voorbeeld 
uwer rechtvaardigheid verftrekken , maar wil hen vati 
de eeuwige flraffèn hier namaals verfchoonen. ( H-j 
^^geeftzicb weder tot bidden.) 

Men komt den Diaken iets zeggen. Deze ver* 
trekt en komt met den Groot- Vtcarii terug. 
Simon treedt nader ^ de Bisfcbop ftaat op. 

TWEEDE TOONEEL. 

Jan HennuyeR) Simon, Groot -Vicaris* 

S T M o N* 

Mynheer » de Stedehouder des Konings is hier 
gekomen , en verzoekt uwe Hoogst * Eerwaardigbeid 
ce fjpreeken. 

Jan 



Jan Hennuyrr, 
Men geleide hem binnen. 

QHy gaat betn ontvangen. Simon gaat vwraf 
tn geeft den bedienden bevel tot bet openen 
der deuren. AUe de overige vertooners ver* 
trekken.^ 

DERDE TOONEEL. 

» 
Jan Hennuyer, de Stedehouder dei 

KONINOS. 

DE Stedehouder des Konings. 
Mynheer » IJc kome u de nieuwe bevelen , welige 

de Koning myn meeder ons gezonden heeft f mede« 
dceien. 

Jan Hennuyer. 
God behoede hem! Wat eischt hy vin ons? 
de Stedehouder des Konings. 
De bevelen bevatten uitdruklyls , dst men niet één 
der Hervormden uit deeze flad laate ontkomen. ) 

JanHennuyer, (jontfield.^ 
Wat hoor il:? 

DE Stedehouder des Konings* 
De Protestanten van Lizieux moeten het zelfde lot 
tli die van Parys ondergaan. Het bevel ter flacliting 
is algemeen. Ik heb daarom goede voorzorg gebruikt ^ 
en de bezetting is onder de wapenen. 

Jan Hennuyer. 
En wat begeert men van my ? 

DB Stedehouder des Konjngs. 
Dat gy my helpt 9- want wy moeten met onder- 

E 3 . ' ling 
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ling overleg te werk gatti ; dat gy uwe Geescelykheid, 
van hec geen zy doen moet , onderricht ; dat ieder 
uwer Priesteren den predikftoel beklimme , en den Ka- 
tholyken voorpreeke zich onverbidlyk te gedragen, 
zonder op verbintenlsfen van bloed of vriendfchap 
eenigen acht te flaan , opdat alle de Hugenooten » ter 
plaacfe waar zy gevonden worden, omkomen. 

Jan'Hennüyr R, 

Maar in den brief, dien zyne Majedeit aan ons ge« 
zonden heeft, ontfchuldigt hy zich wegens het geen 
'er gebeurd is. Hy verklaart *er volilrektelyk geen 
deel aan te hebben (g). 

DE Stedehouder des Konings. 

Het bevel is veranderd. Zyn Majefteit verklaart 
Coligny fchuldig aan eene famenzweering, om hem 
vandekroQn en 't leven tèberooven. De Koning ver-' 
wacht hier met den zelfden yver gediend te zullen 
worden, als hy te Parys door zyne getrouwe dienaars 
gediend is. Dit zyu zyne eigene woorden, 

Jan 



(g) De Koning fchreef den eerftcn dag , lan de Gouver* 
neurs der Proviiitien , dat hy in 't geheel geen deel aan de 
wanorde had , die het gevolg der partyfchap der twee huizen 
van Guize en Chatillon was. Dat zy derhalven aan de gant-^ 
fche waereld moesten te verftaan geeven, dat het voorgeval- 
lene geen de rainftc verandering aan de bevelen der bevredi- 
ging toe zou brengen , en dat hy aan ieder beval zich in nist 
te houden. Maar den volgenden dag zond men in alle de 
Steden van 't Koningryk gezag verkreegen hebbende Katho- 
lyken , met mondelinge bevden van g^hQ^i^ ftrydigen 9^ ' 
TAq Ësfrit dê la U^uf, Tom, U, 
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Jan Hennutir* 
Maar, Mynbeer, dewyl deKoniog reeds tweemaip» 
leo zynbefluit veranderd heeft, zoaden wy geen derde 
kunnen afwachten? en kan men in eene jzaak van dat 
gewigc, hem wel getrouwer dietjpa, dan door hem 
lyd van beraad te laaten ? 

DE Stedehouder des Konings. 

Neen, Mynheer» dit is een zaak die den Gods« 
dienst betreft , gelyk gy ziet , en u byzonderlyk 
aangaat. Onze ontwerpen moeten eensgezind ge- 
maakt worden, Nogeenige uuren, en het geflacht dee« 
zer wangeloovigen zal uitgeroeid zyn. Onze foldaa- 
ten branden reeds om de zaak des altaars en die van 
den troon voor te (laan , en ik vertrouw dat uwe 
Priesters lp het bieden van hulp zich niet achterlyk 
toonen zullen. 

Jan HftNNUTRft. 

Niet édn hunner zal hulp bieden » Mynheer, ge- 
loof my-, niec één zal in dit bloedig verraad deel nee- 
mèn. Belast met de zor^ voor het welzyn van alle 
menfchen , die voor den invloed der fenade vatbaar 
zyn, weeten de Herders niet dan van bidden voor 
de bekeering der geenen , die nog niet geroepen zyn« 
Het is , niet dan door voorbeelden van zachtmoedig, 
held » gemaatigdheid en deugd , dat het ons vrydaac 
hen van de verhevenheid on^er geloofsbelydenisfe te 
overtuigen , . • . Geen andere weg van bekeering Is 
my bekend, Mynheer. 

DE Stedehouder des Konings, 

Het verbaast my zulk een taal uit uwen mond te 
te hooren .... Verre van het gedrag des Konings te 

E 4 bil- 
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billyken , weigert gy het bevel dat by n zend te ge- 
hoorztunen? 

Jan Hennuyeb. 
Ta , ik ben ver van myne ftem te geeven aan do 
jnoorddaadige bevelen , die gy my brengt. 
DE Stedehouder Das Koni^^gs, 
Bedenkt gy u wel , Mynheer ? 

Jan Hennuyer. 
Ik bedenk roy zeer wel , Mynheer. Sedert wan# 
neer toch hebben de kerkvergaderingen en gerechtsho- 
ven vastgedeld, dat men hec hart van allen, die niet 
gdyk wy denken , moet doordeeken ? 

. DE Stedehouder des Konings. 
Maar overweeg , Mynheer , dat gy u , door zulk 
eene rechtftreekfche ongehoorzaamheid, aan de mis* 
daad van gekwetfte Majeftelt tegen ons Opperhoofd 
fchuldig maakt. . 

JanHknnuyer, 
Ik zou my ilrafTchuldig achten , zo ik zyne ond&> 
daanen niet tegen hem befchermde. 

DE Stedehouder des Konings. 

Befchou w , bid ik u , bet gevaar waa^ aan gy u bloot 
(lelt. Zie daar het bevel , dat my betreft. Zie daar 
bet u\^e • . • • lees het. 

Jan Hennuyer, {met eene edele ver* 
\ ont'OfaardigingJ^ 

Ik weiger , ztg ik u , het aan te ueemen . , . Hec 

bevel komt my onrechtvaardig , ysfelyk en verfoe^lyk 
voor. 
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DE. Stedehouder des Kominos. 
Staat het aan ons de bevelen des Konings te on« 
derzoekea ? God heeft hem op den troon geplaatst 
en regeert door hem»... Aan God alleen is hy 
veraniwoordelyk voor zyne daaden. De Vorften heb. 
ben geen* anderen Rechter dan de Godheid zelve. 

Jan Hennüyir, 
De Koning , die voorgeeft zich aan niemand das 
aan God te moeten verantwoorden , zegt, met ande* 
re woorden, aan g«en mensch rekenlchap te wiüen* 
geeven^wani de wet verachtende, veracht hy deOor* 
zaak van alle rechtvaardigheid zelve. 

DE Stedehouder des Konings. 
Het is onzepligttegehoorzaamen. Wy zyn niet ver- 
«ntwoordelyk wegens het goed of kwaad , dat hieruit 
voorkomt. Onze orders volbragt hebbende, zyn wy 
van het overige ontflagen. Zo ieder onderdaan zich 
Jbezlg hield met de redenen óê$ Konings te wikken, 
vht zott *er van zyn gezag w<»rden? 

JanHewnuter. 
Deze wyze van redenkavelen past zeer wel aan een* 
rkrygsman , wanneer hy te veld trekt, of in flagorde 
voor zyn' vyand (Uat. Dewyl hyidan flechts werkt als 
een gedeelte van het geheeleligchaam, waarvan de 
Veldheer het hoofd en de ziel is, beflist het oogen- 
bliklyk ^tydilip alles, en de byzondere wil moet ver« 
nietigd zyn. Maar, wat dunkt u, Mynheer, indien 
'er fchielyk aan zeker regiment bevel kwam, om op 
een ander van de zelfde party aan te vallen , en de 
wapeQen tegen zyn eigen medeburgers te keeren ? Dan 

B 5 zou. 
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zou men, denk ik, onderftellen étt 'er een mlsver- 
(hmd, een oogenblik vao dwaaling, verwarring of 
verbystering plaats had , en men zou zich wel wachc* 
ten, naar het my coefchynCyVan zyne makkers te doo- 
den. Nu Is het eveneens gcdeld, een dweepzieke 
uitzinnigheid heeft het hof van Karel vervoerd..... 
Wacht u wel van deeze geweldige en ongefladigebe* 
öisfing met de grondwetten van het Ryk te verwarren: 
deeze kunnen wel eens vergeeten worden , maar zul- 
len altyd haare kracht behouden , daar zy op 't gewee- 
ten , de eer en reden gegrond zyn , en dus zeer veel 
verfchilien van dat wreed en onzinnig bevel , 't welk 
dezelve hoont en beledigt... Daar dan de oorzaak, 
waaruit het voortvloeide, wreed en verfoeijelyk ia, 
moet deeze wil van één mensch ftandvastig verworpen 
worden door ieder, die zich den naam van burger des 
Vaderlands wil waardig maaken* 

DE StBDKHQUDEE Dt$ KoNINGS. • 

Mynheer, Ik Item dHe onderfcheicüngen niet toe, 

en maak myn werk niet van zo diepzinnig te reden* 

kavelen. 

Jan HENNUYEt. 
Men behoeft niet diepzionig te redenkavelen om 
te begrypen dat men eerder een mensch en christen dan 
een onderdaan is; dat een Koning, die eens derven 
moet, het vaderland niet is; dat *er paaien zya,weU 
ke de koninglyke magt niet kan verbreken , dewyl 
zonder dit de onderdaan niets dan een verachtelyk 
Haafachtig werktuig zou zyn; dat de deugd einde- 
Jyk vobr eeuwig in het hart van den mensch gegra* 
veerd is, om hem te leeren, wanneer by of gehooc- 

zaa* 
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tsamen moet of tegeoftantl bieden; en het is met dit 
blöeddorUig bevel zo gelegen , dat de Godheid zelve 
(zo zy zodanig een bevel by mogelykheid kon gee- 
ven) het van een rechtvaardig* man niet zou kunnen 
doen aanneemen...» Hoe! Karel, twee-en-twindg 
Jaaren oud , zou aan zestigjaarige Bisfchoppen , aan 
braave en bejaarde. Officieren bevelen geeven,om»op 
zyn* eerden wenk, honderd duizend hunner mede- 
burgeren afcemaaken ; en wy , alle bilykbeid en natuur- 
lyk licht aan een kant zettende , zouden niets anders 
moeten doen dan ons in hün bloed baaden?... Zo Ka- 
rel van gedachten kwam te veranderen , en ons beval 
om de leer der geenen, die hy nu vervolgt, te bely* 
den, dan zoude men, naar het zelfde beginfel, het ou- 
de geloof der Kerke moetenafz weeren, en het wel- 
zyn onzer zielen verachten. De menschlykheid , ge- 
loof my, heeft voorrechten boven de heerfchappy ; hy, 
die niet langer als measch fpree^t,kan niet als Koning 
gebieden. Men moet dan. Mynheer, onzen jongen 
Vor^t dienen, door hem ongehoorzaam te zyn, en bee 



zou £ir/ niet verwonderen, dat by morgen hen, die 
laag genoeg geweest zyn van op de eerfte bevelen 
de uitvoering verhaast te hebben , met den dood 
(tiafte. 

DE Stedehouder des Konings* 
Vergun my. Mynheer ^met unietin dit onderzoek 
te treeden. Het zoude zo nutteloos als gevaarlyk 
zyn zich daarmede op te honden... Voeg u by 
my , Mynheer , ik bid het u voor 't laatst « . . Ik 
zoude anders genoodzaakt zyn bezwaat tegen u in te 
brengen f Koop oiet in uw bederf.. •• het zou fmaf 

IC' 
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telyker gevolgen naar zich kunnen fleepen dan gj 
denkt.. •• Laat deeze rampzalige Hugenooten aaa 
hun lot over; de Koning doet zekerlyk niet anders 
dan hunne woede voorkomen. 

Jan Hennüyer. 

Goede God i het Is niet genoeg de misdaad te be« 
gaan, men poogt die nog te rechtvaardigen.... 
Mynheer, gy hebt genoeg verdaan om uw bericht 
te zenden.... Zyt verzekerd, dat niets in (laat is om 
eenige verandering in myn antwoord te weeg bren- 
gen . . ... En zo gy eenige menfchelykheid overig hebt , 
leer dan op myne wyze denken. 

DE Stedehouder des Konings. 

Ik ben. Heer Bisfchop, Roomsch Katholyk, en ik 
(lel 'er myne eer in. Ik beantwoord aan mynen Gods- 
dienst. Heeft deeze ons niet ten allen tyde geleerd» 
den Koningen , hoe zy ook zyn mogen , te gehoor- 
zaamen? Heeft deeze niet uitgemaakt , dat zy het recht 
des zwaards hebben ? Heeft deeze den onderdaan niet 
verbooden , over de rechtmaatigheid der inzlcV, •'^•* 
den Vorst , en over die der middelen , welke u^ noo- 
iig vindt in het werk te Hellen, te oordeelen ? Wan- 
neer de oudde Zopn der Kerke zich tegen de ketters 
ters wapent, bevestigt hy zynen roem, en zyn wil 
word een geheiligde wet» 

Jan HENNU7ER. 

Gy dwaalt, zeg ik u... dit is een werk van ge- 
weld , trouwloosheid en fchelmery. Zoudt gy het 
Vaderland verdelgen , wanneer de Vorst het gebood? 
De wet wordt baarblyklyk gemaakt door de algemee- 
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ne bewilHgfng: van 't volk ; en federt wanneer nebben 
l3e volken zich een* onaf hanglyken , wiilekeurigenen 
onbepaalden Vorsc verkoozen ? Sedert wanneer heb» 
ben zy hem de magt gegeeven , om hen met hun ei- 
gen geweer af te maaken ? Dat hy over hen regeert 
is mee geen ander inzicht , dan om hen tegen hunne 
vyanden te befcbermen , de rust in zyn Ryk op te 
houden, te waaken wanneer zy rosten, maar geens- 
zins om naar zyn grillig welgevallen met hun leven te 
handelen. 

DE Stedehouder des Konings. 

Maar indien de Vorst fchuldigen te ftrafFen heeft ? 
Jan Hennuyer, 

Zo hy dit ongeluk hééft, dan moet de algemeene 
Öem de misdaad bevestigen , en tegen den misdaadi- 
gen getuigen ; 't is gemakkelyk het algemeene gevoe- 
len te onderkennen ; de ftem des volks doet zich hoor- 
ren, of liever zy dondert boven de Kroon. Daar ia 
geene verfchooning voor een* Koning, die 'er zyn 
oor voor fluit. Hy behoort geen vonnis te teekenen 
dan na het geleezen to hebben met de oogen van de 
bedienaaren der wet , die aan de rechtvaardigheid toe- 
geheiligd zyn , wier deugden en daaden reeds lang 
hfil vertrouwen des volks gewonnen hebben ; hy moet 
.2ich zelven vreezen , en bpvenal bezorgd zyn voor 
die heimelyke zucht naar grooter gezag, die altyd 
aanleiding tot onrechtvaardige daaden geeft. Indien hr 
die geheiligde plegtigheden , nuttige befchutfeJs voor 
hem zelven zo wel als voor anderen , veracht , dan zal 
hy lu allerleie Jagen vervallen , die men hem legt. Zyn 
magt wordt dan eene buitenfpoorige dwingelandy, 
cn dcrzelver uitvoerders zyn zyne medeflandera. 

z>8 
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DE Stedehouder des KoNiNGSé 
Uwe <veigering is dan volftrekt . • • • Gy zult Tt 
teekenen als *t u gelieft , Mynheer ... • Ik moet in 
orde te werk gaan. 

Jan Hbnnüyer, (een pen opnee* 

mende^ 

Ja » ik zal ze teekenen , en met al myn bloed > zo 
het moet zyn. (U's neemt het bevelfcbrift , loopt bet 
door , en beft , zuchtende , zyne oogen ten bemelJ) Moet 
ik myn oog gelooven? Welk een gedenkteeken voor 
de nakomellngfchap ! „ Spaar noch grysaarts , noch 
zwangere vrouwen , noch pasgeborene en aan de borst 
liggende kinderen." (b^ GrooteGod, die het hart der 
koningen in uwe hand hebt, wil het zyne genadiglyk 
veranderen ! (Hy fcbryft^ ftaat op , neemende bet be^ 
velfchrift^ dat hy te rug geeft aan den Stedehouder 
desKonings.^ Zie daar, Mynheer; God gee ve dat hy, 
die het gezonden heeft» het in het vuur werpe, wan« 
neer hy myn antwoord ontfangt. 

(De Stedehouder des Konings vertrekt , den 
Bisfchop voor een verhoren man houdende») 



(V) Deze zyn de ei^en woorden der bevelen , door Earel 
den negenden en den Hertog van Guife aan de Opzichters dec 
Provintien gezonden* 
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V 1 E R D E T o o' N Ê È L. 

* , • • f 

t Jan H k n n u y er, Simon* 

Si w o ^9 {ont^^ld naar 4^n Biafchop 

kopende ?i 

.. Achl Myoh^er, wat hehc gy gedaan? Xi^N^ ziel 
la ^1 .(e aandoenelyk. \}vt. menschlieirendbeid zal u 
doen vetlooren {ton*. .... 

Jan H b n n u t I s« • 
' Wttdurft gy zegjen ? Noemt gy •t mensch-Hévendheid 
^eène fchuldeioozeménfchen om te brengen ? 
L • ^ Simon. 

L Wat legt u toch aan hen gelegen , dsit gy u voor 
opoffert f Gy hebt immers van hun leven geene 
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, IB^enfcbjip té geeVen. Laat den Raad des Konings 

•rffedils-begaao^hy dient den GodsiJienit en ons. Vooc 

7 liet overige zyn de verwezeuén halfterrjge Ketters i 

die tot de verdelging onzer altaaren gtreed zyn... Ik 

zie' dit alles aan voor eenè ftraf van den Hemel, die 

^:.liea kastydL . ^ 

Jan H e n n ü y e a. 
Denkt gy dus, IVIynhèér •• ; .V Zeker ik geloofde 
jgeènszios ,* dat ik aenen dier menfchen^ die het priester- . 
Ixkgewaad met geen ander oogmerk dmagen dan tot on- 
geluk van anderen, en tot oneer van de herii^l^e wee, 
zo naby my had. Udit de taal der Apostelen f Waar liebt 
; gy diergelyke Hellingen .geleezen ?Niets is beledigen- 
der vooc den Qodsdïenat ; en onbeftaaobaarer ^m^ fles- 
zelfs geest , dan deeze buitenfpoorigheden , die door 
I bet Sttaogeliaia veroordeeld worden » welka eerde 

/ ge- 
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tebreiden . ^^^^^^ «'f «'"^ '<>' onze vyaoden uit- 

eh oordeel of b« de dweeperv oó l^n ? '^^ ^^' 

haarer woede heeft kunnen £nen w^'l' "'"y"» 

v«n het aluar te ntderen 20 i.»»"* "^""'"'ooral 

bezit.... Gy rule nler^n^'^vn^h '? """ "*« 

Jkz.i in "wetfzondering° byuTn,^^^' "T""" 

beginfeU van een' GodsdienfrT'^"' "**"»«« 

onder het oog te br^get' l f T' "'«'''»'. 

dat ik u heb leeren kfnnen Topdafï ?°' «^'»« 

hem verzoene... Gvheht}»^^,^ ^ " **"* met 

teer berouw hebben."'°''«"°°*«-Gaa,ea 

Ja. Ik heb reedMouwj^rnt'lrf '^'"'> 

xou ik Bisfchien wel eenegoedeTeLlit ''""••= 
liezen. QHy vertrekt.-^ ^'•«''«<^en«« kunnen ver. 

VYFDE TOONEEL. 

L I 2 I E Ü X. 

{Men ziet de Priester* /« % ^, ' 

JanHenwover. 
wyze Augustlnuj , bercheiden r-r • 
f odvruchtige Sebasti«n , Sf-.? "' ' *" «» 
' "wten, en neemt 'er deel in . . . . ik 

heb 
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beb uwre traanen zJen vlieren op het eer(!e vö haal 
dier woede, weJke gy verfoeit; maar het zyn geen 
vrucbteJooze traanen, die God eischt; hy wil daa* 
den . ; . Gaat dan ,laat onze kerken geopend worden; 
roept de Christenen byéén ; pryst hen den vrede 
aan ; verbiedt hen moord en geweld. Predikt voor- 
al boetvaardigheid ; bekeering is noodzaakelyk. 
Dai e^ ieder zich veroottnoedige , en de Godde- 
lyke rechtvaardigheid , zo geweldig beJedigd , dqor 
ernftige gebeden trachte te ootwapenen; dat ieder 
zyn best doe om de meeste misdaaden te herfteMen, 
en het meeste goed tebefchikk'en aan bet overfchot 
yan deeze rampzalige flachtolfers... Helaas! God« 
alleen is het mogelyk zo veele misdaaden uitte» 
wislbhen. 

ZESDETO O.N EEL. 

Jan Hennuyer, ken Bediende. 

DE Bediende. 
Mynheer, eene mecnigte Protestanten, mannéii; 
vrouwen, kinderen en grysaarts, zyn tot in 't voor- 
portaal van het paleis doorgedrongen. Zy verzoeken 
n te fpreeken ... Zy toonen zich ontfteld en zelfi 
verwilderd in hunne houding. Ik vrees. •• 

Jan Hennuyer. 

Zy heb1>en van my niet het minfte te vreezen, wat 
Eou ik van hunne zyde te vreezen hebben ? Gaa ; dat 
myne vertrekken voor hen geopend worden: zeg hen 
dat ik hen ten allen tyde zo veeï in mj'n vermogen 
kyZalberchermen.., dat zykomea» (Mét ver^andi* 
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ring.^ Maar de Stedehouder des Konings wedel 
Uer; wat wil hy toch? 

ZEVENDE TOONEEL. 
Jan Hennuyer, de Stedehouder des 

KONINGS. 

De Stedehouder des Konings* 
' Mynheer, Ik kom andermaal. •• 

Jan Hennuyer. 
Wel nu. Mynheer. 

De Stedehouder des Konings. 

Het is nog tyd omu by my te voegen, en daar zal 
niets uitlekken. Ik geef u een 'middel aan de hand, 
dat met uwe manier van denken overeenkomt . . • • 
Gy zult dat geen Hechts dulden , het welk gy niet be- 
letten kunt. 

J A N - H E' N N ü Y E R. 

Het geen ik niet beletten kau ? Wat verflaat gy 
hier door? Spreek» 

De Stedehouder des Konings. 

' ■ <■ • ■ 

. Ik heb het beyel , aan my gegeeven , nader over* 
woogen , -en m dat uwe on wiüigheid my. niet be- 
vry d , dat, |k altyd te befchuldigen zou zyn van de 
uitvoering niet (lerk genoeg voortgezet te hebben ; 
ikgaa derhalVen het bevel bekend maaken, en over 
de troepen befchikken. 

, Jan H e n n ü y r, (mef veel krachn^ 

En denkt gy dat ik die ilachting met een onver* 

fchillig oog zal aaazien? Hebt gy u gevleid dat Ik» 

voU 
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voldaan mee my *er door eenige woorden tegen ver- 
zet te hebben, zoude denken dat ik my dus genoeg 
gekweeten had voor m.yn geweeten en den Stiat . . .* 
Neen, ik ben de Herder» en ik zal de Jsudde verdd« 
digen. Zy hebben het zelfde recht op mya hart ala 
de Katholyken , en hun tydelyk belang giai my niet 
minder aan dan buii geestlyk heil. 

X>£ Stedehouder bes ^oniUGZf(trotfebi' 

lyk.) 

Maar gy vergistii , Mynheer; myne foldaacen denk 
ik (laan niet onder uw bevel. 

Jan Hbnmuybx. 

Wat zegt gy ? It zal ben gebieden als Opperpries- 
ter, zo niet in de hoedaauigbeid van mensch... Ik 
4Eal \kmne dagen te gemoet gaan • • . « Ik zal dee- 
ze ongelukkigen , met myne heilige klederen dek- 
ken •..., Ik zal den God van zachtmoedigheid en 
vrede in myn hand houden ; en dan zullen wy zien... 
Wy zuüen dan zien of de heiligfchenners durven 
voortgaan ; of zy God en zynen dienai^* met voeten 
zullen treeden , om des te vryer hunne broeders af 
temaaken, 

CHj opent zelf tk deur voor de Protestanten ^ 
die den jongen Arfenne en Evrard aan V 
hoofd bebben.^ 

Komt, komt, treedt nader, myne vrienden; vreest 
uiers. Gy zyt hier onder myne befcherming. Dit 
paleis is voor u. Vo ortaan zal het ü tot eene vry- 
plaais dienen , en , zo het de nood vereischt , tot een 
burg. Ik del my voor uw leven. ( Tegen verfcbei» 
flefte Priesters , die tegenwoordig zyn. ) Dat men 

F a *••• 
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leevensmiddelen bezorge ; dat de gtntfche geestlylr- 
heid zich op myn bevel herwaards begeeve , om dee* 
ze ongelukkige menfchen te dienen en te verdedigen* 
QTegen de Protestanten.^ Myne broeders, het is 
onze heilige Godsdienst niet , die u haat en vervolgt. 
Deeze bemint u altyd als deszelfs ver joolde kin- 
deren; deeze noodigt u ; reikt u de armen toe, en 
leert den menfchen niets dan eikanderen met zacht* 
moedigheid te behandelen. £en bjinde en ontmensch- 
jteyver, valfche redenen van (laat doen de wapen$ 
tegen uw leven opvatten; maar de waare Katholyket 
doen uwe rechten » die onwaardiglyk verbroken zyn , 
gelden. Wel verre van martelaars te moogen maaken 9 
ilaat het hen alleen vry martelaars te worden. 

De jonge Arsenne, (^tegen zyn'' va* 

der.) 
Wdk eene taal , myn vader! hoe verbaast hy my! 
(tegen den Bisfcbop) Hoe ! gy zy t het dan , die oai 
befchermen zult? 

J A K H £ M N"ü Y £ R. 

Ik fchaam my van u te moeten verdedigen, en tep* 
gen wien?... Houdt u verblyft in myn paleis. Al het 
goud der aitaaren zal gefmolten worden , zo hetnoodig 
is , om u te voeden , en 't heiligdom , waarin het heilige 
der heiligen berust , zal u tot een fchuilplaats tegen 
de onmenfchelykheid dienen, tot dat het antwoord via 
*t Hof zal gekomen zyn , en de flcm der menfchclyt 
heid gehoord worden. 
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De jonge A r s e m n e, (^tegen zyn^ 

vader,) 

6 God ! is *t mogelyk ? • . . Hy i« een Priester , en 
4>reekt dus!..» 

De oude A R s s n n s. 

Gy ziet het, myn zoon; het is God, die hem dti 
ingeeft. ••• Laat ons altyd op hem hoopen. 

Tan Hennuyer. 

^ De hel geeft op die oogenblik den felfien Tchok ato 
*t Christeridom. (Op de Protestanten wyzendej) He- 
laas ! wy waren gereed om hen in de zelfde tempels 
te omhelzen ; zy kwamen weder tot ons ; en in een 
noodlottig tydpunt, ziet men die alles verydeld. 
(O' ^ee l wee f hen , die geleerd hebben , dat het 
bloed zyner evenmenfchen te vergieten, tot eer van 
*t Opperwezen flrekt. Ik zal hunne ysfelyke lesfen 
loogenachtig maaken. De waare Godsdienst is die, 
welke weldaadig is , die God als den vader van 'c 
menschdom alTchildert , en hem van allen doet be- 
fliinoen, opdoe hy van alien aangebeden worde» 

A 

De 

$ 

i$) De Admiraal de CoUgny, op den daf van 'c Koninglyk 
buwJyk, de vaandels, die men op hem in de veldflagen van 
Jamac on Montoncourt veroverd had , aan 'c gewelf der ka« 
thedr&le Kerk ziende , riep overluid uit, terwyl hy dezelven 
aan de Maarfchalk van Damvilh toonde , zy zullen eerlang 
verwisfeld worden voor anderen, die aan deFranfche oogen 
veel aangenaamcr zullen zyn» 

F3 
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De jonge Ars enne, (/^r zyc^e.) 

Welk eene zuivere , welk e^e aandoenelyke zo» 
deleer !••• 

De Stedehouder des Koïtings, {tegsn^ 

den Bis* 
fcbop.) 

Dus roept gy openlykcJeweêrfpannigen in, en hitst 

ben tegen den troon op . . . uw yver is onbefchei- 

den. Mynheer; want ik zeg u dat myn order zich 

uitdrekt om hen zelfs uit deeze plaats weg te 

rukken. 

De jonge Arsenne. 

' Hoort gy dat , myn vader? • . . Die wreedaart ! • « • 
Jak H e w n ü y e Ut 

Woelte krygsman; myne ftem veroordeelt u in den 
naam desHeeren. (De banden uifftrekkende en dê 
Protect anten leeroepende.') Komt, komt, myne kin- 
deren; omringt my '^ fchuilt onder my.*, het is oa« 
der deeze vaderlyke armen , dat gy uwe beboudeoii 
zult vinden. {^Tegen den Stedehouder dei Koning%*) 
Laat deeze onwaardige wapenen u terdond uit de han- 
den vallen ; dwing my niet u dezelve te ontwringen, 
Hoe! kunt gy my komen verzoeken om u het hart de* 
zer leevende menfchen , wier oog u om bylland fmeekt % 
te helpen doorbooren ? * 

Dj£ Stedehouder dès Kokings, ^metver- 

beffinge van 
ftem.) 
Gy hebt myne flachtoffers verzameld... /Gy helpt 
my dus door hen te befchermen,.,. Ik kom terftond 

weder.... (Daar Qntftaat een groot gerucht^ 

De 
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De jonge Ar sen me, (^met den degen in de 

vuu t op den Stedehouder 
des Koningi aanvallen* 
I de.") 

Sterf, barbaar; fterf...» 

( Jlle de Frotestanien trekken bun geweer.^ 
Jan Henhuyer, (^deh Stedehouder des Ko* 

nings met zyn gebeele lig* 
^ cbaam dekkende.) 

Wac doet gy • myne vriendern ? • • • Wreeden 1 laat af » 
wat wilt gy doen? 

De jonge A r s en n e , (dreigende.) 

Zyn geweld, en tevens den dood van allen , iit 
toy omringen , voorkomen. 

De Stedehouder des KoNiN-cs» 
Waar ben ik? 
Jan Hennuyer, Qden Stedehouder des KO0 

nings bPjvende befcber* 
men.^ 

Doorfteek deeze borst ... Ik zal wel te vrede fler« 
ven wanneer ik uwe wraak ontwapen» 

De jonge Ars enne, (tegen de zynen.^ 

Vrienden , dat is een God .... Ik fchaam my over 
myne drift . . . Laat ons de wapenen wegwerpen , en 
voor hem nederknielen. ( Zy vallen allen aan zyne 
voeten en leggen hunne degens neder ^ de jonge Ar» 
fenne .zegt knielende.) Held van 't menschdom , zie 
aan uwe voeten de zwaarden , welke wy , als blinden 
en wreedaardigen , tot uw verderf fchikten , eer .wy 
u kenden • . • • Wy liepen wanhoopig om te moor- 

F 4 den 



%9 J A N H t N H Ü Y E Ré' 

den eer wy vermoord wierden ••• Uwe deugd one« 
wapent ons , (tegen den Stedehouder des Konings) en 
kec is aan haar alleen. Mynheer, dat gy uw leven 
verfchuldigd zyt. 

De Stedehouder des Koktngs. 
Welk een vermetelheid ; ik beef 'er van ... . 

De oude Arsenne, (tegen den Bih 

1 M^pO 

Menschifevende Bisfchóp! ach 1 vergeef bet hen.». 
ITerbysterd door het ongeluk , gouden zy zonder u 
in hun verderf geloopen zyn,,.. Ik herken in uwe 
woorden de taal der oude Aartsvaderen .. • Ach., 
waarom zyn alle de tloofden van uwe Kerk u nietge- 
lyk t Hunne deugden zouden ons reeds voor laag ge« 
wonnen hebben. (Hy knielt.) 

Jan Hennuyer. 
. . Rys op , eerwaardige Grysaart ... de deugd van me* 
.delydende goedheid is op uw gelaat gefchilderd . . . 
Ryst op , myne broeders . . . welk eene overwinning 
yoor myn hart. Ach! waarom zyt gy geene kinde- 
ren van mynen Godsdienst? (Tegen den Stedehouder 
de% Konings.) Zie, Mynbeei;, wat de zachtheid aan 
den eenen, en het geweld aan den anderen kant ver- 
mag? Geef u over, geloof my , daar zyn reeds te 
veel misdaaden bedreeven. Vrankryk heeft eene 
wreede en diepe wond ontfangen , die nog lang zal 
bloeden. Het zal moedwillig zo wel zyne magt afs 
roem verlooren hebben , en dit zal de vrucht der on- 
verdraagzaamheid zyn , die eenen langen nafleep van 
raropfpoedige gevolgen zal hebben. 

De 
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De Stsi>shoui>sr des Koninos. 
Mynheer, ik vertrek terdond, en gaa atn het Hof 
verflag doen van het geen hier voorgevallen is. 

Jan Hennutbr. 
Gaa, Mynheer, daar moet gy zyn... Wat my be- 
treft, üc zal het Hof ook zoeken voor in te neemen, 

fchoon onze belangen zeer verfchillend met elkande. 
ren zyn. 

(^De ^edebwder det Koningz vertrekf.') 

AGTSTE TOONEEL 

Dr VOORGAAND! VRRTOOMSRS. 

Tan Hennuyer» 

Ongelukkige huisgezinnen i die u by my vervoegt 
om wraak te zoeken ; ik vergeef u helaas 1 uwe verbys. 
teringen ; maar laat ik uleeren , en onthoudt het altyd , 
dat de aanüagen der wreedheid door geene nieuwe 
aanflagen verhinderd of uitgewischt worden , en dat 
Jiet middel om burgeriyke tweedragt te dooven , niet 
bedaat in het navolgen der dweepery ; want dan breide 
zy zich uit, en word verfchriklyker en onverzoen- 
Jbaarer.... Ik beef op de gedachten dat de twee par* 
tyen , thans verbitterd .... 

De jonge A r s s n n Sé 

Vergeef het my , doorluchtige Verlosfer, vergeef 

lifit my.,. Ja, de wanhoop deed my van het rechte 

fpoor d waaien. Als ooggetuige van den moord des ys- 

felyken nachts , ademde ik niets dan wraak en moord . . . 

F 5 Jan 
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J A lï He n'k a r B a, (^met dc tidtrfle 

deelneeming^ 

Gy zyt dan één icter geenen , die ontkomen zyn? • « 
Gy zyt 'er tegenwoordig geweest?... ^ 

De Jolige A R s £ N N E. 

Tegenwoordig geweest ! . . . Ik heb alle myné bloed» 
verwanten zien afmaafiëri. Ik zag dé handen » aan 
het altaar ge wyd .. . (^hem de banden kusfcbende.^ 
zeer verfchillende van die, welke ik thans aanraak, 
zich in het bloed, der.niynen baaden. Ik heb de 
zuchten der Ilervenden ' zien verfmaaden onder bet 
fchamper lagchen der verfoeijelyke vreugde ... Zyzya 
het die myn hart vergiftigd hebben met de vervoerin- 
gen der wraake. Zy zyn het, die my in dit paleis 
voerden, om mynen arm tegen u en de uwen op te 
heffen. 

JanHennüyer. 

ó Nacht ! verfoeijelyke nacht I kon ik u aan het 
geheugen der nienfchen onttrekken ! Maar neen , blyf 
*er ahyd levendig om hen te verfchrikken , door het 
tafereel hunner woede hen voor oogen te ilellen..» 

(6 Myn Vaderland ! ó rnyii Godsdienst! beide aan myn 
hart zo waard , wie heefl die mönders , welke a 
verfcheuren , die bedienaars der goddeloosheid en 
wreedheid, toch losgelaateo? 

De jonge A r s e n n e. 
Helaas ! zy doen ons nog beducht zyn ; zy ver- 
fchynen terllond weder.... De Stedehouder des 
Konings beeft ,* toen hy vertrok, een dreigend oog 
op ons geflagen. Hy gaat zyne foldaaten wapenen. 
Voor het moorden betaald wordende, weeten zy van 

niecg 
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niets dan vtn gehoorzaimen • . • Ik zal u myne wraak 
een wraak my te vooren zo dierbaar , opofferen : maar 
behoed deeze vrouwen , grysaarts en kinderen. De 
overigen zullen het Haal des vyands niet vreezen» 

Jan H b n n u y £ b. 

Ik zal u allen befcbermen. Hier durfc de Stede- 
fiouder d^s Konings niets onderneemen. Ik ztl uwe 
algeraeene behoudenis van het Hof verwerven* Deeze 
gruwelen zyn voor menfchen te onnatuurlyk , om 
lang te kunnen duuren. Zy openen 'eindelyk de oo- 
gen voor *t licht. De natuur treft de allerwreedde 
harten , en de onvermydelyke wroegingen hervormeir 
den mei^cb op faaare üem» 

De jonge A a s e n n £• 

Wroegingen 1 zy ! ach I het is eene ydelé verbeeU 
ding van uw edelmoedig bare . • • Helaas ! wy zullen, in 
weèiwil van u, omkomen. QMen verneemt eenige 
Officieren in '/ verfcbiet. ) Zy komen , ik zie hen ; 
zy komen in menigte ^ 't is met ons gedaan, (^droe* 
vig) Behoed alleenlyk myo' vader , myn echtgenoot . « » 
en ik zal 9 u zegenende, flerveo. 

Jan Hennuyer, Qnet ftnst,') 
Stelt u allen gerust , (lelt ty gerust. 
Eest E mebnigte f!jLOTZ%TAisiTE}Sf(denBfi* 

fcbop om* 
ringende.) 

Behoed ons » behoed ons . . • wy gaan allen ver« 
looren...» 

Jan 
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Jam Hennuybr. 

Verbant, verUmt alle neesp,. Ik ilaa ia voor uw 
kveo. 

QDe Officiers komen in meenigte binnen,} 

N E GE NDETOONEEL. 

De voorgaande f^ertooners^ een meenigte 

Officiers. 

De Overste. 

Wy komen u bekend maaken , Mynheer , dat niemand 
onzer zal optrekken tot den voorgenomen aandag ; dt 
dienst, welken men van ons verwachtte, kan niet, 
dan tegen de vyanden van den Koning en van den 
Staat volvoerd worden. Schryf onzentvvege aan het 
Hof , dat 'eronder ons krygslieden geene anderen dan 
kloekmoedige luiden ' te vinden zyn , gereed tot de 

de gevaarlykfte ondemeemingen , maar niet een eeni- 
Ce benl (k). 

Jan 

C*) Mfcn riet Ifgcelyk, dat het al te weinig gevolgde v»or- 
beeld van verfcheide Bevelhebbers in de Provinden , die de 
braafheid en den moed hadden, om de bevelen van 't Hof te 
verwerpen, hier der geheugenisfe word toegewyd. Zodanige 
waren de Graaf van Tende in Provence; Gordes in Dauphi- 
né; Chabot Chami in Bourgonje; Sc Heran in Auvemjejde 
la Guiche te Macon ; de Vicomte d'Ordie te Bajonne ; Tho^ 
masfear de Curfay te Angers. De naam van dezen laaritcn is 
bewaard door den heer FeHbien des Avaux , historiefchryver 
des Konings, uit de Gedenkfchriften van den heer Pculhin, 
te voten reeds aangehaald. 
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Jan Hennutcr, ifiem in zjne armen 

drukkende. ) 
Gy , gy zyt waare Katholyken , waare kinde-' 
ren van het Vaderland en van den Godsdienst ; gy 
tdtent ze beiden te gelyk ; gy znic bemind en ge- 
ëerd worden tot in de laatde tydeo , eti uwe naamen , 
▼an glans fchitterende , zullen de waardigile naamen 
tyn,by alten die voorden zacfaten aart der menfche* 
lykheid eerbied hebben. 

De jonge A r s e n » e, (^tegen den Bis^ 

fcbop.^ 
Ach ! gy zyt het die uwe deugd , aati allen die a 
naderen , inboezemt • . . • Wat vermag het vóotbeeld 
kiiet van een verheveu en kloekmoedige weldadige 
heid ; 

Een andere Officibr. 

Zo wy ons met eenige geheime fchikkingen Inge- 
laaten hebben , is zulks aan niets anders toe te fchry- 
ven dan aan onze onkunde , waar in wy tot op die 
oogenblikgebleeven zyn, wegens de natuur der beve- 
len , die wy nu weigeren te geboorzaamen. Wy zyit 
het allen eens ben te befcbermen , die ons als moor* 
denaars moesten vreezen ; en zo ^er zich eenigen on- 
der ons bevonden , die het in twyflfel trokken » zou^ 
den wy hen naar de Louvre by den Stedehouder des 
Konings zenden , om daar hunne belooning af te be- 
delen: de onze is boven het bereik van de weldaaden 
der Koningen. 

De oude A r s b n n b, {driftig,^ 

' Ik bemerk It hen de dappere krygslleden, die, in 
't veld door ons beOreedeo , van aUea moord afkeek 
iBg waren. Een 
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fchelykheid • • •• Waardm is die leer verbasterd gewor- 
den?... Ach! ik heb weder menfch en gevonden. Zy 
doen xay zien dat het hun Godsdienst niet is die den 
haat beveelt* Wat zeg ik , zy (lellen zich aan al de 
gramfchap van ^t Hof bloot', om ons te behouden (/); 
Zie daar Christen-helden. 

Jar Hbnnuver, {den ouden Affennt hi 

de band vattende*^ 

Laat ons een voorbeeld van broederlyke liefde aan 
allen geeven ; laat ons te famen door de ftad wandelen, 
opdat de beide parcyen zich bevredigen doo*- het voor« 
beeld onzer eendragt te zien, en opdat de menschlle* 
vende Vader des menschdoms, beledigd door demise 
ciaaden,die het aanfchyn van geheel Vrankryk bedek- 
ken , zich verwaardige een <gun(lig oog op dit kleine 
gedeelte des Koningryks te flaan. 

(Z)tf Priesters voegen ztcb bj de Protestanten , 
en de vaardige Bisfcbop gaat acbter aan 9 
den ouden Ar f enne by de band boudende^ 
terwyl de krygslieden den optogt fluiten.^ 

« 

' (/) 'Inderdaad men leest in de voortreffelyke historie, tot 
tytcl hebbende , VÈs^t 4$ U Ugug , en door inv reeds 
meennaalen met vermaak aaiDgehaald, dcwylik geen beter 
by kon brengen : „ de verhaaste dood van den Vioomte d'^T 
the en den Graaf van tende, heeft doen geloo ven* dat hifc 
ae edelmoedigheid beloond gevrorden is door vei^if." 
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.et ïs de pligt van een* man van geleerdheid zich 
toe te leggen om onder luiden van allerleien rang 
goede zeden »en grondbeginfels in fland te bren* 
gen ; dus geeft hy eene nieu^ve kragt aan den grond* 
flag der maatfchappye , in welke hy leeft, en brengt, 
200 veel als hem mogélyk is , toe om de algemeene 
orde, die de bron van alle byzondere voordeelen is, 
te handhaven. 

Schoon de lesfen der zedeleere geen dwingend ver- 
mogen hebben , noopt egter de tooverkragt der ver- 
wonderinge , welke bevallige zeden inboezemen , etk 
op het allerderkst om ze zich eigen te maken , en 
laat een fraai tafereel filet ahyd zonder vrucht. Hec 
is in zich zelf (lom , maar het fpreekt , wamïeet het 
oog zich op de treffende kleuren vestigt. Men moet 
*er het gezigt van afwenden , om *er niet rot eenfg on* 
derhoad met zyn gewisfe door opgewekt te worden. 
Oiider alle de ftaten ht de mfaatfchappye is 'er geen 
gewigtiger en moeije/yker dan die van Regter; deze 
is het, die de meeste kundigheid» eerlykheid, kloek- 
moedigheid en wyshefd votdert: deze is' het, ^waar- 
op'het regt van eigetodöm, levens -nooddruft en be- 
ftaan rost. De eerlyke en deugdzame man fchynt, 
aan de waarneminge Vah het Overheids-ampt , aan de 
voortreflykheid » aan de waardigheid , of fiever aan 
de heiligheid van zyné bedteningeeenen nfeuwen lais- 
ter by te zetten» 

Ga • Vef- 
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Verfcheidene wyzen, waarop wy dit Huk zouden 
hebben kunnen befchouwen , zyn ons voorgekomen. 
Wy zouden van grooce middelen hebben kunnen ge- 
bruik maken , eene aandoenlyke daad voordragen t 
een treffend tooneel malen , eenen onfchuldigen , op 
het punt om door de geflrengheid der wetten te fnee- 
ven , maar door de llandvastigbeid zyos Regters aan 
de flraffè ontrukt, in ketenen vertooneu; maar men 
zoude, onzes oordeels, der menscbl^kheid oneer aan- 
doen, door daden , welke als den menfchen na- 
tuurlyk eigen moeten voorkomen , in den rang der 
deugden te (lellen, en voorwerpen van lofredeoen 
te maken. Zoodanige daden te pryzen, zoude misi 
fchien het zelfde zyn als het (lerkfte hekeifchrifc te- 
gen de menfchelyke natuur op te (lellen. 

Om den regtvaardigen Man onderfcheidelyker te 
doen voorkomen, agtte ik het gevoegiyker hem te 
vertoonen , als op eene dier proeven gefteld , waarin 
het zedelyk inftinkt juist niet ten eerden werkzaam 
is, waarin de knaging niet aanftonds op de dwaling 
volgt, waarin de listige reden bedrieglyke uitvlugten 
aan de band geeft, of waarin eindelyk, in den eer- 
fien opflag , de palen van het regtvaardige onnafpeur* 
baar zyn , en niet föhynen te kunnen ontdekt wor^ 
den dan door eene èmftige en kielche ziele , vat- 
baar voor de gevoelens van dat geen , het welk men 
gewoon is met den naam van befchéidenheid uitte- 
drukken. 

Ziet daar denRegter, dien men heeft willen ver- 
toonen ; zonder te weten of in het onderwerp wel 

zeer veel belang zal geooojen worden , heeft' mei^ 

ver- 
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verkozen znik een karakter van deugd te fchetfen , 
hetwelk, zonder uitwendigen onderfland, ftandvas- 
tig is , het welk bepaalt is binnen het hare van den 
re^Cvaardigen.Man, die zich op een klein en on* 
aanzienlyk tooneel vertoont , alsof de oogen der ge* 
beele Nacie op hem gevestigd waren ^ en die ver 
van brommende lofTpraken te begeeren , zelfs geen 
vermoeden heeft van zyne eigene grootheid. 
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VERTOONERS. 

De Graaf van Monrevel. 

Be. Heer de Leürye, een Regier. 

Mevrouw de Leuryc* 

GiRAtJ, een Landmatu 

De Vrouw van Girau. 

Therezia, dogtervan den Heer de Leuryr, 
en elf jaren oud. 

De Kinderen van Girau, 

££N Knegt. 

£ENfi Dienstmaagd. 

Het TooneeIJs in het Huis van den Heer 
de Leurye, in de Heerlykheid van 

MONREV£U 
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Het Tooneel verbeeldt bet vertrek van den Heerdt 
JLeurye , een* Regter. Hy zit voor een leifenaar » voor* 
ever bukkende , met eenige papUren voor zicb^ 
welke by met graote oplettendheid leest: aan zym 
linkerband ftaan twee byna verbrande waicbkaaru 
fen\ By rust met zynen eenen elboog op de ta* 
fel 9 en houdt zyne band voor zyn %oorboofd* 
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EERSTE TOONEE L. 

De Heer de L<quryb, (/« eene japon ^ en 

met eene muts op ''t 
hoofd!) 



Ic is (lerk voorgefteIcl«.«« Dit zyn byua vol- 
doende bewyzen. ( Hy leest beurteling twee papie^ 
ren 9 welke by met eikanderen vergelykt.^ Neen, 
aeeo , dat is liet regte niet; by poogt de hoofdzaak 
te verdonkereo. Ai die fyne Yitteryen , waarin men 
my zoekt te doen verwarren, geven my eindelykeen 
volkomen ligt * . . • Ik ben hem op het fpoor ge- 
volgd; hy is my niet ontflipc,hy is een bedrieger. •• 
Die £eldwolf heeft de oude palen van zyn erfgoed 
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telkens uitgezet; hy heeft toeteg gemaakt op dat iran 
d&e arme arberdereu : deze laatfte vergelyking der 
Hukken doet my volkomen zien op welke wyze ik 
moet vonnisfen. (^Hy ftaat op^en wandelt^ alpeift" 
zende heen en weder; vervolgens gaat by weder zit-^ 
fen.) Wat ontdekt de waarheid zich traaglyk aan my- 
ne naarfpooringen!... Wat valt het dikwyls bezwaar- 
]yk die waarheid wel te onderfcheideu 1 Wat is het 
tnoeilyk het juiste punt van dezelve te treffen! Hoe 
na zy ook by den Regter zyn moge, fchynt zy hem 
€gter te ontvlugren. Het is waar^ zy huisvest inden 
mond van èene der twee partyen ; maar in den mond 
van de andere vhidt men ten zelfden tyde haar beeld , 
xnet al de kleuren» welke de listige leugen van haar 
heeft weten te ontleenen , opgetooid. (Z/V^ $p de 
horst Jlaande.^ De Leurye , gy zy t Regter ! Uw (h^t 
verpligt u om de waarheid onophoudelyk te zoeken. 
Waak dan geduuriglylj: , en derf liever in uwen post, 
dan dat zy u zoude outfnappen , by gebrek van haar 
pp te fpoóren..,. Maar zoude ik ook zulk eene 
netelige en o&tzaglyke bediening al te ligtvaardigiyk 
op my genomen hebben? Heeft eene aanhoudende en 
^andagtige beoefening my wél ver genoeg gebragtom 
de gronddellingen » die tot fleutel ter oplosfinge van 
zoo vele verfchillende gevallen kunnen dienen , aan 
een te fchakelen?... Achi ik zie dagelyks miaral 
te veel dat myn arbeid nog niets te beduiden heeft... 
Men moet door dagelykfche oefeninge» door oor- 
deelkundige fchranderheid, door fyne regelen, wel- 
ke men dient te voelen, maar die men by geeuemo- 
gelykheid kan uitdrukken» geleerd hebben diegrond- 

be* 
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beginfels met juistheid en voor de vuist op alle dé 
foonen van veKfcbilleode gevallen toe te pasftn. Wel- 
ke hinderpalen ontmoet men zelfs niet in die toepas- 
fioge ! Hoe kan men toch tót die bellisfing ko- 
men» welke de zekerheid alleen regt heeft om voort 
te brengen? Ik doe myn uiterlle best om het gebrek* 
lyke van myne bekwaamheden te vervullen door em» 
fiige overdenkingen , en eene brandende liefde voor 
de billykheid. Maar hoe vrees ik telkens nog dat Ik 
myzelven misleide ! ( Hy pakt verfcbeidene papie^ 
ren by een; fcbryff eenigen tyd ^ en neemt an-^ 
dere papieren op.) Hoe!^en zwak en behoeftig 
irader, genoodzaakt om den weg van regten in te 
flaan , om onderhoud van zyne kinderen te krygen , 
daar ten vollen blykt dat hy zich om hunnent wille 
«m gemaakt heeft! Onnatuurlyke zonen! het is gee- 
ne weldaad, waarom die vader u fmeekt, het is eene 
fchuld , welke hy u bidt aan hein te betalen. ( Hier 
toont Ify eene verontwaardigende bouding; by neemt 
verfcbeidene bewysftukken op , en telt deze/ven,^ Ik 
zoude heden deze zaak ook nog kunnen beflisfen. Ik 
zal dus een huisgezin eenen dag vroeger uit den ver- 
nielenden muil van het monHer, dat men knibbelzugc 
noemt, verlosfen; en een dag verwyls fchynt hem , 
die zyn vonnis verwagt, dik wyls langer dan een jaar« 
(Hy leest y en zegt 9 na eenen poos gezwegen tebeb- 
ben*') Laat ons nog eens zien* (Hier volgt een 
tweede ftilzwygen.y Nu agt ik wel zeker te weten 
welke uitfpraak ik doen moet... Heb ik alles wel 
nagezien?. • . Helaas ! Ik ben flegts een menscb I , . • 
Zoude ik ook » buiten myn weten ^ hooger Regters 
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Zeg my eens ter goeder trouwe ; hoe TToeg zyt gy 
hief al geweest? 

De Heer de L e u r y e* 
Niet zeer lang, gelove ik. 

Mevrouw deLeürye, (^met eene diepe 

zugt.) 
Ach ! myn beste vriend , gy verwaarloost uwe 
gezondheid, en veroorzaalci my vry wat bekomme- 
ring. 
, De Heer ps L^eurys* 

Daar zyn zaken , myne waarde vriendin , welke 
men verfcheidene malen moet overzien , en vooral 
wanneer bet oogenblik nadert dat men ze moet be- 
fllsfen. 

Mevrouw de Leurye, {met eenigenyver») 

Maar moet men daarom nagt aan nagt» zonder ver« 
poozing , opzitten ; en moet gy u niet bovenal voor 
uwe vrouw en voor uw kind bewaren? 

De Heer de Leurye, (^de band op degeding* 

ftukken leggende^') 
Myne liefÜe kinderen zyn de ongelukkigen , diQ 
naar my wsgcen. Uit deze papieren, welke gy ziet, 
en u toefchynen ftom te zyn, ryzen zugten, die my- 
ne ooren treffen. Zy fchynen my ie zQggQxx ^doe ons 
regt , doe ons regt . . . Zulk eene gewigiige bedie- 
ning al$ de myne gaat boven den pligt van vader en 
van egtgenoot • . . Laat dit u niet verfiooren myne 
Heve weèrhelfc : t)laats u in uwe gedagten by hen ^ wier 
pleicgediogen gy hier ziet , en welke nu beilist moe* 
ten worden... Zoudt gy denken dat zy dezen nagt 
gerust geflapen hebben ?••• 't Is morgen * mor^ 

gen. 
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gen, zoudt gy hen elk bogenblik hooren zeggen, 

morgen Is het dat myn ftuc zal beflist worden ; dat ia 

te zeggen, de niat van myn gantfche ieven, en het 

beftaan van myne jonge kinderen • . • Hoe fidderen 

zyl... Hoe zeggen zy gefhdiglyk by zichzelven: 

acb! beeft by alles wel gezien^ alles wel onderzogt , 

alles wel gewikt en gewogen! De onzekerheid onder* 

mync en verteert hen... Twintigmaal heffen zy het 

onrustig hoofd uit het bezweete kusfen, of zoo zyal 

voor een oogeublik de oogen luiken, dan zien zy my, 

my op den regterfloel zitten , en hooren my hun 

vonnis uitfpreeken . • • Geloof my ; eenige uren , aan 

den flaap onttrokken , worden dobbel vergoed door 

het gebruik, het welk men van dezelven maakt* 

Mevrouw db Leuaye. 

Met dat allea hebben die arme pleiters niets andera 
dan hunne zaken in hec hoofd, en zoo hun flaap 'er 
al eens door afgebroken wordt, zullen egter de vreugd 
en de rust de kalmte in de ziel des regtvaardigen her- 
dellen, zooras als gy het vonnis zult geveld hebben. 
Maar by u , myn deugdzame vriend , zullen afgeloo- 
pene pleitzaken onophoudelyk door nieuwe gevolgd 
worden; zy zullen u gedurigïyk aan uwe dogier, en 
aan u zelven onttrekken... O myn vriend! ik 
herhaal het zugtende, gy verkon uwe dagen! 
De Heer de Leurye. 

Het zegt veel minder lang te leven dan nuttig te 
leven. De Voorzienigheid zal voor u beiden zor- 
gen , mdien ik onder mynen arbeid al mogt bc- 
zvvy Ken • . • 



Me- 



Mevrouw de Leu&ye» (met de traanenin 

de oogen,^ 
Ach! gy bezwyken! 

De Heer de L e u r y e , {op eene vertroosten^ 

de wyze,^ 

Hy, die het meest rust, Is daarom niet het minst 
aan ziekten onderhevig. Ik voel my darker , naar 
mate ik my meer moeite geve; en ik geniet volko- 
mener welftand naar mate ik meer goed doe. 

Mevrouw de L e u r y e. 

Al te waardige egtgenoot ! Ik kan dan niets andera 
doen dan my over u verwonderen, u beminnen en 
beklagen. 

De Heer de LeuRYE» 

My beklagen 1 en waarom 7 . 

Mevrouw d e L e u r y e. 

Welke noodzakelykheld was *er voor u toch om 
zulk een moeilyk ampt aan te hemen f Wat baart die 
post u niet al zorgen en ongerustheden ï Zouden wy 
Biet veel gelukkiger zya , waniieér wy in den rang 
van vergeten burgers leefden, die, niets dan gemaki 
lyke pligten te betragten hebbende , een gerust l'eveu 
leiden , tot geenen arbeid verbonden zyn , en (het 
geen het voomaamfte Is) voor niets behoeven te' ver- 
tncwoorden. 

De Heer de L r 'ü r y e. * •* 
Ik heb dit ampt 'aanvaard , omdat ik moeds ge- 
noeg gevoelde om Het waar te nemen. Ik dnrf 'meer 
zeggen, ik heb my verpligt geagt om deze bediehing 
te verzoeken, mi vreze dat ik de gelegenheid mogt 

-ver- 
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verliezen om myneti nmten a! het good te doen, dat 
ik hem loude kunnen doen. De goederen en regten 
der arme landlieden zyn dikwyls in zulke (legte Han- 
den als hunne ligchamen, door een gevolg van de 
onbekwaamheid der geenen , die den post van Reg* 
ters en Geneesheeren onder hen bekleeden. My- 
ne genegenheid voor mynen waarden befchermer en 
myne zugr voor bet landleven , hebben my dit ver- 
blyf doen verkiezen* Moest ik de kundigheden 
begraaven , welke eene aanhoudende oefening 9 
gedurende den tyd van vyfcien jaren , my heeft 
doen verkrygen ? Ik heb den yver gehad , die aan 
mynen (laat voegde ; ik heb dien moeten heb* 
ben, en (lel *er eer in. Dat een , die zyne onregt- 
vaardigheid en lafhartigheid gevoelt, de bezigheden 
van zyn onbekend leven zorgvuldïglyk verberge,* dat 
de domoor de ledif held beminne , en als onbeweeg- 
l^k blyve rusten in de gevatigenisfe, waarin zyne ziel 
flaapt: maar dat hy, die in zyn hart een vonkje van dal 
heilig vuur ontdekt, het welkdc xugt tot deugd doei 
ontbranden , dat by , zeg ik » zich haaste en begeerig 
toone OQi amptea te in^erkr^cgen, waaria hy zyne 20gt 
tot deugd met luister . voMg doen uitblinken. Wat 
(preekt men van ^ynemgeitmi en zorgen? De moei* 
ten ea zorgen vaft.efii^'4^£dzaan' »A<mcftaan oic 
dé wanorden In defamenlevingejzyngenoejfe&wwdt 

uit dea geregeldenTdaat^yan dezehre geboren .... Ik 
vergeef u, a>ve bekpmoijeFingen: gy zyt egigcnoote 
isn moeder, 'en d^^rgy^u geheel bepaalt tot depU^* 
ten, wellïe die beaekkingen van u vorderen, kas 
tiien het u niet kwaljrk paaien , dat gy.vai^ andere plig: 
ten 'geene volkomene kennis hebu Me- 
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Mevrouw #&£ LEüftVE. 

Zotg dat gy, met die grootfche ea edelaartfge ge* 
voelens, maar-die miafcbien een weinig te ver ge- 
trokken zyn , ten minden lang in de agtinge van hec 
algemeen , welke gy met het boogfie regt verkregen. 
hebt» moogt deeten. 

De Heer deLzorts« 

Men üef ft nooit met weerzin » wanneer men her 
geheim geleerd beeft om wel mee zidizdven te (taan $ 
van Jiet gebruik, het wdk men van den tyd gemaakt 
heeft, hangt de troostelykheid of bitterheid van de 
laatfte ure af. Die zich aan arbeid ontnrokkenheefct 
beeft het -ley^q niet verdienil . ify heeft inderdaad 
niet geleefd. Indien ik in hec midden vatf nynea 
loop mogt komen te vallen, zal Qpd my mlsfchien, 
uit barmhartigheid ^ een loon vergunnen, alsof ik 4ien 
loop geheel voleindigd had^ 

Mevrouw, » ft ; L.» 9 r y i. ^ 
. Ik hp\v9 Y?^t eeibieda voof uwe. gevoeléoi om *ef 
my tegen te verzetten; ik zoude ook mlsfchlêiii ii^ 
derdaad kwalyk doen^ ,firai|fi^r ik fsoeo yver, die 
zoo QK^f^.is .voor uw(^ medehurgeren , wUdD ,èa&ï 
verflaauwen: matig alleenlyk dit zeldzaam ^yttory.,Qpy> 
dat het des te langer moge duren. (^Zy vatten elkan* 
handen handen^ terwijl de een den ander met te* 
derbeidjitfnziet.^ Ia het irikonien heb lk[ a i^cge- 
ten te zeggen dat de .Gfaafvafi zyne reiz^ is weérge- 
keerd*: Hy is gisteren ^ig d^ middag op z^g. tind- 
goed aangekomen» - ^ - \ 

• Efe 
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De Heer d £ L e>u & y k. 
Hebt gy hem hier gezien? 

Mevrouw db Leuryb» 

Ja: hy is na den eten tot tweemaal toe bier ge- 
weest. Hy zeide des avonds nog te zullen weder- 
komen, en toonde groote begeerte om u te fpreken. 
Maar ilt Had hy zyn woord gehouden , zoude hy u 
egter niet aangetroffen hebben* Gy waart uitgegaan 
om zelfden grond van die\goede landbouwers» wel- 
ke gy eindelyk met eikanderen bevredigd hebt, af 
te meten. 

De Heer de Leurye# 

Hy heeft dan groote begeerte doen blyken om my 
ce fpreeken? . . i 

Mevrouw db Leorye» 

O! zeer groote: hy fchecn 'er (terk opgeïleld om 
wat met n te praten. Zelfs heeft hy zich eenige trek- 
ken van onverduldigheid lateil ontvallen; maar voor 
hét overige heeft hy tx»f niets^ gezegd • • • Wy hadiden 
gezel&hap. 

De Heer d e L e d r y. e. 
* 'Heeft men dien landman volgens mytiéD last wel 
ontboden? * 

Mevrouw de L e u r y e. ^ 

. J$f mya lief; fay^ zal hier zeer vroeg zyo* 

De Heer- de L e u r y e. 
' <^edt zyne zaak is éène van ^ie , welke op 

dezen dag ^ zonder verder uitltel , móeten beflisc 
worden* 

Me- 
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Mevrouw dbLeurye. 

Gelooft gy dan dat deze zaak 

De Heer de Leurye, {glimlagchindej^ 
Ik merk, myn lief, dat de Graaf u het een of ander 
gezegd heefr. 

Mevrouw de L e u r y e. 
Och neen, myn waarde,* maar ik hebzynen Inten- 
dant hooren fpreken. Ik wenfchte gaarne te weten of 
de zaken zoo zyn. • • 

De Heer de Leurye, (^baar in de rede^ 

vallende.) 
Myn lief, is het niet eene van onze alTpraken , dat 
ik daarvan nimmer zal fpreken dan in de regtkamer? 
Mevrouw deLeurye. 
Verfchoon my. . . Ik heb ongelyk. . . Verfchoon my, 
ik word telkens eene vrouw zonder het te merken* 
{De Heer de Leuryb puit alle zyne papie* 
ren weg , uitgezonderd een porte-feuille , bet, 
" '^ojéik by op zynen lejfenaar laatjiggen,) 

D E R D È f O O N E EL, 

• • • . . 

'» -- - f 

De Heer M LzüKYt^ JVfevrouw DS^LitoRrE^i 

Therewa. 

(Eene Dienstmeid komf binnen , dragende eene^ 
groote zilveren kóni niet bouillon,^ Therezia 
ioöptnaar baar toe , nfeemt baar de kom uit 
de banden , en biedt zelve diê- f aar* vader 

Therezia, {blygee$tiglyk. ) - 
Goeden morgen > Vaderlief, goeden morgen ; neem 

FI eerst 
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eerst deze bouillon ^ en gun yesvolgeof dat ik u onr« 

helze. 
(De Heer de hz\jKY ^ ^ (^4^ kam aannemende ^ 

en eer by drittkÉ 
zyne Jogter ofnk$h 
»em4f. ) 

Wel I wel 1 zyt gy ook af zoo vro^g op» lief kind l 

TUBRtEIA. 

Ik moet wel vroeg opllaan^ wanneer ik n zien wil, 
•er gy nitgaac... Is de bouillon gbed. Papa? 

De Heer de Leurye» (na gedronken te 

hebben. ) 

By nicflek , myn lieve Therezia. ( tegen zyne 
vrouw. ) Het komt my voor dat Therezia dezen mos- 
gen ongemeen wel is. 

Therezia. 

Ik ben altyd wel, wanneer Ik u flegts zien mag, 

want ik ben zoo wel te vrede Maar gy zult van 

daag weer hat te buis komen. 

Df He^ P E Ii^EUIL Yf. 

Zeg my eens, hoe vele mooije bloemtjes hebt gy 
^sierain den gebeelen dag w^ gebocduucdi? 

T fi « R E E i A. 

Ochi ik heb ze niet gebeld, ipiiar gy zu|t myn werk 
zien y gy zult bet zien... en welbaasc (^agt tegen 
hare moedety welke zy een wenk geeft, y GV moet 
niets zeggen, 

'De Heer DE Leurte. 

!> f ift ; wy «uHfB na d«n ivU^f dat alles bezien* 

Me- 



Mevrouw dk t^VRVE» (ffgen ksre dogter.) 
is daarbipnen alles wac bezorgd moest wordeo^ 
ii^el gereed gemaakt? 

T 11 E R E z X A. 

Ja, mama,., papa kan zich aankleedeo,* wanneef 
hec bem behaagt) i^|es Is klaar* • -^ 

Dit Heer j>% Leurv£» (^na mb mgekeerd 

te hebben Qm U 
vertrekken , zicb 
bedenk^n44*^ 
Het {$ Ciirau dé Hndbou wer wel , dien men antbo- 
den heeft? Men weet wel vast da£ ibqq niei by deü 
Verkeerden man geweest isl wtnc daar zyn *er twe^ 
Vain dien naam • • • Ik meen den neef via den ovarie- 
den Priester; den TWi% die in Zfnen Üaat eenigzini 
ivel ofsg^voed i^ 

ll/tevtollW D£tEU&VB* 

Deii zelfden ; den buurman van deo Cülf i ded 
Inan , die aan nm kinderen zulk eeoe f cede opvoe- 
diogjgttft. 

De. Heer dj» hif^t^Mi* r 

Goed • i • T^nn^er |iy gekpiqen is , moet men 'ef 
iQSf tiecftopd l^enoi; yin geven » liefOeé . 

Mevrouw d» I^«U9.v£« , 
Men zal dae niervuróiiniea , Cebtt 1 

(D(? Heer nt LeüRVS wrtrekti) 
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VIERDE TOONEEL* 
Mevrouw üe Leurye, Therez-IA» 

Tberezia» 

Mama , ik heb u iets te zeggen , het geen Ik u nog 
'nooit gezegd heb, en het geen ik a egter vertellen 
moet. 

Mevrouw d e L e u R y e. 

Wat hebt gy my te zeggen , myn kind ? 

Therezia, (^mef een zugtje.^ 

Het is van rayn hartzeer. 

Mevrouw deLiürye. 
Hanzeer ! in uwe jaaren. ... 

T H E R e z I A. 
Ja ... myn lieve vader heeft altyd een zieklyk voor- 
komen. . . Merkt gy dat niet zoo wel als ik? . . Waar- \ 

om is dat toch zoo?.. 

' i 
Mevrouw deLeurye. 

Het is om dat hy geene moeite ontziet om zyntt I 
pligt naar behooren waar te nemen. I 

Therezia. 
Krygt men dan een zieklyk voorkomen , wanneer 
men zynen pUgt waarneemt? 

Mevrouw d b L r u r y e. 
Lief kind , dit zlckelyk voorkomen is niets anders 
dan bloote fchyn, en zyne ziel is altyd gezond: dit 
is het voornaamfte. Oordeel niet over de gezond- 
heid uit de kleur van het gelaat. Leer vroeg van my, 
myne waarde Therezia , dat de ware gezondheid die 

der 
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der ziele is ,• al het overige is vin te weinig belang 
om *er veel agts op te Haan. 

Thbreziü. 
Mama, is myne ziel ook gezond? 

Mevrouw de Lsurye. 
Ja , myn kind , zy is gezond ; en wanneer zy ziek 
moge worden , zoo kom by tny, ik zal haar genezen. 

T H £ R £ z I A. 

Mama • gy moet niet aan Vaderlief zeggen wat ik 
voor hem bordure: ik ben bang dat hy het raden zal. 
Hy ziet my aliyd aan myn' breizak , wat zullen wy 
hem op zynen verjaardag venasfen , mee die moolje 
manchetten. 

Mevrouw de Leurye. 
. Denkt gy dat zy tegen dien dag af zullen zyn ? 
Therezia, {mefyver.') 
O jal al zou ik 'er alle nagten aim werken, 

VYFDETOONEEL. 
De voorgaande perfonen , L e Gmu 

L £ G R J s» 

Myn Heer de Graaf, 

Mevrouw de Leurt x. 
Zoo vroeg al ! • • Doe terftond hem binnen komen. 

T H £ R E z I A. 

Ik zal Papa gaan roepen ... Hy heeft het telast..; 
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EESDE TOONEEL. 

» 

De Graaf van Meretbl, Mevrouw d^ 
LEuavB» THttt£ziA« 

Pb Graaf, ^gemeenzaam binnen komende^ 

en Tberezia bj de b^ndyaf- 
fende.) 

O ! na ztl hy zekerlyk oog niet uit zyn , denk ik . •• 
wy zullen hem deze reize wel wat aan de praat hou« 
4en... Ik wenfcliu goeden morgen , 'Mevrouw , en 
die lieve kleine. «^ Wat ziet zy*er bevallig uit, zo half 
gekleed. 

ThëREzia, ( b^re band ks rukkende. ) 

Maar» myn Heer, gy komt ook al te vroeg. ... gy 

overvalt ons. 

Mevrouw pE Leurvb, (zkb een weinig 

geboord vein* 
zehde, ) 
Wel hoor die kleine eens , • • 

D B Graaf. 

Och! bekyf haar toch niet, bid ik.«.. Men moet 
in de kinderen dergelyke levendige iifvgllen ni^t te? 
gengaan. 

( Tberezia vertrekt.^ 
Mevrouw deLeürye. 
Heer Qraaf , gy weet dat hier geen uur voor u Qq« 
géleigen 1$. 

D B Graaf* 
Ja, ik weet het wel; en uw gemaal, dien ik bo- 
ven alle menfcheu bemin , beeft myne ppregtde gene* 

genheid 



Efiftsta Beö&yf. Up 

genheid toe zich getroftk^; ik ben niet langer dan 
tts weken van huls ge^ecft , en het tid my verdrie- 
tig dit ik hem nfet zien kon •••• en dat lieve ktnd ! 
hoe gaarne wenfchte fk altyd by n Heden te tnogeit 
leven. Ik voel meer en meer dat ik u allen de harte* 
)y kSe' genegenheid toedraag. 

Mevrouw de Leurys. 

Gy hebt ons by alle gelegenheden zoo vele gunden 
bewezen, dat wy, tiiyn man zoo wel als ik^fomtyds 
van tederheid en etkentenisre fchreijen , wanneer wy 
bedenken wat gy voor ons gedaan hebt. 

De Graaf. 

Ia waarheid , dat alles geeft my meer genoegen dan 
u, en ik wagt den tyd maar af, waarin Therezia de 
vereifchce jaren zal bereikt hebben , om haar in de 
waereld iieér te zetten op eene wyze» ille meer dan 
ién jaloeifch zal maken. 

Mevrouw Dt Leurve. 

Myn man, die van zybe eerde kindfcbheid af, ou- 
é0vloos geweest Is, mag zeggen dat by In u een* va- 
der , een' teerhartig' vader, gevcAiden heeft» 

De Graaf. 

Hy had zyne ouders verloren ; ik heb ttunne p^ts 
moeten bekleeden; ik btm zyn gevader; Ik heb de 
pligten betragjt , waanoe ik my door eeden verbon« 
den had , en die my vervolgens zeer dierbaar gewor« 
den zyn.... Maar ik heb nog niet gedaan. •• Laat 
ons 'er niet meer van fpreken , Mevrouw; ik heb al- 
tyd meet belaüg gelleld in dtden dan In woorden. 

H4 Me- 
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Mevrouw DELEUR?£t' 
Gy verrast ons dagelyks door nieuwe weldaden; 
gy zyc nimmer uitgeleerd In nieuwe bewyzen van 
uwe tederheid voor ons uit te vinden. 

ZEVENDE TOONEEL. 

De Graaf, de Heer de Leuryb, (^gekïeed.^ 

{Zoo ras ah de Heer de Leuryè verfcbynt^ 
grêet Mevrouw den Graaf en vertrekt, ) 

De Heer de Leurye, (naar den Graaf 

toeloopende » en 
deszelfs tanden 
• vattende.^ 

Wat is het my aangenaam u weder te zien , myn 
waarde en geëerde weldoener. 

De GRAAF^Qbemgelykevriendlykheden 

bewyzende*^ 

Goeden morgen , myn waarde de Leurye , goede 
morgen myn hartvriencL 

De Heer de Leurye. 
' Gy zyt hier gisteren meer dan eens geweest , en 
telkens zonder my aan te treffen. 

D E G R A A F. 

Ja ; het fpeei my ; want ik verlang zeer om wae 
jnet u te praten, te weten over die kleine zaak, wel- 
ke ik op haar beloop heb gelaten , om dat zy in uwe 
handen was.. . {glimlagcbende. ) Gy zyt ten minften 

. 1 ï^y*^ 
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tnyn regeer ; en waarlyk ik kom my in goeden erast 
In uwe gunst aanbevelen. 

De Heer de Leürye. 
Ik ben hier niets dan een man, die u bemint » en 
hoog agt. 

De G e a a f* 
Zeg mee een woord dat ge my een waar vriend zyt;. 

De Heer pe Leurye. 
Gy hebt my vergund dien naam te mogen dragen ; 
doch hoeftreelend dezelve voor myn oor en hart ook 
zyn moge , geef ik *er o in den grond myner ziele 
eenen , die even groote genegenheid , en meer eer- 
bieds aanduidt. 

D E G R A A F. 

Laat ons tot onze zaak komen; ik neem dezelve 
zeer ter harte» dat verzeker ik u... Gy twyfelt *er 
09k niet aan . • • Weetgy wel dat gy mynen Prokureur 
hebt doen beeven?Hy heeft my gefchreven datgy dag 
gefteld hebt om de zaak uit te wyzen; dat hy niet zonder 
vreze was, en dat gy de zaak wel ten mynen nadeele 
zoudt kunnen beflisfen; eindelyk is hy, by myne 
thuiskomst, fcbielyk komen aanloopen, en heeft alle 
zyne zwarigheden weder opgehaald. Ik heb hem , 
gelyk u bekend is , een berigcfchrift , door een' voor- 
naam* Advokaat opgeüeld, toegezonden» Maar is 
het waar dat gy op het punt (laat om het geval te be* 
flisfen , gelyk men my blyft verzekeren ? 
De Heer de Leurye. 

Het is waar ,* ik zal van daag vonnisfen. 

De Graa^, (^verwondcrdA 

Van daag? 

' Hj Da 
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De Heer pe Laurvk» {met bedaariheiê,') 
Jk hoop ji, ^ 

D £ Graaf. 
Hoe ! zoo fcbletyk t 

De Heer de L e ü r y e. 
Waarom zoude Ik wagc^ ^ D^mr is geen uicdel noo* 
Aï% , wanneer men op!irelderf ogen genoeg beeft, 

D & Graaf. 
Maar ik • . ^ ik breng q nieuwe (lukken. 
De Heer de Leüryb. 
Ik agt die byna noodelóoi). 

De Graaf. 
7.yn dan die , welke gy gezien hebt , voldoende gal 
genoeg? Wel nul Spreek, de Leuryè , ik ben *er om 
gekomen: ik wil uit uwen mond weten hoe u de zaak 
voorkomt. 

De Heef de Lbüryë 

Ik zal het u openbartiglyk zeggen ^ heer Graaf. Ik 
heb de (lukken , die van weèrzyden zyn ingeleverd 
met alle mogelyke naauwkeurigheid gelezen. Ik héi 
die met eikanderen vergeleken , en vooral het laatftè 
berigtfcbrift van uwen Advokaat. Die Advokaat is 
een man van vernuft ; hy fchryft wel , zeer wel, Zy- 
ne pleicmemorien zyn byna akademifche redenvoerin- 
gen. Hy heeft veel fpitsvondigheid , bevallige wyzen 
om zich uit te drukken; zyne manier van zeggeo is 
Aerk; en in de plaatfen, welke hy niet duidelyk kan 
maken, weet hy zich te redden, door het op andere 
onderwerpen te wenden, die de gedagten zoo ver, 
zoö ver van de wa^e zaak^ , van de hoofdzaak , af- 
leiden » dat men dezelve, zonder eene onafgebroker 

ne, 
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#e, dfltüwkeuri^ë, en zelfs geftrenge opiettendheid , 
genoegzaam geheel uit bet oog verliezen aoade« Ow 
party, die hupfche Landman, die gtetie kennis aan 
bekwame luiden heeft , wordt zoo kwalyk bediend 
tls gy wel bediend wordt. Hy heefk zyne zaak toe- 
vertrouwd aan den ofikundigften Prokureur, die hoa« 
derd mylen in het rond te vinden fs ; en Ik Hel vast 
dat hy zelf zyne behingen veel beter zoude voordra* 
gen, Döcli laat ons de wyze van fchryven daar Ia* 
ten: ik vind tot dit uur toe aan zyne zyde zeker 
onbetwistbaar regt : zyn eigendom is bewezen ; en , 
Indien men het teggeQ moet , niets kan regtmatiger 
en gegronder zyn dan zyne eiichen, 

De Graaf, 

• • • 

Wees wel op uwe hoede ••• Gy zyt dsir niet agter, 
myn vriend... Dat erfgoed behoort tot het grondge» 
bied van myn Graaffchap. Hy heeft geen regt altoos 
om eigendom over het zelve voor te wenden. Hy 
kan ten dien öpzigte niets bewyzen. Zyne bezitting 
en die van zynen vader kunnen hem geen regt daar 
tpe geven. Zy hebben zich ter kwadei trouw^ ^ 
yoordeeld* 

De Heer de Leurve. 

' Hoe I gy elfcht van luiden , die niet kunnen lezen , 
yekere geregelde Qfde van papieren! Een boer moei 
nooit gevaar loopen van zyn vaderlyk erfgoed te ver- 
liezen, omdat zy» grootvader hem. tot een' landb'oil- 
wer heeft opgeleid , en hem by geen* Regtsgeleerden 
beftetd. Het goed vertrouwen van luiden van zyne 
foort doet heft denken dat zy die p9pierén niet noo^ 
^i hebben. DaarenbQven meeii ik dit twéé dingen 

dien 
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dien Boer regt geven, zyne bezitting namelykt eii^ 
de redenen , welke gy voor uw regt inbrengt. 

De Graaf, {verwonderde) 

Wat zegt gy? Gy meent het niet, de Leurye«..« 
Myne grondbrieven wyzen my dien grond toe* Dat 
is een egt bewys. Hebt gy niet gezien dat de koop* 
brief aan myn party niet meer dan drie en een half 
morgen toewyst , daar die Boer ruim tweemaal zoo 
veel bezit. Hier uit volgt baarblyklyk dat hy land 
van myn^n grond heeft afgenomen. 

De Heer dbLeurye* 

}a, uw laatile grondbricf zoude hec haast doen ge« 
looven; maar tw^e ouder grbndbrieven , welke uw 
Prokureur te voorfchyn gebragt heeft (gelukkiglyk 
zonder dezelven gelezen 'te hebben j brengen den mis- 
flag van den koopbrief te regt , en bewyzen dat die 
Boer niet te veel bezit. Uw Advokaat heeft 'deze 
twee Hukken niet gezien, en al dewelfprêkendheid 
van zyne memorie loopt op niets uit. Die twee 
oude grondbrieven zyn gemeene (lukken tusfchen de 
twee partyen geworden , en ik moet myne uitipraak 
op dezelven gronden. 

De Graaf, (^verbaasd.) 

Het geen gy my daar zegt maakt my waarlyk ver« 
legen . • . Hebt gy wél gelezen ? . . . 

De Heer de Leurye. 

Ja... zeer wél... zelfs blykt dat gy de eenigfte 
zyt, die dit ftukje gronds begeert hebt, dewyl men 
in den laatden grondbrief eenig regt aan zich heeft 
pogen te behouden om het te eigenen* Gy weet 
dat 'er Heeren zyn, die hun aanzien misbruiken» 

bunuc 
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èunne onderhoorigen verdnikkeD» bekentenisfen van 
regten « welke zy niet hebben , vsd dèzelven afdwin- 
gen » en zich dus meester maken van gemeen goed. 

D fi Graaf. 
Ik kan myne verwondering, over hei geen gy my 
gezegd bebf» nog niet verzetten •«• 

De Heer deLeurye. . 
Waarom zyt gymy over deze zaak niet ten eerden 
ikomen fpreken ? Dan zoadé ik u het pleiten hebben af- 
t^eraden. 

P E G R A AF, {koeltjes.) 
Ik heb *er myne redenen voor gehad* 
De ;Heer d s L e u R r e. 
Dit zy ZOOI maar gy wilt het goed van een* ander 
Immers niet hebben ; en ik hoop u voor dat ongeluk 
te bewaren • • < Gy hebt geen meer regis op dii ge- 
deelte der goederen van dezen Landbouwer, danhy 
op uw ganifche landgoed heeft. Naar bet geen men 
my berigt heeft , is by üLÜtd eeik braaf man , en een 
goed huisvader. 

' D X Gr A A:tr.;« 

Men heeft u de waarheid gezegd; hy Is een zeer 
braaf menfch : maar hy is tevens de hoofdigfte. mtn; 
dien ik ken . . . Hy moei my ondertusfchen afflanil 
doen ; ik zal 'er hem welhaast loe dwingen. O ! ik 
zal dat ftuk gronds wel krygen. 

De Heer d e L e o r y «• 

Hy is nog^niei eens by my geweest om zich tevef- 

toónen; dat verwondert my; by herhaalt tetirens éii 

hy gerust is , dat hy zich van zyn goed regt verz^S 

kerd houdt. Ik heb bem otftfemafehea laten weten 

dat 
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dat hy niet moet verzuimen my dezen morgen te ktfi 
men fpreken. Ik wil hem nog het een en ander vra« 
gco, eer ik de zaak uitmaak... Hy moet baast hier 
zyn. 

D £ Graaf. 
Zoo veel te beter ; gy zult hem gemaUyker wiones 
dan ik. .. 

'Dé Heer de L e u r y £« 
Indien gy eeq vriendelyk verdrag met t^m mogi 
kunnen aangaan, zoude het my zeer aangenaam zyii; 
want , ik za! het u niet ontveinzen » het is voor u 
een verloren zaak. 

P E G R A A 1"^ {driftig.^ 
- Een verloren ^aakl 

De Heer ï> e X. e u k y «. 
Gehikltig dat het vopr eep' man van. uwe midden 
lep maar een beHZf ling is. 

De Graaf, ( mef^ êenigê inp^etjlkbeid. ) 
Die b^uieling is meer dao gy denkt , meer dan gy 
u kunt verbeelden. Ik ben 'er alleen, o» gekomeo, 
Ik wenfchte wel dargy deeoe zaak ntet zoo veel on« 
'VerfcbiUigbéid ttiet b^Tcbouwde; imft onvnenMyk* 
heid.^ Zj is veel gewigtigtf din gy meeoi. hm ony 
£^MUi aitien, bidde ik, m hpor itijr Tprekeiu 
De Heef d e L e u r ir e. 

Denk vooral dat wy ahr vrienden fprekei» en niet 
anders. ... Ik kan flf et twf fden aan dé edelmoedig- 
lieid ed regtvaardigh^d v«p uw hart« 2eg eepos open- 
bwtlglyk; voelt ftrni^t «et>^ bi^^eiykffP weêr«ig 
io bet vervoJgeo van dief) (.i^dmaE?. Hy be^iit zyf 

^<^QCPRdQdyk cffgoedi m Mif^ky het Mg^iqk bad 

:• . , vad 
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V4& cyn regt van oigendam door geenc voldoende 
bev^zen te (runnen toonpn, dan zyt gy zekerlyk ~ 
de min niet ^ die u van dit dadeel zoudt willen bedie» 
imo» om eene be«itting a|n o te trekken» waar van 
ly zoo leng tis ky ki de waertld geweest }ë kee 
fteedzaaoi genot gehad keeftl 

D £ G R A A fé 

Ik boor ü gaairne op dezen toon fpreken, de 
Leürye. •• Dit is nog meer als menfch dan als regeer 
denken: ik fpreek ook tegen u als menfcb* Zeker- 
lyk wil ik bem geen oogelyk aandoen. Indien ik aan 
dat ftbandelyk ontwerp dagt, dan zoude uwe flem 
genoeg zyn om my te doen bloozen. Gy zult aljes^ 
weten. (JZjgaan zitten,^ Ik beb nu dit landgoed ge- , 
durende den tyd van drie jareti bezeten , en ik beb 
nimmer iets met zoo veel drifts begeerd dan deszelfa 
verkryging: gy weet bet; ik geloof dat ik gek zoude 
geworden zyn, indien my dit mislukt ware. De vry* 
lieid om bier naar mynen zin te bouwen maakt at 
myn vermaak uir. Gy hebt gezien met welken fpóed, 
('die wel naar toovery geleek J ik de gantfche fcbik- 
king van den grond heb doen veranderen. Welk een 
ontwerp was ooit verwonderlyker ultgedagt? En des« 

. zelfs uitvoering is een nieuw wonder geweest «««^ 
Wel nul myn vriend, al wat gedaan is, is niets, ia 
vergelykinge van bet geen 'er verder bygevoegd kaïr 
worden: 'dat kleine en oigelukkige ftukje gronds, 
waarom ik pleit, en zal blyven pleiten, is de bekro* 
Biag» bet (^inde» en de volmaking vin myne ontwer- 
pen» H«t il oaaaooglyk diit het niet tot myn landgoed^ 

I behoor^ %wüSt om bet aoond^rllng voordeel, her 

welk 
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welk het aaa het zelve geeft. Ovrerweeg het öoigf- 
maals. Gy kunt u de gelegenheid der plaatfen nog 
wel herinaeren. Wel nu I op dien betwisten grond 
heeft men in eene regte lyn het gezfgt uit de zaal 
van myn kafteel. Het is een bergje trapswyze op- 
gaande, en waarop ik een zeer aanig fpeelhuis zal 
laten zetten, een lugiig fpeelhuis,^ welks kolommea 
vlak over ons voorplein zullen komen. Van daar 
2ullen wy al het omgelegen land kunnen overzien. Dac 
zal een vermaaklyk gezigt zyn ; een gezigt zonder 
wedergaé ; ik fpreek nog niet van de bron van helder 
water, welke wy aan den voet van het bergje zalletl 
vinden , iets waarom ik langen tyd gewenfcht heb. Ia 
eene plaatfe , waarin men niets zag dan vervallen hut« 
ten en fchuren, zal eene foort van tempel ryzen» 
die een tempel der vriendfchap wezen zal, en van 
dat water, het welk ilegts voor eenden diende, zal 
ik de pragtigde kom doen maken. Om laag zal eene 
grot; aan de zyde een klein bofchje komen; aan de 
regter zyde een Oofterfch fpeelhuisje. (/» zynen 
zak voelende* ) Waaragtig ! ik lyk wel zot ; ik heb 
myn plan in den zak, en ik Iaat het u 'niet zien. Die 
zaak maakt my het hoofd van zyn' (lel. (ffy ontrolt bet 
plan,') Daar , bekyk het naauwkeurig. Zie met uwe eige« 
ne oogen of het terras, het kasteel, het perk, hec 
voorplein, het fpeelhuis en de kom 'niet volmaakte- 
lyk in evenwydige lynen aan eikanderen zyn. 

De Heer de Leuryb. 

Dat 18 inderdaad verwonderenswaKdtg.w.. -tk zie 
dit alles reeds in verbeelding: maar om van de wy- 
ze van aanleggen te fpreken is na de zaak niei» 

De 



Eerste Bëdr^f. ny 

D K G R A A F. 

Zie hier waar het op aankomt. . • Myn plan gemaakc- 
zynd e , zegt myn Intendant my dat men dat dakje 
lands van den grond myner heeriykheid heeft afgeno-* 
men» Zonder myn regt eenigsins te willen doen 
gelden, heb ik my by dien Landman vervoegd. Ik 
heb hem op de heuschfle wyze van de waereld verzogc 
dac hy my syn kampje tends verkoopen zoude. Ik^ 
héb my aan hem met al myne voorbarigheid laten 
zien; ik kan my ten dien opzigteniet bedekt honden* 
Ik heb hem de fterke begeerte , welke ik had , niec 
.verborgen. Maar dié duivehche vent, van myn zwak 
gd>ruik makende , het zy uit kwaadaartigheid, hec 
zy om zich aanzien te geven ^ floeg myn verzoek plae 
af. Ik dagt dat het hem te doen was om den groncf 
duur te verkoopen: ik verhoogde myn bod ; ik deed 
hem aanbiedingen ; en wel bultenfporige . aanbiedin- 
gen ^ en hoe meer ik opkwam , t^oe hardnekkiger hy 
werd. Oordeel welk een fpyt ik had; ik ging verleer 
gen heen , en eenige weken daarna hervatte ik myn 
aanzoek ; ik bedlende my van verfcheidene luiden ,| 
welken ik uitzond. Ik fleide hem ruilingen van alier^ 
leien aart voor. Niets kon hem overreden. . . Ik befpeur- 
de van dien tyd af een regtftreekfch opzet om my te 
weêrftreeveh ; dit baarde my eene kwelling , welke 
niet uit té drukken is... Zoudt gy het wel gelooven? 
Hartzeer f gramlVoorigheid over de onmogelykheid van 
mynen wenfch vervuld te*zien, deed my eindelyk 

ziek worden, ja zeer ziek ondertusfchen heb 

ik hisc gegeven om te onderzoeken of ik inderdaad 
geen regt heb, het welk ik waarlyk niet wilde doen 

gelden. Men doorloopt, men doorfnuffelt myne grond^ 

I ^ ' brie- 
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brieven t men viodrecn kbtinbewys, ba! wel goed! 
eeïK eeavoiidJ9^ erkenMws van erfregc , wMPutt blykt 
du die Bocf , of ay« vaèr, raynen grond geéig«nd 
hecfu Ha k, volgens bec Imdiegc, befltst da» i4K 'er 
■Mff ten ecrscm 4e hand op moec leggen • • • At de 
waereU drong' «y... Ik wtis ten vker^n gevoelig; 
Hl liet niynen Intendaoc» die altef befchlkc beeft, be* 
gaan ; blyvcnée egcer ahyd m mys bare voomemens 
om den Boer fchndelooft te (lellen, zoa ras nis \y naar 
reden loode begknen te luisteren. Ik wH kem al« 
leenlyk maar toe vcrkooping noodzake»: tk bebzetfs 
mi nog een voornemen om kern edehnoediglyk te be« 
handelen, fcbooD ik reden heb on> misnoegd te xyn., 
Qf begrypi wel die myn oogmerk nooit geweest is 
hem te bederven? 

J>e Hoer de Leurye. 
Wat hadt gy u ze! ven enbem niet al moeite kunnen 
nitwfmienf Ik bidu , zeg my eens of deze vermeerde* 
ring van genoegen , hoe bekoorlyk die u ook moge 
toefcbynen, de onrust welke gy zelve ondervonden, 
en die gy hem ten kalfden tyde berokkend hebt, wel 
kan opweegen? 

De Graaf* 

Laat Qos daarvan afRappen, de Leneyei ik wü niet 
dat gy my daar omcreni Serk driegt» Hec h ^n^ zotte 
drift, ik erken bet; maar awe zedeleer ia flegis S^ 
fchikt om my moeilyk te ontken: ik heb deverwytio* 
gen van myn eigen Hm tefeeg egeao : gaa niet v«rd«ri 
dit is eene van de zwakheden , welke men «stt m^ 
Jaren moet kunnen toegeven :. het ia de I«at(}e %n[ i 
die Ik hebbeq zal, Zy is 990 fterk io my > dse «indigo i^ 

my 
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nynen wetWfeb niet verkryg,myn kasreel en het leven 
layvérdf iet! 2 worden zullen. Die wenfch isbetfpoeU 
goed van tnynen ouderdom. Ieder leefcyd heeft het* 
2yne. Herianer u den tyd , waarin gy zugtte om haar, 
die ik u te» egtgenooce bezorgd heb, door alle beüeu 
fels uit den weg te ruimen .. . Wat zoude van u toch 
geworden zyn , indien ik het niet gewonnen had ? 

De Heer deLeorye. 

Het \s zeiker dac jk zulk eep verlies niet zoude heb- 
ben kunnen o\^ieven ; ik vergeet niet dat gy alleen 
m3ni geluk l^^ht te we^g gebrggt % en vq^f die eené 
YPl^|d b^n itf meer aan \i yerpljgc , dap aan hen , die 
^y be( l^yen gpgeveq hebjiea. 

De G r ^ a f. 

Wy zyn overeengj^omen , d^ ^jfiury?? dat gy nim^ 
mflr op ZDJk entten tpqn ZQud( fprekei;. • . • « l)^ ken 
uw hart.... Ik weet dat gy my Hef hebt; msar de 
betuigingen van uwe erkentenisfe zyn doorgaans ;9oo 
fierky dat zy my al tt groote aandoening veroorzikgOi 
De Heer oe Leuryb. 

r 

Altyd beveelt gy my te zwygen ... Kan ik u wel 
«nders befchouwèn dan als myn vader ? Gy zyt alles 
voor my geweest : gy hebt my tot zoon aangenomen ; 
He beb van myne tederfte jeugd af geêne andere gun- 
ften dan de uwen gekend: van myne wieg afin uwe 
edelmoedige k9X{^ea gi^fteld zyn^e • . v 

D £ Graaf. 

Gy kunt thans de rekening van al uwe verpligtingen 
by my afdoen » de Léurye...* Gy begrypt my. 

I 9 De 
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De Heer d e L b u r y b. 
Ik verwagt den Landman. Ik wenfch dat hy in den 
verkoop bewlllige. Ik verlang niets meer dan dat de 
zaak in het vriendelyke moge gefchikt worden: men 
moet hem winnen , tot welken prys hec ook zy. • 

De Graaf. 
En zoo men hem eens niet ^on winnen? 
De Heer de Leurye. 
Dan moet gy verwagten het proces te zullen verlie- 
zen; ik vind my genoodzaakt u daar van te verwit- 
tigen. 

De Graaf, (^gramfloorig.^ 
Hoe, hoe! zyt gy van dat begrip? Bedenkt gy wel 
dat gy tegen my fpreekt? En kan , na aljes wat ik a 
gezegd heb, zulk een hard woord uwen mond ont- 
flippen ? . . Is dat myn vriend zyn ? 

De Heer de Leurye, (^bem By de band vat» 

tende. ) 

Late ons eene wandeling in den tain doen , terwyi 
wy onz^n man afwagcen; misfchien zal hy in een andet 
humeur zyn» . • Nieuwe voorflagen zuilen hem mogelyk 
behagen... Kom ; niets verkoelt het bloed zoo veel als 
eene kleine morgenwandeling: wy zullen uwe belan- 
gen en de zyne bedaard tegen eikanderen weegen , en 
die, zoo het mogelyk is, overeenbrengen , eer nog 
de vierfchaar gefpannen wordt» 

Einde van bet eerfte Bedryf. 
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G I R A u , ( alleen , ronthm ziende. ) 
Zie daar dan het buis van onzen Regter«. •• Het b 
de eerfte maal dat wy *er inkomen » want wy hebben » 
den Hemel zy dank ! nooit tegen iemand proces gehad , 
en dit is wel bet eerde ; maar waarlyk wy zyn *er ook 
toe gedrongen geworden. .«• Onse Regter is een braaf 
eerlyk man , wy hebben gezien hoe hy te werk gaat. . • », 
Daarom hebbeu wy aUyd gerust geflapen...» Daar is 
regt vaardigheid op aarde, zoo wel als* er eene zon is 
aan den hemel; de zon heeft ons, zoo lang als wy in 
^ waereld geweest zyn , in onze boeren woning ge- 
zien , en de regtvaardigheid der menfchen zal 'er ons 
niet uitdry ven. . . . Neen , dat is niet mogelyk : want 
anders begrypt men dat alles het onderde boven zou- 
d^ gekeerd worden; en dewyl de zon, die allé og- 
tendenrysc, alle avonden gaat rusten, zoo moeten 
wy insgelyks , na onzen arbeid , w^der in onze oude 
woning komen, even als wy ie voren deden, eer ons 
dit ongelukkig toeval is overgekomen. ;... Men heeft 
inyne hut omver gegooid : wel jiu ! zy , die zoo on- 
deugend geweest zyn , zullen haar ten hunnen koste 
weder oprigten. . . Dit moet gefchieden , dit zal ge- 
fchieden.... Myn vrouw was ongerust.... Die arme 
vrouw'l .... Wy hebben haar gezegd i kwel u niet 

vrouw > dewyl *er omhoog eene Voorzienigheid is, 

I 3 die 
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die aifes ziet wat hier omlsag otDigaat; en die zorgt 
wel dat de boozen niet altyd bunnen zin krygen. 
Daar z'yn zekere dingen, die. in weêrWll van ondeu* 
gende menfcben , niet lang kunnen duren : want andecs 
2oude alles overhoop raken in de waereld. Ik voor 
my zelveA, tk denk dat !n ^leb örd^ plaats moet 
hebben* 

TWÉÈDÊtÖOi^ÈEL. 

G I "il A U, T B fi R E JE I A. 

T H £ R £ .z I A> Cnygende») 

Mya vriend , gy zy t Girau , zy t gy niet ? 

G ï R A u, 
}a, zoet Juffertje. 

i* H £ R £ Z I A« 

Papa heeft 'belast u niet tè ïiiten wagten , ën lièftr 
zoo ras als gy gekomen zou^t zyh , liefnAis vstn üwè 
komst te geVen. • • Ik gaa hem lefilöhd zeggen dafgy 
hier zy t. • . 

G I R A u« 

Gy zyt zeer goed en beleefd : wy zullen hier wan- 
ten» zoo lang als'cnoodig is; het wkgtén zaldnis niet 
verveelen. Wy weten dat myn 'heer *uw Vaciör tóeèr 
dan één menfch te woord moet ^aah. 

TnEtiEZiA, (beleef del jk voör'Gir/iu Hygefide.^ 

Ily zal aandonès 'icomen ) hy i^ niec ver; 'tvanthy 
}s maar in dén tuin. 



DER« 
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^>ERDE TOONEEL- 

G I R A u« Qalleeti,^ 

Dat meisje is voorbeeldelyk wei opgevoed.... Dat 

IS eene ong^maalcte beleefdheid. Men voelt dat zy 

uit den grond van 't hart T?omt. .. Dat. is een plalzi^ 

om te Vien. . . Kylt , men kent eetf braaf man aan de 

gemeenzaamheid van zyn de^gienje.... Daar (haalt 

eene gefpraakzaamheid , een ik weet niet wat in door, 

dat in de huizen der trotfchèn niet gevonden wordt* •» 

Ho i 2ie daar den man zélv^n. 

VIERDE TOONEEL. 
P'E Graaf, de Heer üe ï-eühye, Gieau. 
GiEAU, (^met den b^ed in d§ hand.) 

MynbecrRegter , wy komen u niet verzoeken dat 
^ ons regt doet ; want wy zouden u daar door groot 
ongelyk aandoet^. Wy gaan des Zondags den Pr ieder 
niet verzoeken om de groote IMis te zingen « en by 

zingt ze evenwel Wy komen alleenlyk om dat 

gy ons ontboden hebt . . , Wy weten dat gy een goed 
vriend zyt van myn' heer den Graaf, die daar (laat. 
Hy , hy komt u wel vroeg bezoeken ! Wy hébben'zoO 
V^el tyds niet als hy tot onze béfchikking ; en nog* 
thans vrezen wy niets , omd&t wy by cms zelven ge- 
rust en verzekerd zyn Alt *wy *t regt en de reden aan 
^Bze zyde hebben, endttt^gy voor het overige, God 
vdtnki verend m bet hoofd, ^eerlykheid in het teirt 
•ttebt. (jy^n Qratff gr^m^nd^. ) üw diemttr , heer Graat". 



U 
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i^S De Regter* 

De Heer de Leurye. 
Girau ,dewyl gy my tot uw*Regter verkozen hebt, 
fchoon gy my hadt kunuen voorbygaan , zal ikuregt 
doen. Ik heb u zelven eens willen hooren. Het is 
onbehoorlyk dat een Regter vonnisfe , eer hy, zoo 
veel als mooglyk is, met beide de panyen gefprokea 
heeft. 

Girau, Qzynen hoed opzettende.) 

Wy hebben onze zaak, aan uwe Hceren Prokureurs 
bpengelegd, en zy hebben ze u zekerlyk voorgedra- 
gen in eene taal , waarvan wy zelven waaragcig nieti 
ter waereld verlban. Zy maken my den kop mal, mee 
al hunne vi'agen , en het is hun eifchen van geld nog 
niet eens waarmee zy ons het meest plagen ; maar zy 
moeten alle dagen eenige nieuwe papiertjes hebben. 
Zy noemen ze Hakken en bewyzen : en waar willen 
zy toch dat wy die bewyzen , die (lukken zullen ha. 
len?In onze familie zyn wy nooit zeer zorgvuldig ge* 
weest om zulk krabbelfchrift te bewaren; en zonder 
tnyn Heer den Graaf, die zich onze party verklaard 
heeft, zouden wy nog niet weten wat bewyzen, land- 
wetten , grondbrieven , dagvaardingen , infmuatien , 
en al die namen , welke op een bair naar toovernamen 
gelyken, beteekeneo. 

De Graaf, {op zyn rotting leunende,) 

Gy moet my dan wel vervloeken ? 

G 1 R A U. 

De Hemel beware u. Maar wy zyn zekerlyk niec 
200 behandeld dat wy u kannen beminnen; indien wy 
het tegendeel zeiden , dan zouden wy liegen , begryp 
je wel? 

De 
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De Heer de Leubye* 

Ondenusfchen is mya Heer de Graaf in de gant* 
Iche nabaurfchap door zyoe weldaden bekend. Men 
bemint hem algemeen ; en hec is niet te denken dat 
een man van zulk een eddmoedig hart u immer het 
minfle ongelyk zoude willen aandoen. 

G I R A Üé 

Ongelyk! och! het is veel erger dan ongelyk ... 
Nooii kan de kwaadaartigheid der menrchen,door den 
ergüen Duivel aangehitst , verfchriklyker zyn. Het 
Is de hel, die zulk eene boosheid heeft ingeblazen*. .. 
Men wil myn goed koopen , en ik wil het niet ver- 
koopen: dat ftaat ons ongetwyfeld vry.... Wat doet 
men? Op zekeren dag, waarop wy, met alle onze 
kinderen , naar ons kleine landgoed te Chali gegaan 
waren , om daar te arbeiden , komt gedurende onze 
afwezenheid, een* ganifch leger van arbeiders, die 
myn land omdelven , mynê boomen uit den grond ruk- 
ken , en bét kleine en waarde huis , d^t ons allen heeft 
zien geboren worden, floopen. (^Huilende.") Och! 
myn Heer f myn Heer wy hebben in ons gantfche le- 
ven geen* flag, die om zoo aan het hart ging, ge? 
voeld. Op het zien van zulk eene verwoesting viel 
ik roereloos ter aarde, in de wanhope.... Myne ar- 
me kinders namen my in hunne armen, als of ik ge« 
Horven ware, en my opheffende, begonnen zy vrees- 
lyk te fchreeuwen , . . Toen ik wat by my zei ven 
kwam , komt *er een vervloekte zwartrok van een 
vent, overlaadt my met papieren, en zegt dat ik be- 
wyzenmoet dat myn goed my toebehoort; dat goed» 
waarop myn vader tagtig jaren oud geworden is; deze 

I 5 ^^°* 
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handen , dese veffedde fatnden ^ zyn vaa «yne jeugd 
«f hard 'gewordt » door de aarde van hetzelve om te 
%>icten..* . Het k^mc ny zoo zeker coeals de zon aaa 
éca heAel fohy(K« Wys de zaak uk naar rc^vaar^ig^ 
heid; tk wil dat mytie kisders dien grond evea «Is 4k 
bearbeiden, en *er hun beilaan van vierden; oftadiea 
het mogelyk ware dat men de godloosheid bad van het 
geweld in'rgelyk te (lellen , omdat myn Heer de Graaf 
een groot Heer is , dan zal ik aan den ingang t^an de 
hut, die my nog overig is, gaan leggen, en van daar 
zal ik het land , dat mên fity 2al ontnomen hebben^ 
aan al de vooibygiangereti tóoftèö. Myne kindérs zul- 
len die verre gaande ofiregtvaardigheid aan hunne jofigè 
kinderen vertellen» en zoo lang als het hart ons iti de 
borst zal kloppen , zullen wy Diet ophouden önzeregt- 
matige en eeuwigdurende Verwytingen te dofen hooren 
in de geheele nabuui^fchap van het hui5, het Wdk de 
liellthe ftoet ons zal oniHören hebben. 

De Heer ö e L e ü r y ï. 
Bezadigd u wat, Girau. 

G I R A U. 

My bezadigen ! • • • Ach! zoo gy u in onze plaats 

bevondt...» 

De Heer d b L £ u a ¥ e. 
Daar is bedaardheid noodig om eUiaiKlefett ^ ver- 
ftaan, en onderling overeen te komen.. Méa htOk 
dikwyis gezien dat de netellgfte zaken., «en «ogenblik 
voor dat men 'er over eeade vonmafe», gefi5biktwie^ 
den; ik wenfcbte wel dat«gy ^dea zoo ver niet af 
waart van een vergelyk j misfchien soude hot .goed 
zy4i voor beiden. Mya Heer de GMf is «eer^^eüé- 

gen 



TWKEDE BEDKYF. I3p 

gen dan gy denkt em tt viiendlyk te behandelen ••• 
Laat ons eens hooren , wat «yn uwe eifchen? 

G t E A U. 

Myne eifchéln I 

De Heer de Leurye. 

}a, wat begeert gy om toe een vergelyk te komtiti? 

G I E i %. 

Myne eifchen! zy zyft teer ^éftvoudfg en Mgt te 

voldoen. Primo, witten wy vodraf dat men onzewo* 

oing herftelle» zoo als zy was voor dat men alles dm- 

ver kwam halen ; vervolgens dat men oAs hnis weder 

net eveneens opboüwe ah tiet |;eweest is. Men zal 

daar toe geen timtiiernïkh noodig hebiben ; Wy ^llen 

zelven wel werken ; want %y ifróet weten dat wy zei- 

Ven bet gebouwd liebben » na dèntg jaren gèlbden , 

toen het dreigde in ce üöittn. WsTt dèn hof bc^tréft, 

waarin wy ons m'dés teelden , ^ hebben eene nène 

tekening van de fchadé , Welke Wy döór die ongelfirk- 

kige plonderine geleden hebben , overgeleverd. Wy 

hébben Gód dank , géén ftuiv^er tii vèèl gerekend. 

Uwe Regtsgeleerden hebben zich over onze rekening 

verwonderd; zy lagcben om onze belangeloosheid; 

inaar wy willen nieitiand voet geven om te zeggen dat 

wy ëetiig Voörclèel van ons ongeluk getrokken , of 

eenen penning ^èüoften hebben van een' man , die , 

omdat hy veel gelds h'ad, ons ihcftrze ftülp h kóinen 

onderdrukken. Men geve ons Öegisweöér, flat dni 

toekomt; wy eifchen nliets inëef. • . liïdifeö de weiliörii 

eenige boete oplegt (hét geen Wy ötfs Vérbèëlöén ÖSt 

biUyk is ) verklaren wy vooraf dat wy die foffl aan de 

Èrmen van de Farócbié affia^n» 
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De Graaf» 

Zonderling flag van een menfch ! 

De Heer de Leurt e. 
Gy wik dan niet verkoopen, Girau? 

G I & A u. 
' Neen* 

De Heer dbLeuete* 
Tot wat prys het ook zyn mogt? 

G I R A u. 

Neen. 

De Heer de Leur7e. 

Maar myn lieer de Graaf biedt u tweemaal de waar* 

de voor uwen grond: zoudt gy nog meer elfchen? 

G 1 R A u» 

Wy eifcben, nietg... Wy willen niets hebben dan 
ons land . ., Met een woord , doe ons het proces ver* 
liezen, of doe het ons winnen ••• Gy hebt het in 
uwe magt**. Ik wil niet veikoopen: Ik zal niet ver- 
Uoopen. 

De Heer dr Ledrye, (£aat naar zyn ksfc 

naar, neemfWzyn^ 

greot porte-feuille 

uiteen zegt^ terwjl 

bj voortgaat^ zagt^ 

Jes : ) 

Dat is ronduit... C'^egen den Graaf. ) Ik Iaat ü 

by elkaqderen. . . Tragt tot een vergelyk te komen ;hy 

zal misCchien niet altyd onbuigzaam zyn : by is in de 

eerde drift van misnoegen ; die kan bedaren. 

D R G R A A F. 

De Leurye, gy moet blyven; uwe redenen zullen 
de myne onderfieunen^ 

De 
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De Heer de Leurt e. 

Het is beter. dac gy dit te famen afbaspek..».. . 
Beiden zult gy vryer zyn.,. Ik zal wederkomen om 
te verneemen wat tusfcheu u lieden is voorgeval* 
len • • . Verzuim niets om hem te winnen • • . 

(JJy venrekf.) 

VYFDE TOON EEL. 
De Graaf» Girau* 

D £ G R A A F. . 

Wel nul Iaat ons eens zien •• Kunnen wy openhar* 
tig famen praten ? 

G I R A u* 

- Zoo openhartig afs gy wilt, myn Heer de Graaf.. ^ 
Wy zyu waarlyk fomtyds niet dan al te openhartig.- 

D X G R A A F. 

Dat zeggen (laat my niet kwalyk aan: binnen des 
tyd van vier uren 2al 'er uirfpraak over het Proces 
gedaan worden ••• Het Is nog tyd; let dan een wek 
nig op de voorflagen , die n geda«n zyn. ( Giraa 
wykt te rug.y Hoe, gy wyfci vwi my af! Kom n«. 
der , kom nader . . • Zyt gy bang voor my ? > 

G I R A U. 

Het is geene vrees, dfe ons van n doet wyken; dfie 
eerlyk is, myn fleer de Graaf, is voor Aiemand bangl 

D E G R A A F. • , ! 

Nu begryp ik het, *t is uit afkeer. 

G I- 
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o I a A u. 
• Zo ttia uit afkeer als uk bangheid. 

P B Cf R A A F* 

Befchouw my wel , ik bea 2^00 Icviraa^ Qiet^ 

G I R A u. 

Indien de ryken niet kvraad zyn door hunnen eigen 
wil , dan zyn ze hei door toedoen vaneen* auder\.* 
OQgelttkkiglyk komc dit op een uit • • « 

De Graaf. 

^0 gy 9 gelooft fff (^t u\y gf dr|g vry van grillig* 
heid geweest is? Zyt gy toegevend? Ze^ my e^ni 
door welke hoofdigheid zyt gy zoo onhandelbaar ge* 
worden? Ik ben by u geweest met hec beste voorne* 
men der waereld ', zeet vervreemd van alle zugt om met 
n verfchil te willen hebben. Heb ik u geen* rede- 
lyken prys geboden? Heb ik u myne oogmerken en 
ontwerpen niet in venrouwen ie kennen gegeven? 
Heb ik 11 niet g$b^m ov ^er my betmlpzaam {n te 
gys? Eb gy, Girt»» gy, die in «yoe heerlykhei^ 
mxna ; gy , di^ ik j^iyd mat vrieodfciyap behan- 
deld kqb ; want gy wpm dat ik niet troMcix bep j^ 
#eoa eea bfavfllL8ndw^l: ^t hebt gy tocl^ g^daapf 
Gy hebt «yne %¥t>^ëAg^ verwQCp«6i en (iat we| 
met eene onvoorbeel4^Iyk$t i)ac4nekkigheid , met eene 
JieqghaFtige trotsghjièid^ en zelfs paet eeni§e 09t>e- 
^hofcheid, {Oir^u ge^ft bfer èlyken van verwon» 
Jerd te zyn.) Ja , ja , jpet onbefchoftheid , Gi- 
rau, en heb ik misffagèn gehad , de uwe zyn zeker- 
lyk niet minder. ' 

Gi- 
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^ G I R A u 

Myn Heer, wy zyn noch trotsch noch onbefchoft, 
en behoudens uwe agting , wy kennen ons zelven 
beter dttii gjf oua k»ac ... Gy zye de eer^ m^nsch 
die ons no faadelyk beyefeoc . . . ^ Ik be»* negea-eo. 
zestig jMen ood; gy zyc nice veel ionger, denk ik. 
Beken toch du wy in oiae jarea geen meUcmnileQ * 
zyfi, e» wel weeten w«t wy daeii... Wy hebben 
een hoofd, HeerGraif, ^n hoofd, dac vry watoa^ 
derv6ode» heeft, en dat, hayd geworden door de 
somerzoo&e, onverzetlyk is In het geen hetbegrypi* 
2k alteen beftiéf alle m^yrie kincfer^ , gpoocen en klei* 
net> , en alles gaat wel , want zy zyn my gehoor* 
zmam ... Wy hebben naec eeee en onberispelyk ge- 
leeKi ; dat moet u doen begrypen da; wy nooit voor 
dwang besweken zyn, en dal ons hari^niet zwakker 
geweest is daa on«e arm. «• Wy zyn nooit laag ge- 
weeat , en siidlen het noQit woiden. Gy hebt ons 
eeiici\ hoon aangedaan, (ör. Graaf ggefi Ubv èf^k van 
verwênderdP0 zyn.^ J^, Heer Gtaaf, eenen boon; 
die b^y GoA eo «lenfehen o» wnak fchreeuwr. wy 
zyn «an €Misaclv<eR en aan euue kinderen vecpligt te 
toonen wie wy zyn, vooi al wanneer men oaze eer 
te na k^vit D^krulfieaidQ wom , dien men op ^n- 
se eigea, weef aanvalt, Oelt zich wel te weer, eH 
toont ifyiW angeU 

D B O R A A F. 

Ik heb een goed te mg geëjscht, het welk meA 
zich te onregt had aangemaatigd. De grondbrief vgn 
myne Heerlykheid wyst zulks aan. Gy hebt ge«.n 

■ be» 
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bewys , en de wet geeft f eden om te denicen dat uw 
land een gedeelte van mynen grond uitmaakt. 

G I a A u. 
Wy weten niet waf die grondbrief zegt , of liever 
wat men dezelve doet zeggen : wy weten alleenlyk, 
dat onze familie, van onzen overgrootvader af tot 
ons toe, dat land , bezeten beeft, gedurende den lyd 
van tweehonderd jaren. Dat is ons bewys , bet onze , op 
den boog van den hemel gefchreven. Geen van on- 
ze voorzaten heeft eens ander go^ed naar zich ge* 
baald,en het bewys daarvan is klaar; want de Hemel 
heeft *er ons allen gezegend , gevolglyk zyn wy 'er 
allen voorfpoedig geweest. De oude eigenaar van 
uwe Heerlykheid heeft al wat hy wilde kunnen .doen 
lirabbelen; het parkement laat zich befcbryven. Myn 
vader heeft ons wet gezegd dat die Heer ons land 
Jieeft wil W hebben; maar de goede man beeft bet 
eveneens gedaan als wy doen : hy heeft geweigerd 
hetzelve te verkoopen. Waar is dan de wet, die, door 
,ons tot verkoop te dwingen, ons uit ons vaderiykerf* 
•goed kan veijagen? Zoude dit het vonnis vandeRegt* 
bank zyn? ó! Heer Graaf, ga liever te rade met het 
vonnis van uw eigen hart : dat , of ik bedrieg my zeer, 
heeft geenen deurwaarder noodig , om u te verkla- 
,ren dat gy ons een goed moet wedergeven , het welk 
ons reeds toebehoorde, lang eer gy nog geboren 
waart om ons allen te plagep^ 
, ' D E G RA A F, (ter zyde.) 

Welk een mensch ! (tegen Girau.') Wanneer ik zeg 
dat het land van den grond van myn landgoed ;s af- 
genomen » dan vèrila ik *er dopr ; dat bet ondstyds 

on- 
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önbeboüivJ gelegen heeft, dat uwe voorzaten. •er eca 
'gedeelte van tot zich getrokken hebben , en dat de 
eigenaar zulks tieeft toegeiacen. Ik wil. daarom niet 
zeggen dat ik uwen vader of u voor oneerlyka lui. 
den houde ; ik denk. juist hec tegendeel. 

G I R A U. 

in weerwil van die achting , welke gy zegt orJ 
toe te komen » moet gy (neem niet kwaiyk dat ik 
tl dit hier onbewimpeld onder het oog breng ) ons 
wel voof zeer ongevoelig gehouden hebben , om 
öns zoo te durven aanvallen als gy gédam hebt. Oy« 
lui edellieden derïkc dat wy ons (lil moeten houden 
onder de veröngeiykingen ^ welke het ü lust ons aafi 
te doen. Wanneer het een boer raakt dan is hy 
minder din een hond , die op uw voorplein ligt ; 
en dien men met den voet fcbopt. Wanneer wy , om 
het ongelyk betaald te zetten, de ftoutheid gehad had- 
den om van onzen kant her zelfde te doen , dan zou- 
den wy gevangenisfen y boeijen en galeijen verdiend 
bebbeUft en wy zoudeii zoo lang onder de draf moe« 
ten zugten , tot dat wy ons voor het geregt konden ver<r 
antwoorden^ Maar uws geJyken zyn tegen ons dout* 
Zy zeggen openlyk : daar is geen gevaar in : me f 
geld, mèt geld zullen wy dat arme valk wel te vre* 
de ftellen^ en zy- zuilen ons de banden nog komen 
zoenen... Zie daar hoe gy on^ behandeld hebt ^ ons 
die uwe regten altyd zoo ontzien hebben . « • Vf^ 
hebben die ontzien, zelfs in uwe vernielende kony- 
nen, die by duizenden vermenigvuldigen , en ons le- 
vendig opeeten. Een uwer bedienden heeft onzen 
wagihond ojp de werf dooi geflagén , oidat hy eta 

K ko*. 
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konya, dat onzen, geheelen moestuin vernielde; vM 
voI^« De mmi had ongelyk; ik hield veel vao-he^ 
beest; en.wy. hebben *er egter geen woord vsn ge« 
zegd. 

D E G R A A F. 

Ik heb daar niets van. geweten :t. Waarl^ ik 
zoude mynen jager geftrafc hebben. 

G I & A u. 

Ik geloof u: maar hec is zoo als wy pas gezegd 
hebben f het kwaad dac gy^nlet weet dat gedaan wordt r 
wordt ondertusfcben altyd op uw* naam gedaan.By voor- 
beeld, heden zyt gy de man niet, die het doet, maar 
bet zyn uwe gevolmagtigden , die het wild opfpo^^ 
ren... (fiene nabmfende houding makende.^ Zy 
hebben de handen vol , ik weet niet met welke pa- 
pieren, die zy over mynen grond gaan bek^dden..^» 
Wat flag van volkl 

De G r a a f. 

Wel nu! ik heb kwalyk gedaan; ik beken het; \^ 
moest langs andere wegen getragt hebben in het bezi« 
te komen; maar gy zyt her, èït my tot deze gewel- 
dige middelen gebragt hebt door uwe hardnekkige 
weigeringe doch de zaak i« gedaan , en nu niet te 
berdoen ; en om u te toonen dat ik u nimmer heb 
willen benadeelen , het zy ik regt van eigendom 
hadde of niet: ftel het goed, waarover wy zoo fterk 
krakeeten,flegts op prys; en hoe hoog die prys ook 
zy, zal de fom u terftond toegetèld worden ; ik zat 
u volftrektlyk in alle opzigten fchadeloos (lellen , en 
wy zuUen weder goede vriedden worden. 
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G I a A u. 

Heer Graaf ^ wy hebben (leeds gezegd dat wy dk 
koekje lands Miet verkoopen wilden... Zegof wy 
Wel ooit bec tegendeel hebbeo voorgewend. 

De Graaf. 

Onverzetlyk mensch! Zegt gy dit dan omdat gy het 
gezegd hebt?.. . Bedenk toch dat alles het onderüe 
boven gekeerd is, en dat de fchikking, waarin gy 
200 veel genoegen vondt, niet meer bedaar. 

G I R A ü. 

Vergeef my; alles za! gemakkelyk weder in (land 
te brengen zyn. Die fchikkmg heb ik al te wel ia 
myne harsfenen geprent, om u niet ootmoediglyk te 
verzoeken dat gy ons in perfoon aan bet hoofd der 
drbeideren wilt plaatfen. Laat ons als werkbaas hen 
Aanvoeren , myn heer Graaf; het zal des te fpoedlget 
voortgaan. Gy zult wonderen zien. Het geen^ons 
het meeste fpyt is dat dit alles , wanneer bet herbouwd 
zal zyn , veel te nieuw zal we^en , en niet meer dat 
voorkomen van den goeden ouden tyd hebben,. hét 
welk wy met zoo veel genoegen zagen. Och I in- 
dien gy over het hartzeer, dat gy ons veroorzaakt 
hebt, eenige knaaging van uw gewisfe gevoelt, her- 
Hel dan ons huis weder tn dien (laat, waarin het ge« 
weest is..é ïjerftel den hof, dien myne arme vrouw 
en kinderen alle avonden gaan zoeken » en tot hunne! 
verbazing niet kunnen vinden. 

De G r a a F4 

Gy denkt dan niet dat gy met het geld^ het WeUt 
Ik tt zal geeveo ^ andere voordeelen ^ die hopderd- 

K s inaü^ 
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maal zoo goed zyn, vinden zult Gy bemint uwe 
kinderen, en behartigt het weizyn van uw huisgezin. 
Gy toont dit te doea, wanneer gy van zulli eené 
gundige gelegenheid gebruilc maaltt. Gy vermee]> 
dert^als een goed vader » de bezittingen der i\wen. Gy 
treltt eene aanmerklyke winst van myne zotte grü* 
len... Wat zouden niet al lulden wenfchea in uwe 
plaatfe te zyn ! 

G I R A U, 

Wy wenfchen in niemands plaatfe te zyn , Heer 
Graaf, maar vast in de onze te bly ven , zonder dac 
men 'er ons uit üoote. *• Van negen kinderen zya 
'er vier reeds geplaatst; voor vyf moeten wy nog zor- 
gen , en wy vinden *er , door *s Hemels goedheid 9 
geene zwarigheid in. Ieder hunner hebben wy in 
onze gedagten reeds eenen post aangewezen • •• Gy 
groote Heeren; gelyk gy,zyn bang>zegt men, voor 
een talryk huisgezin; en wat ons betreft, het is ons 
genoegen en onze rykdom* Wy hebben vaardige ar- 
men aan *c lyf , en door onze zuinige levens wyze 
kunnen wy nog wel een appeltje voor de dorst be« 
fparen. Onze vermaken vallen ons niet kostbaar. 
£en weinig goeds maakt ons geluk uit, maar ouurenc 
dat weinige zyn wy ook zeer vasthoudend. Het is 
niet billyk dat gy uw geld wilt gebruiken om ons van 
onze vermaken te berooven».. Zy zyn juist niet ve« 
lerlei •• . Ik zal u al myne andere flukken lands ver- 
koopen, maar dit niet... Weet gy by ondervinding 
wat het te zeggen is aan eene plaats gewoon te 
zyn?.* Wy, zouden geen vermaak in eenige andere 
plaatfe kunnen vmden 1 al ware zy in Luilekkerland 

ge- 
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gelegen. Een fchoon «iwïgt, het welk tot op den 
groocea weg ftrekt... Eene gezonde lugt, water zoo 
2uiver als kristal; dat js ongetwyfeld een fcbat... 
\Vy deelen 'er dagelyks van mede aan onze goedeba. 
löD^ Die lieve luiden bonden ook zoo veel van ons, 
dat zy , wanneer aan onze vrouw of kinderen maat 
het minfte fcheelt , allen by ons komen om ons te 
troosten eo te helpen, 

P B G 51 A A F. 

Ja, cjat wat^ is een fchat; en juist dat is bet, ik 
wil het voor u niet ontveinzen, waarom ik dien grond 
afoo gaarne had; maar gy, gj kun; dit voordeel ge* 
maklyk elders vinden , daar ik myn kasteel en myn 
perk naar geene andereplaats k^ overbrengen... Gy 
zult wedervinden... 

X? I R A u, (me f Mykiare aandoe^ 

Acht Myn Heer, eou ik de plaats wedervinden, 
waar ik geboren ben ; waar myn grootvader mynen 
vader gezegend beeft , die my op zyne beurt ze- 
gende ; waar myn bart vto de grootfte blydfchap 
opfprottg. toen men my aan haar, dié ik nog be« 
min, verbond; waar al myne kinderen my] vader heb» 
ben beginnen te noemen ; waar Ik- het myne ge- 
daan heb om ben te leeren looien; waar ik zestig 
jaren laug ieder morgen de zon heb zien opkomen , 
die , door hare eerlle ftralen , my het teken geeft om 

te bidden? •« Dit is voor ona de fchoonlle vertoo- 
Ding 



I* i« 



K 3 DE 



15® 



Ds Renter. 



De G R a a t, (^«? fchouders of^ 

balende.} 

Wel! Icüht gy niet eetie andere even verhevene 
plaits ukkfezen , mar gy de zon op uw gemak kunt 
zien op- en ondergaan ? Voor een' man van vetftand 
ieeft gy een vooroordeel' toe ... 

G I R A u. 
Vooroordeel, zegt gj^!. .. Het is een minder voor- 
oordeel dan de driift, welke gy hebt tot alle uwever« 
grooc!ngen . . . Wy weten ons niet aan beuzèlfngen 
te véiigapen; maar wy beminnen het nuttige, en he^ 
geen nuttig is behaagt akyd. Ja , heer Graaf , wy 
betreuren liet Terfies der faladch en kool van onzeit 
ffioeshof , die door uwe vervloekte gravers met voe- 
ten getreden zyn. Hemel ! welk eene verwoelling ! 
De gro«n$^9.^ éAt ik fcderd gegeten heb , hadden noch 
den zelfden fmAak»tioch den zelfden geur. Helaas! zy 
^areo'door myne banden niet geplant, bevo^tgd of 
geplukt Wa; zal 'er van dat kl^m ftukje gronds wotw 
den, bet welk ik met ^eoe badg omzet had > en in 
«yne fiiipper- uurtjes behoflde. Och ! myn Itcve moes-: 
tuio, «yn.arme moestuin, men «fdi van n eenen be« 
dorven grond, een zandpad makien. Gy wilt duwf 
openhartig zyn , heer Graff; die iange lanen , en die 
pooee paden, die beniuurde pieioen, waar «en niec 
(?enen enkelen vragtboom isiet > zyn zo vele ftukken 
gronds « die men aan den landbouw ontdolen heeft; 
en ik zugt Qver de xYugten , welke men dqs be- 
let heeft voort te komen , waarover God zynen 
Z^gen zoude yerl^^nd hebben j en die genoegzaam 

zou- 
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9oiideft.gèwnit'Z|ro om eene gdiede Provincie te 
iroeden* Me» vercoocot dus doende den Hemel; Want 
JftQt ift wtiriyk .het bioed des volks, bet welk men 
^iit'.om.ktndeiag^e pronkeryen te verkrygen. Dat 
phm , bei 'wetk gy met kleuren op 't papier bebt hi« 
ten tekenen, en voornemens lytuit te voeren , zal 
mia^wly.ks zyn volkomen beflag gekregen hebben» 
of gy zult *er eenen weerzin in krygen , even als een 
kind zyfx popp^ngoed. breekt , na gebuild te hebben 
om heczeJve te verkrygen* Daar is niets dan hetgeen 
men kan eeten,het zy onder kruiden of bloemgevvas- 
fen» het geen gefciiikt is om by aanhoudendheid te 
behagen, en dat is bèt, dat in alle landen met genoe- 
gen gezien wordt. Men zal hel niet in uweonvrugtba- 
te diergaarde vinden. Het is in onze fchuren , in 
,Mze (lallen, in on ze tuinen. Daar vindt metteenfteeds 
veranderend en leevend tafereel; terwyl uw grond 
Aiet groene zooden bezet, nwepfiéel^s en bloem- 
perken iets droevigs hebben , en doodicb syn; bet 
féen te weeg brengt dat ik in bet mid^n van die 
modije wandellanen , ^waar aan men zoo veel gelds 
verfpftd keeft om alles te l)ederven , van verveeling 
ff$A liet geeuwen raali:. 

D E G R A A F. 

Ik veroordeel uwen fmaak ni^ » laat. my üegis den 
mynen vry. Daar ?yn ,twee redenen , die u behoor- 
den te be weegen om myne aanbiedingen aan. te ne- 
«len. Vobr eerst de moeijelykheid om het geen 
vernield fs juist weder ip dien (laat te brengen, 
waarin het te voren was. Ten tweeden de onze- 
kerheid, waarin gy zyt van uw proces te zullen vér- 

K 4 lie- 
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iiezen; en 'watmeer ik fpreek vanoDzekerfaeid, dait 
bedien ik my van eene 2agte uitdrukking ; wam ik 
voor my » ea ik 2eg het u te voren , ik geloof vwt 
verzekerd te zyn, dat gy het zult verhezen*.. ...Wan- 
neer het eens beflist isi dan zal 'er althaqs geen hert 
ftellen meer aan zyn. • • Bedenk dan wel. •• . 

' G I R A u y (me f eenen toon van vét^ 

zekeringe,) 

Neen, myn Heer, neen, wy zullen het niet ver« 

liezen. 

. » . -, . 

D E G R A A >• 

En wie heeft u dat gezegd ? . • . Zyt gy 'er wel vaii 
vprzekerd'? 

G I R A U, 

Wy weten dat onze Regter van overlang uw vriend. 
k ; maar evenwel vertrouwen wy op zyne eerlykheid^ 
De grootfte en (hafwaardigfte misdaad, welke eea 
mensch zoude kunnen begaan , zoude zyn onregtvaar- 
dig te weezen , daarliet zyp po^twa^ in den naameer 
regivaardigbeid te vonnisfen; en ik wilde liever hpn- 
4erdmaal myn goed verliezen, dan vermoeden dac 
zulk eene boosheid in het hart van myneu naiist«ii 
plaats heeft. Neen, dat kan niet zyn... In deze 
zake... Indien ik Regter waS... Zie daar ik, jk 
zoude myrieii eigen vader vöfóordèelen^ ' 

De G r a af, Qer zyd^,^ 

Ach! wat treft hy my ! ((égen Cirau.) Girau^' 

het is de wet, dje vonnist, de gefchrevene wec,be- 

grypt gy wel? Zy is blind en gcttreng; zy bel^öw^ 

mgrt ziph niet of zy hem , die weinig beef; , van dat 

wei» 
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i^emigé berooft om hetatf» deogeenen » die veel heefc^ 
ce geven. Volgens uwe beginfels moet een Regeer 
zich onkretikbaar aan het voorfchrift van de wet houT 
den ; her ftaat hem niet vry dat eenigszins te ver* 
draaijen, zeli&niet uit gevoelens van menschlievend. 
held; hy moet alles., zelfs tot het medelyden toe, 
fmooren, wanneer het regt zulks gebiedt; en hetregt 
is tegen u , ik heb het bewys in banden • . . 

G I. R A U« 

Het bewyéi en wy, wy hebben het bewys ook 
in handen ... en federd tweehonderd jaren . . . Waar 
waart gy toen , gy , die ons zonder eenigen grond iij 
regien betrekt? 

. P ^ G R A 4 F, iernftig.) 
Bedenk dat Ik, wanneer ik heen gaa, zonder dat 
wy tot eenige fchikkingen gekomen zyn, niet meer 
van u zal willen booren fprekenrdan zullen uwe kin*- 
deren reden hebben om u uwe koppigheid te vervvy-, 
?en, eene koppigheid, die hen ongelukkig gemaakt 
zal hebben. Zie pu het oogenblik , waarin gy alles 
ipet my. doen kunt waf gy wilt, üw verkoop za| 
een vry willige, een vriendelyke overgaaf zyn; eij 
behalve een goede fom gelds, wflke u op de tafel 
zal loegeteld worden , zult gy alle mogèlyke erkence. 
nis van my mogen vorderen. Gy ziet hoe ik. handel , 
en begrjrpf wat ik voor de uwen doen wil . . . Maar 
wanneer gy by uw beledigend befluit Wy ft , dan moogt 
gy wel beeven ! Gy zult my even onbuigzaam vin- 
den als gy onhandelbaar zyt . . . Kies dan eindelyk ,' 
Girau: wilt gy dat wy vrienden of vyanden in leven 
|tn oerren zyn? (0/> eenen hartélyken toon:) Weiger 

K 5 toch 
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«och ssyne aanbiedingen niet, my» lieve Girta; Ik 
bid het u in den naam van alieg' wat n dierbaar !s; gy 
zulc 'er geen berouw vanHebbeo; biet is een fterit 
verlangen, dat nty •dringr; Ik lean hecnietice boven 
konfen; met één woord i 'devrtvüiling* vin- dat ver- 
ïangen, is de eënT^etfoóst myns- dtidèrdóras... Zal 
ik hdt XL z«gg?en ? . . .- bit dnArfeekif riog akn myn ge- 
luk .• . WHf gy mt' ^ö doode!yk "hartreer Veroorzaak 
ken?... Neen, neear kom, ik^ken u, geefu over. 
(^htm-d^Mnd ïaerétlk^de^^ Geef my )de jiiand , góé- 
de man , geef rty de hésd. 

G I B A ü , ( aangeSaan ,' zonder zyne band tè 
^ ^even , of die te rüg te trekken , 
zoodat ty' fehynf te twyfelen en 
befhiitetóos te zyn,^ 

MynTOef, dring ótis^ toch zoo niet, bidde ik..^ 
Zie^ èy brengt ons \mrlyk ep de pynbank., . Ik 
weet niet meer wat te zeggen ... AI ibyn möëd • • . 
Wy durven u niet meer aanzien , en hec valt ons h^rd 
ü te hooren bidden... Gy zyt g'^tn kwaad Heer.. • 
dat te wei Waar . . . wy weien her. Het zyn die In- 
ifcndanten, die flliva'tên'kwatie radem 

'' \y%'(iy,Khv'j, (met hJyken van vriend' 
' ' . ■ ' ^lykh'eidA 

Men late hen voor Wt geen zy zyn. ,Tusrcben u 
en my zullen zy nooit weder iets brouwen • . . Kom , 
laat ons gain;; volg' my naat denTJotaris $ gy kunt my 
zoo veel 'eifchen als gy wilt^ ik zal de fom tellen; 
en, 'wanneer wy Beiden 'voldaan zyn, zal ik met de 
^antfcbe familie hierop een glaasje drinken ••• 
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G I R A y , («»^ ^^^« pogifig 9 iXfefke bem 

moeite kost.') 

Heer Graaf , neen , wy zullen nooit dat ftukje 
lands verkoopen... Dat kan nietzyn... Vergeef 
ons. f maar gy wist.,. 

De Graaf, (jnet groote gramftoorigheid 

en ftampvoetende.) 

Onbegryptyk nensoh! ftyfhoofdl lompen IfchofcJ 
Gy fieekt dan d^n gek mee my ? 

G I R A u» , 

Vei|;eef my , bidde ik noig eens : doch wy zidleis 
hier 1^ laqger by elkandecen biyven, todien het u . 
gelieft; myo Iteer.^ • Uw ^G»ed htrt, en uwe aan- 
doeclyfce «itdrukkingeo zondeit ons overhalen om te 
doen hetgeen wy niet moeten doen. Hoor»., weea 
getuige Ytfi «1 onze zwakheid*. I>OQr de welfpree*. 
kendbeUi va» «we redenen verftomd , geheel buiten 
pns zelven gebragt « en gantsdh ongenegen om iemand 
hartzeer oüi xe doen» zouden wy oni itfs een kind 
hebben lai^ yecleldeo, Ongelukkigén I wat zonden 
wy begonnen hebben ?Gelukkiglyk vertegenwoordig* 
denwy ons de flem van een* ftervend* vader, die 
een uur vóot zyn overiyden tot ons zeide : Girau » 
aan u , ak den oudften zoon ; laat ik bet buis ; bet 
is bet waardigfte detl der erfenisfe. H^agt u tog 
wel van bet ooit te verhopen : bet is gezegend van 
onze voorvaderen , en onze 'voorvaders zy Vr allen 
voor fpoe dig in geweest. Het Z0,IW u, zo icel als 
hun , wel gaan , wanneer niets u in bekooring brengt 
om bet af te ft aan. Geef bet aan mynen oudflen 
kleinzoon over^ gelyk ik bet u overgeeft en ik ftaa 

'er 
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Vr u voor in dat geen van uw kinderen^,oniier''s Hi' 
mels gunsf , arm zal zyn» (^Hy gaat met overbaaS" 
tjtfig heefl.^ Uw dienaar beer Graaf; wy zullen l^et 
vonnis afwagten, hoedanig het ookzyn moge. 

ZESDE TOONEEL. 

Ds <jRAAf> Qfcbielyk heen en weder 
' ' ' wandelende.^ 

Ik ben woedend. ;• Is het mogelyk? Hy zou toe- 
gegeven hebben ••« Ik beA^buken my zelven«.. Wel 
aani dewyl by met heeft "willen verkoopen » zal hy 
yedlézen, en wel alles verliezen ^.•. Ik zaleen zy- 
oen aanzteo nia «delmoedtg zyn. Hy zal my vrug- 
tduoa om medelyden fmeeken. Het lust my niecian* 
ger te ftryden om een voorwerp , dat my zoo fterk 
hetwht worde, ea dat men op het eerfte aanflaan aao 
my moest overgelaten hebben •• . De wet Is my gun- 
ftig; ik zal van myn regt gebruik maken, en dac 
wel mee atle geürengbeid • • • Ik wil • . • ( Hier ver^ 
fcbjnt de Leurye,') Achl myn waarde de Leurye, 
hoor my«.» 

ZEVENDE TOONEEL. 

De Graaf» d^ Heer dï Leur vs. 

• • • - ^ 

De Heer pe Lsürye. 

Ilyis vertrokken... Hy heeft vermyd my te zien... 
Wel nu? wat Is de uitflag? 

D» 
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De Graaf. 

Och ! het is een vent , die my razend maakt ; een 
boeren -vérdand, het welk inen geene redenen kan 
^oen begrypen , een kaerel die uit wraakzugt te werk 
gaat , die zelfs zeer kwaadaartig is , ja eene aange^ 
borene en diep gewortelde kwaadaanigheid beeft. •• 
De Heer de Leurve. 

Hoe ! niets keefc hém dan tot ftaan kunnen bren« 
gen? 

De Graaf. 
Niets ter waereld... Ik ben 'er verwoed over..» 

De Heer de Leurye. 
Die weigering fmart my.. • 

De Graaf. 
Ik wil dat hy 'er over geftraft worde... Dit hangt 
thans van u af, de Leurye. 

De Heer deLeürye* 

. Maar indien zyne zaak goed is • • . 

D E G r A a F. 

Alle zaken kunnen uit verfcfaiUende gezigtpunten be» 
fcbouwd worden •»•• Zie hier een getuigenis voor 
my. Daaruit is op te maken dat de voorouders van 
den Boer den grond, van welken ik my meester ge- 
maakt heb, van myn land hebben afgefcheurd. De 
naauwkeurige befchouwing van dit getuigenis be^ 
wyst zulks ; zyn wedereisch is dus niet te verde- 
digen. 

De Heer de Leurye. 

Dit getuigenis > neem niet kwalyk dat ik bet 

hep 



berbate » is niet voldo^de ; het is in alle opzigteti 
gebreklyk. 

De Graaf, (tnet hevigheid.^ 

Maar hy , heeft hy celf bewyzen va» zya éigendonl 
fegereD? 

. . De Heer de Lburys, ^met zeer groote he* 

daardbeid^ 
Hy geeft *er geen een , ik beken het , maar hy geeft 
voor bewys van zyne zaak^ eeue bezitting van on- 
beugbare tyden » en dat twee oude grondbrieven van 
uwe heerlykheid den laatden grondbrief tegenipre- 
ken* Zy moeten gelden , en de bezitting van dezen 
landman kan niet anders dan als wettig befchouwd 
worden. 

De Gr a AP, {met een fpyt^ welke bj poogt 

te verbergetii) 

Ik begryp u... gy zult tegen my vonnisfen..^ 
De Heer de Leurye, 

Ik zal doen wat de wet en myn pligt vorde^ 
ten . . * 

De G b a a f , C^/f & berft ellende.) 

Ik ken federd langen tyd uw naauwgezetheid^ het 
£y dezelve in deze omflandigheden regtmatig zy of 
tiiet, gy begrypt ligtelyk dat ik den Landman geen 
ongelyk wil aandoen. Myne verftoordheid maakt my 
tiietonregtvaardig; ik zal hem, in weerwil van zyne 
hardnekkigheid, ryklyk betalen, (^een Meventas uit 
zynen.zak balende.) Zie daar twintigduizend livres 
aan eflfekten, welke ik u ter hand flel; gy weet dat 
dit wel driemaal de Waarde Van zyn land is. .Gy zulc 

tóer- 
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hietiü zekerlyk geene oor^vaardlgbeid begaan , d« 
I«eury€« en u jegens my vsin uWes kwyten wat gy my 
icbuldig zyCtf 

De Heer de Leurite^ 
Ik weet waartoe de erkentenis my verbindt* Ik 
E&l bet mmner vergeten : maar behoef u nfec te 
zeggen dat men nooit geld kan (lellon In plaatfe van 
eene bezitting « die ons^ bekoort:; en dat *er geen prys 
IS op een dHig dat me^ niet verkogpen wif. Uwe 
denkbeelden volgende , zoude ik zekerlyk eene onfegc^ 
vaardigheid be^aa . ^ • 

D E G E A A F^ 

Maar gy zult my wel toellaan dat ik zoo wel 
weet wat regtvaardig of onregtvaardig is als gy. 

De Heer d e L e ü r y e. 

In dit oogenblikf waarin de drift u verblindt. »• 

De Graaf. 
Zy verblindt my zekerlyk niet ; gy zyt het veef* 
eer, die nzelven misleidt. «r Allen welken ik orri 
f aad gevraagd heb , zyn «egen u. Uw gevoelen , 
denk ik , moec zwlgteo voor hunne vereenigde 
flemmen# 

De Heer 0e Levrïe. 

Het oordeel van anderen komt by my (legts in de 
tweede plaatlb in aanmerking^: de regel van hetmyno' 
n in myn e^n hart. 

De Graaf. 

Het kan zich laten verblinden door valfcfae eerzngt , 

en deze is de (bik van de deugd*. . Gy zyt op het 

puni ym 'm denzelven te vaUen ; weea op uwe boe- 

de«r 
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de . • • dewyl die ,man een arbeider Is , zult gy zied 
dt( hy noodweadiglyk gelyk moec hebben tegen zy« 
nen Heer. 

De Heer de Leuryb. 

Zeg my wat gy doen zoudt, wanneer gy in myne 
plaats waart , en wat gy gevolglyk oordeelt dat ik 
behoor te doen. 

De Graaf. 

Ik zou zonder twyfelen u het proces doen win- 
nen» 

De Heer de Leurye. 

Neen: gy zoodt het my niet doen winnen... 
ik ken u beter... gy zoudt geene misdaad willen 
begaan^ 
^ D£GRAAF,(fi? groot e verwonderinge^ 

Bene misdaad ! • • . dat woord riekt naar de re'gt- 
bank. Ik geloof getoond te hebben dat ik gevoelens 
van eere en billykheid voede , en my6 geweten ver- 
wyt my niets ... De fchaal hangt< ten. minden in eea 
yolmaakcelyk evenwigt*.. Ik leg *er driemaal de 
waarde van het land in , en vorder dat zy voor my 
overflaa... 

De Heer de Leurye, (met eene deftige be» 

daardbeid,^ 
Zy kan niet overdaan » en al het goud van de wae* 
reld zoude hier te ligt vallen. De wil van uwe party 
kan niet gefchonden worden. Het eigendom is eea 
heilig, een voldrekt regt, het eerde van alleregteo, 
ronder uitzondering , en onbepaald. Hy bezit zyo 
boerenhuis en zyn land» naar de zelfde wet, welke 

den 
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den Monarch het eigendom van zyne kroon geeft, en 
hoe groot het onderfcheid in rang ook zyn moge, 
de regten van ieder in het byzonder Itaan tlcyd 
gelyk. 

De Graaf. 

De Leurye ! ik zoude gedagt hebben dat fchade- 
loo^ftellingen gefchikt waren om de (Irengfte regtvaar- 
digheid gerust te ftellen ! . . Doch ik open de oogen ; 
daar ik niets zag dan eene naauwgezette liefde voor 
de regtvaardigbeid , begin ik ongevoeligheid te be-' 
/peuren ; misfcbien ben ik zoo wel in (laat als gy 
om de billykheid van mynen eisch te voelen ; mync 
kundigheden kunnen gelyk zyn aan de uwen , en 
myne ondervinding is zekerlyk grooter dan die van- 
een' man van uwe jaren... De Leurye! moet ik 
het geen ik tot heden toe als vreemd verzogt heb , 
thans eifchen?.. Zoude gy vergeeten?.. 

De Heer ob Lsürte. 

Indien gy wist wat het my kost . . . hoe hard het 
my valt • •• ik ontrust u , maar ... 

D E G R A A F. 

Ik geloof dat niets by u zoo zwaar kan weegen als 
myn bidden. 

De Heer ds Leurye. 

Dat is waar $ niets, uitgezonderd myn pllgt..» 
Indien ik niets dan myn teven moest opofferen om u* 
^e voldoen , zoude ik bet teeds teng gedaan heb* 
Jben. 
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D B G R A A F. 

Zianeloos door uvi^e grondregelen, grypt gy bier 
de fchadow voor het wezen aan. Wien offert gy 
op? uwen weidoener. •• Laat die ydele trotscliheid« 
well&e gy deugd noemt , toch varen ; zult gy das 
handelen om de gantfche Provincie van den lof uwer 
eerlyltheid te doen weergalmen, en te doen zeggen s 
hy bfeft niet gefcbroomd zelfs bem , aan wien by 
aiies verpligf was , te veroordeeUn ; maar is dit wel 
eene beweegreden, die u behoort te bepalen. Gy 
toont gebrek aan danlibaarheid , daar gy u verbeeldt 
de wet te gehoorzamen > en gy volgt inderdaad niets 
anders dan de grilligheid van een verhit hoofd. Wilt 
gy my dan leerèn wat wettig is of niet?. .. Kom! 
2eg my eens , hebc gy my immer zien afwykeo 
van de gronden dier billykheid , welke u zoo dier* 
baar is?.. 

•'S ' 

De Heer dr Leuryb. 
Nimmer voor dezen dag ; en dit is juist de te* 

deo waarom ik zoo hartelyk wensch dat gy geenen 
grond geeft om u iets te doen verwyten, het geen 
gy u zelven nooit zoudt kunnen vergeeven. Wan- 
neer uwe tent eens opgerigt was , en uwe wenfcben 
eens voldaan waren , dan zoude de regtvaardlgbeid 
hare regten weder aandringt in dat han, het welk 
gefchikt it om hare fiem ce hooien ; welhaast zoudt 
* gy en de drogredenen » die u thans misleiden » eü 
uw kasteel • en uwe eigene overwinning . vervloeken. 
Gy zoudt my met reden vervloeken , en gy zaoA 
voor uzelven geene verfchooning kunnen vinden. •• 

LüSLt 
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Laat my gaan , beer Graaf! Ik zal u na de nttQ^raak 
weder wagten. Gy zolt , ik weet hec , teeen my ten 
niierften misnoegd zyn; maar ik ken uw hart genoeg 
om te weten , dat bet my morgen^ overmorgen» nt 
verloop van agt dagen , ja zelfs na verloop van ver- 
fcbeidene jaren, regt zai doen..». Ik moet my tbana 
tegen de (tem der dankbaarheid, tegen die der vriend* 
fchap , en tegen alles wat voor bet menschlyk bart, 
ja voor myn eigen hart, dierbaarst is, verzetten. •«• 

D B G R A A F. 

, Dat zal tt niet veel moeite kosten , ondankbare I • • 
Gy bebt my nooit bemind , alles toont bet my beden^ 
dus open ik de oogen , en trek de band te rug, die 
u onderhouden beeft. ... Gy zalt zulk een hart ver- 
liezen ais *er maar weinigen zyn.... fortuin , rang» 
geluk , alles bebt ^ aan my te danken. 

De Heer de Lburyb, (zeeremfiig). 
Ik (laa van alles af, indien hec wezen moet..* 
dezen avond zal ik , wel te vrede en zouder knaging 
snyn ampc nederleggen* 

De Graaf,, (met zeer fierkê 

ontroering^ 

• Gy umakt dan too weinig werks van de genegen- 
beid , welke ik u heb jtoegedragen*»* Ach! de 
Leurye, de Leurye, IndieQ gy wist... gy weet niec 
.alles wat Ik u zoude kunnen ontdekken ••• • Hec is tt 
onbekend , dat uw fiaat, uw naam, uw belhan, io 
myne handen zyn... Alles is een geheim voor u, 
zoo wel myne weldaden als uwe geboorte; nu is bet 
de tyd om my te coonen , hoe dierbaar ik u ben. 

La Het 
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Het raaké u nu minder dan my ; elk zyn beurt* Wy^ 
zullen eens zien , wat vermogen myne ziel op de 
uwe heeft* Het is voor my van meer belang , dit 
te weten ddn gy denkt. Het zal voor u eene bron 
van zegeningen zyn , waarvan gy zelfs geen denk- 
beeld bebt«.. Alles zal afhangen van de wyze» 
waarop gy zult vonnisfen. 

De Heer dè Leurye, {aangedaan). 

"^Q^X gy kunt op dezen prys (tellen. ••• 

De Graaf. 

• Ik moet dat offer van u verwerven ; zyt gy in (laat 
om my een waardiger te geven ? 

De Heer de Leurye. 
Gy kent dan al de regcen niet , welke gy op myn 
bart hebt... Ik bid , geloof toch , dat zy die van 
eenen vader nog te boven gaan • • . Die tedere gene^- 
genheid ben ik u billyk fcbuldig: zoo ik die met myn 
bloed moest ondeneekenen • •• 

D E G R A A F. 

Ik heb gezegd, dat de rust van myne laatde levens^ 
dagen afhing van hec geen ik u zoo emftig verzogc 
heb. 

De Heer-D b Leurye, {ftr zyde^ 

Hoe ontroert hy my ! • • • 

De Graaf. 

Hoor de Leurye. Gy hebt van uwe vroege kindsch* 
held af gedagt , dat gy uwen vader verloren hebr. 
Weet dat hy leeft , en dat gewigtige redenen , welke 
ik zwyg , hem fteeds bewogen hebben , om zich on* 
bekend te houden» 

De 
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De Heer de. L e u r t e. 

' Ishetmogelyk! zoude myn vader leven! Zoude ik 
nog een vader hebben ! . . . Ach ! gy hebt my fterfc 
ontroerd . • . Ik heb eenen vader , en zyn lot is u 
hekend , en de lyd roept my uaaruïe regtbank ... Ach ! 
ik heb al de kragten van myne^ziel noodig! ... 

D B G U A A F. 

' Waarde de Leurye , mag ik hopen . . . 
De Heer de Leurye. 
Laat af, ik wil in dit oogenblik niets meer hoorem 
Warraaktmy myn ftaat, myn naam, mynvaderzelf? 
Ik ben thans Regter » eti moet de ontzaglyke pligten 
van een' Regter vervullen. (Tegen zyne echtgenoote , 
ü^ nserfch^nt^) Myoe waarde , blyfhier; ik moet 
hem ontwyken. ... 

AGTSTE TOONEEL. 

Pe Graaf , Mevrouw de Leuij-ye. 

De Graaf. 

m ' 

. Mevrouw { myn gebee{e bart was op uwen man ge« 
7Ct< Hy ftaat op het punt van alles te verliezen. Zoo 
gy h«m. bemint, haast u.dan naar hem, doe bem be- 
feSèn daüc hy zyn verdierf in den mond loopt... ik 
trek' de handen van hem af j zoo hy my nieigunftig 
is . • • ^aa , volg hem ; belet hem • • • 

Mevrouw i)b Leurye. 
Ik ken mynen egcgenoot. Getrouw aan zyoe plig" 
t^s is-tiy in alle gevallen regtvaardig; en zyn karak- 
ter is niet ongelladig. 

L 3 De 
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De Graaf. 

Hy verdient het haatlyk verwyt yin ondankbtat 
te zyo. 

Mevrouw de Leurye. 
Hy 1 Heer Grtif... AchJ gy kent hem dm nog 
niett 

D K Graaf* 

Ik digt dat ik hem kende • •• Ik heb myzelven be« 
drogen. Neen, by beminde my nooit. Zyne beledi- 
gende koelheid weérOreefc oogfchynlyk myne diet' 
btarfie belangen.., hy verraadt my,«. Allea zegt 
my dat zyne ziel van de myne vervreemd is. 
Mevrouw de LfiURYE. 

Maar , zoo het geen gy van hem vordert tegen zy» 
ncnpligt aanloopt .,. 

De Graaf. 

Ingebeelde pligt 1 vermomde hoogmoed ! Ik geef 
meer dan ik fchuldig ben ; en uw man , die de eerde 
zyn moest om dien koppigen Boer over te halen, en 
hem door goede redenen te dwingen , houdt (leeds de 
zyde van myne party , en zoude ongetwyfeld (pyt 
hebben- over een verdrag, dat hem berooven zoude, 
van het genoegen, om uitfpraak tegen my te doen... 
Welaani hy voldoe zichzelven,- hy vonnisfe; ik zweer 
hier ^ dat ik al de banden , die my aan hem verbinden, 
zal breken . .. Trek hem , zeg ik u , uit de dwaHng 
waarin hy gedompeld is , of ik zweer hem eenen haat # . « 
die doodelyk zyn zal voor u beiden. 

Mevrouw p e L e ij r y e. 

« 

Hoel gy zoudt ophouden hem te benünaen» wien 
gy altyd zulk eene tedere genegenheid , hem» wien 

gy 
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gyznlkeene hoogt agting hebt toegedragen? Hy zou- 
de io eenen dag reriiezeD». . Neen, myn Heer; hy 
beeft niets gedaan om dat ongelyk te verdienen • . • 

De Graaf. 
Mevrouw! ik zeg nogmaala, zoo gy hem bemint, 
ftel dan al het vermogen dat gy op hem hebt toch 
te werk ; het is uw belang zoo wel als het zyne ; doe 
uw best om hem te vermurwen; hy fcbikke zich naar 
xnyne wenfchen , of ik zal hem voortaan niet anders 
dan als een' vreemdeling aanzien , ais een voorwerp van 
myne groetÖe onverfchilligheid. (fl> gaat toornig 
heen.') Ik gas. 

NEGENDE TOONEEL. 
Mevrouw de Leuevb, (alken). 

Welk een onweer hangt ons boven 't hoofd! ... 
Myne (land vastigheid bezwykt... Wat is de gram* 
fchap van den Graaf geweldig I Hy flaat in alles tot 
\iiterften over, in zyne vyandfchap zo wei als in zyne 
^enei:ei3beid. Heiaasi Ik zie den t^énf)>oed op W 
aanvallen... Ja, zoo het. eeneonregtvaardigheid vor- 
dert, dan zal myn egtgenoot liever alles wat rondom 
hem is zien vergaan , dan zelfs den fchyn geven van 
te buigen. Zo hy egier toegevend kon zyn zonder 
te misdoen , zoo hy in zynen (laat kon blyven , zyn 
huis behoeden , en . . , maar ik vrees , dat men in dit 
gevri niets zal kunnen vinden om het onheil te verzag* 
ten. Ik beef; en beiden kennende , zie ik onzen on* 
deifaogtegemoet, • • 

L4^ TIEN- 
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TIENDE TOONEEL. 
De Heer de Leukye, Mevrouw de Leurye. 

(^De Heer de Leurye heeft eenen tabbaard 
aan , en eene kap op bet hoofd , als op 
het punt ftaande cm naar de Regtbank 
te gaan^ 

Mevrouw db Leurve, {na eenen pon 

gezwegen tê 
. bebbtn,^ 

Gy ^aat dan het vonnis uUipreken?... Helaas! 
•t Is fiet onze. 

De Heer de XtEurye* 
Ik zie uwe tranen ... De Graaf beefc gedreigd « • • 

Mevrouw de Leurye. 
Ily is op het punt van u te haten. 

De Heer deLburye» 

ï>zi is een verfchriklyke (lag voor myn hart! . •• Gy 
vreest voor het gevolg. 

Mevrouw de Leüry^, {met droefheid.) 

Ja, en ik ontveins het u niet... 

De Heer d e L e u r y e. 

Herroep uwen moed, myne egcgenooce... Wan* 

neer men den llryd heeft aangegaan , moet men ze- 

gepraleqd ie rug komen. De oefening van eene enkele 

deugd maakt den deugdzamen man niet \ mur eene 

en- 
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enkele zwakheid is fomtyds geaoeg , ooi den blood- 
«art te maken. 

Mevrouw de Leurt e. 
De Graaf zal met ons breken ; de toon vau zyne 
ilem heeft my doen beeven. Wy zullen toe armoede 
vervallen. Jk zal dat ongeluk egter met geduld dra- 
gen. Uw moed zal genoeg zyn , om den mynen te 
verfterken; maar als ik myndogtertje aanzie..* 

De Heer de Leukve. * 

Lieve weêrbelfti breng my dat denkbeeld tochnfet 
voor den geest • • • Na het verlies van eenen vriend» 
wordt myse ziel om barest wille verfcheurd. 

Mevrouw de Leurye. 
Wy waren gisteren nog zoo gerust f 

De Heer d e L ^.u rye. 

Gy ziet dat *er geen bellendig geluk in dit leven is: 
maar is bet niet beter , dat ons ongeluk uit eeoe goe* 
de. dan uit eene kwada zaak. voortkomt? 

Mevrouw d e L e u.r y e. j. • 

Zich zonder ampc, zonden toevhigcxe vinden; en 
in welk eenen tyd ! De ffitfoenlyke en arbeidzame man 
vindt heden zoo bezwaarlyk gelegenheid , om voor^ 
deel met zyne vfyt te doen^ . • Mogt het. u ten minf 
den vry (laan , het uitfpreken van bet vonny vau de 
hand te wyzen, * / .. . •.; 

De Heer db L£y,RYE. 

Die Boer zoude my hebben, kunnen ontflaao. Men 
beeft het hem tydiglyk te kenten gegeyen*/^. Oifc- 

L 5 der- 
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dertas&ben blyft liy my tot zynen Refter begeeren , 
en ik . zoude ik zoo Uf hartig zyn van het vonnis uit ce 
ftellen. Neen ; dat ultdel zoude hem fcbadelyk zyn : 
een ander zoude de zaak misfchien zoo niet opvat- 
ten als ik ; want ik heb dezelve door en door onder* 
zogt. Ik ben verzekerd van zyn regt ; het (laat aan 
my hem te doen zegepralen , het gezag der Regtban- 
ken, ten zynen voordeele te doen werken. Ach! zeg 
my 9 wié zoude zich niet boven zichzelven , boven 
het laag belang Verheven vinden , wanneer hy von* 
Eist ih den gewyden nafun der Regtvaardigheid : be- 
BBikt dan een mensch de hoogde waardigheid niet', 
tot welke de voortreflykheid van zyne natuur komen 
kan? Het is voor elk, die eene ziel heeft, onmoog- 
lyk het regt te verraden ««. Ja, hy zal dezen avond 
in het bezit van zyn eigjCndom herfteld worden : ik wil 
, de kwelling vSin^zyïie onzekerheid verkorten. Zugt 
«iet ; leder fttat hééft zyne gevaren , zo wel als zynè 

Mevrouw b e L e ü r y e. 
Wat zyn de' uwêh moeilyk ' te vervullen ! 
1 De Heer de Leurye. 
De dynen zyn het alleen niet. De foldaat beklimt 
de bres^, de geneesheer tart de befmettelyke lugt der 
hospitalen ; de liefhebber vaii natuurlyke zeldzaam- 
heden 'öoorkrnist de zeen ,* en bezoekt onbekende 
flreeken; de geleerde ftek, om de regten der menscb* 
lykheidi te hüidhavèii / zyne vryheid en rust in de 
waagfchtie ; ieder hwnner blyft ftandvastig in zynen 
poH , en wykt niet by het naderen van 't gevaar ; en 

Ik. 



Twi&tDC Bedhtv* 17s 

Ik , zoude ik fchtndelyk te mg ireden , daar myne 
Hem» de (kern der regtvurdigbeid wordt, Jaar de on- 
derdrukte van myne uitfprake zyne verlosfing en ze^ 
gepraal afwagt I . . Wat zal ik toch verliezen ? Myne 
fonuifl ? . • Anderen liebben meer opgeofferd , en zoo 
veel niet gezugt. •• Ik zal ten minften het goed ge« 
toigenis van myn gewlsfe behouden; een venroos- 
tend gevoel, dat de vlugtige geneugten , die de ryk« 
domniei verfchaifen , te boven gaat » en het verlies van 
al bet overige ligteJyk vergoedt. 

Mevrouw de L k u r 7 b. 
Ik verwonder my over uwe (famdvastigheid ; maar 
ik ben egtgenoote en moeder. • Zoo veel deugds kan 
in myne ziel niet gereddyk vaUeo..* Gy zelf zult 
veel te lydea hebben..; 

De Heer jdeLeurtb. 
Bekommec n niet over my; ik zal niet ongdnkkig 
Eyn , das wanneer gy u zelve ongelukkig agt* 

Mevrouw deLburye* 
In dat geval » myn vriend, zal ik eene po^g doen 1 
ik zal my bedwiagsn, en gy zulc myne zugten niet 
meer liooreo. 

De Heer de Leurt b. 
Laat Ran uwe zugten in dit oogenblik eenen vryea 
k>op; eerlang zal de bedaardheid herboren worden; 
want zy is jiltyd eigen aan de onfchuld, zelft in eenen 
Haat van ongeluk. 

Mevrouw de L e d r ye. 
Ik fchmm oy voor u, osidac de vrees voor het 
toekon^de zoo veel op my vermag. 

De; 
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De Heer d ê L e u r y e. 
Schrei en zugt vry ; maar denk tevens aan den in- 
• wendigen vrede » van welken niets ons kanberooven» 
en herllel dus de grootheid uwer ziele. 

Mevrouw de Leurye. 
Ach Uk heb uw voorbeeld noodig om niet van wan-, 
hoop te bezwyken. 

De Heer de Leurye» {m^t eenigen^ 

■ \ ermfd. ^ .. 

Zouden wy ons door zwakheid ongelukkiger ma* 
ken , ea zouden wy. de vrugc van onzen (iryd door 
nuuelooze kiagteo verliezen?. 

^ . Mevrouw d^e Le:uryb.. 

Ik herroep dien moed.,-. 'Gy Verfterkt royntf 
zwakke reden* G/ geeft de bedaardheid aan mynen 
]^eest weder. Wetkeeo geluk voor my u.ten gemiial 
te hebbes ! Het i& aan ii dat ik de fchoonUe van 
alle deugden , 4e klp^kmpedigbeid van ziele , te 
danken heb. ... ( 

> De Heer . d -e JL e .ü b. y e* • '.» 

Uwe ziel zoude uit zichzelve alle die zwa^irmoe- 
dige denkbeelden \9ed)i(iSneQ hebi^en;' Ik heb niets 
tsid^fs gedaan dan dat ik u de fierkde trojosj^edenen 
ver'tegiaowpprdigd heb; eo, indien wy geen kind' 
liai^4t;n i zouden wy geene enkele traan gellort heb« 
ben. 

, Mevrouw jd e L e u r y e. 
Men 2y gerust. • • Zy is »• even als wy , onder het 
oog derVoorzieojgheicL .Ikjcal u uwen vriend in 

het 
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bet ongeluk zien (leUen , en ik zal u met een be- 
baard oog zien.. . Ik wil liever arm zyn, dan zien 
dac gy uw ampt behoudc ten koste van eenen 
pligt , waartoe het zelve u verblndr. Maar laat 
ons zwygen <» laat ons zwygeo. . . Daar komt The* 
rezta . . . Wy moeten onze bekommeringen voor 
haar verbergen. Zy is nog in die jaren waarin men 
geene zorgen kent... Waarom kan ik dien gelukki- 
gen leeftyd voor haar niet .tenger rekken» 

• ELFDE TOONEE L. 

De Heer de Leurye, Mevrouw de Leü. 
RYE , Therezia. 

Therezia. 

Och! papa... Gygaat uit zonder dat ik u omhelsd 
beb ! . • Omhels my dan. 

De Heer de Leürye, {baar omhel- 
zende»^ 
Vaar wel , myn ]iQ7t Therezia. 

Therezia. 
Och ! kom toch vroeg weer te huls. . . Mama wil 
iliyd hebben dat ik vooraf eete,en ik eet niet gaar- 
ne zonder u. lic heb dan geen' honger. Niets 
fmaakt my lekker dan wanneer wy alle drie te fa- 
men eeten... Maar gy zyt zoo vrolyk niet als 
naar gewoonte: Papa zyt gy ook misnoegd te- 
gen my? 



De 
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De Heer d i L k u r 7 e. 
Neen, neen, myo lieve kind... Wees gerust^ 
ik heb a tltyd lief. ( Hj onttrekt %icb aan de om^ 
belzingen zyner dog ter ^ aiscfhy vreesde alteflerk 
te zullen aangedaan worden , en bet geen in zjne 
ziele omgaat te laten bhfken. y ( lierezia ^er- 
trekt.') QTegen zyne vrouw , met eene zagte 
fiemme») Myn lief! God zal ons. niet verlaten: 
wy zullen zeer gelukkig zyn » wanneer wy mee re« 
den op zyne gunst mogen hopen. •• Ik haast my 
naar de plaats , werwaards zyne ftem my roept. 



Einde van bet Tweede Bedryf. 
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' '' " .■-■■■--■- 

EERSTE TOONEEL. 
Mevrouw de LeurVe, {alken,} 



Alles wordtin dit oogeoblik beflist... Ik zie hem 
op zyneo Regterftoel... Hy velt, vonnis tegen zynt 
vrouw, tegen zyti kind. •• Getrouw tan de Regt- 
vatrdigbeid en wreed tegen zigzeiven , is hy doof 
▼oor de ftem der dankbaarheid t hy kwetst zelfs de 
cederfte vriendfcbap . • . De viiendfchap , die zoo 
veel vermogen op zyn hart heeft!.. Myne ouJers 
zullen door dezen flag op het gevoeligst getroffen 
worden ... De Graaf is onverbiddelyk , wanneer hy 
zig gehoond agt. • . Wat zal *er van ons worden zon* 
der middelen, zonder ampt, zonder huipe?.. Het 
offer was noodig,ik weot het; maaf helaas f wat vale 
het har^l*. O deagdzaamfte maar ongelukkigfte van 
alle mannen i O myn kind, myn Undl om n wordt 
m3rn hart week. {Na een poos gezwegen te beb» 
hen.} Wel aan, wees kloekmoediger, myn han^ 
kat ons aan de woorden van eenen egcgenoot gedea* 
ken; latt ons met hem alle zwakheid verbanneni en 
onze klagten fatoren. «« 
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TWEEDE TOONEEL. 

Mevrouw de LEuavE, Thkrezia. 

^ Therezia, (^inkomende*) 

Lieve mama , ik zogc u overal» Ik heb dea tuin 
op en neer geloopen.*. Zyt gy daar dan maar een 
oogenblik gebleven? 

Mevrouw de Leurye. 

Ja, myn kind* 

Therezia* 

Maar mama, wat fcheeit papa toch ? Ik ben hem 
tot de (Iraat gevolgd. Van my afgaande heeft hy my 
in zyne aripen gevat; hy heeft my omhelsd ; hy om« 
armde my met meerder tederheid dan naar gewoonte: 
hy veegde zelfs eene traan van zyn gelaat, alsof hy 
niet wilde dat ik hem zag fchreijen • • • En gy 9 ma- 
ma; gy zyt ook bedroefd. •• Achl ik merk bet 
weU 

Mevrouw db Leur? e. 

Gy hebt mis, myn kind; wy zyn nter bedroefd* 
Uw vader heeft verfcheidene zaken, die hem pehi* 
zend en emftig maken, en hierom .ben ik ook wa( 

emftigo* 

Thsrezia. 

De tyd valt my zeer lang, wanneer ik hem niet 
zie... Altyd van ons afl.,. Van daag voel ik 
nog meer verdriets en ongerustheids dan op andere 
dagen. 

Me- 
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Mevrouw deLsurye* 
Daar is een goed middel om den tyd aiet lang te 
vmdên ; dat is gelhdig bezig te zyn , myn kind. • • 
Myn lieve Therezia , gy moet u vroeg aan den arbeid 
gewennen ; en , zoo het mogelyk is » geen enkel 
oogenblik van den. dag laten te leur gaan. Die zich 
aan ledigheid overgeeft » heeft 'er vroeg of laat be- 
roaw over ; maar. die den tyd. wel waarneemt , worde van 
den Hemel gezegend en is voorfpoedig. •• Hoe (fauu. 
het met uw bordaurwerk? 

- ' Therezia^ 
Ik geloof dat gy voldaan zult zyn. (Zjf baaU baar 
borduurwerk uU baren breizak*^ Wat dunkt a?heb 
ik niet .genoeg gewerkt? 

♦ Mevrouw de LEuavs, 

Ja wel ;' myn* kind ; het is zeer aangenaam dat men 
zich weet bezig te houden; dat men des avonds kan 
zeggen i^'hèb van daag dit of dat gedaan ; ieder van 
myne dagen is door de, eene of andere nuttige ver- 
rigting merkwaardig.... Wanneer wy,by voorbeeld» 
eens geld nooêAg hadden , zoude Therezia het dan 
voor ons we( willen winnen ? 

Therezia, (^met yver.') 

Ach, mamal wanneer ik hi eenig opzigt voor 
het huishouden van nut kan zyn , men zoude het 
my dan maar moeten zeggen ; ik zal *er my dan em- 
dig op toeleggen, en het klehifte oogenblik zal my 
dierbaar zyn.v 

. * Mevrouw de- L e u e t e. 
(Ter zjde.^ Zy raakt myn hart, (^Tegen Tbere- 

M swVf) 
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zia\ Wdttn» mjn klbd^ w«niiMr wy in dit ot^ 
keil mogteti ftoneo, (90 elk een ktui ''er 10 ftorten) 
zal uwe moeder *er u de ooodzakeiykhefid v»ti too- 
oen , door liear voorbeeld. (Zy fiaaf of*) My dunkt 
dec Ik ttwea v)ider .hoor« 

TüBRlZlA. 

Odtl mi il bet lekeriyk papat ik loop oetr vo» 
reo ; en 100 hy hec ia, nl ik terfiond hei eecea op 
da fiifel lateo bttag^ 

DERDE TOOJSEEU 

Mevrouw 'd b L e ü e v »» {aUeetp^ 

Waarom ben ik tog zoo beleniHMrdf « • Ik Wil hes 
te gemoet gdlu), en il| durf nier,. • Ik wa^ hem met 
oofeduid^ en (chroom h$m te aaofcbouwen. ^ 

VIERDE TO ONEEI,/ 

Ce Heet^ de hivkti^ Mevrouw fiiK 

LftÜkYE. 

* ♦ . • t .. , ' ^ 
C^^/^ ö^ i&^/ tooneel tiet m$n A» H$tr 4$ Lm- 

rje , 4ie zjnen iabhaard afie^t , en denzehen 
aan eenen knegt [overgeeft, ily kamt met een 
opgefromt ên bedaard gelaat , en me f opene 
armen by zyne egtgenoot , dse bem met blyd* 
fibap ombeht. ) 

;. • • • . . « , 

Mevrouw oeLeortk. 
Wel nui «yi iiei«KVii«i<i » ik ii« a dan «re- 
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De Hfeei' t> e L s 11 r y Si 
hii^ gnegépr9M 9 myne waawtei 

Mevrouw. D e L e ü r y e* 
Gy zjit. w,el te vred^over u zelven? 

De lieer d£ Lburye* 
Myn iiart is voldaan : hec geniet de vergeldio^i; 
die op he^oyeip^Rien- van iille xwakbeid volgt ..i 
X419M 00» niei meer i^ekea van bet geen ik geleden 
het^.v Ik «al myn ampt oedeileggeude» zoo geluk* 
kig.zyn-ymi geei^e i^^pnuik gedaan te hebben^ dié 
ifiy.im^ z^ berpuwen^ 

Myn iief, verklaart Éoqder fcbropiB; ^eek oil« 
bewimpeldk Wd ^luj .ioe gedroeg de Graaf zich? 
,. ; . . De Heer d e L e u r y s. 

Hec 14 g^«i) i]f^:heb zyoe gunsr ep vkieadfébtf» 
\yerlpcei9< iJk wagt: iilies ytti zyn oDgeooegeo* 2yné 
gffhmCcIfiapgaai.s^le maat te buiten ••• Lieve egtge* 
noot 1 rjif; weet dec gftfmQ eigenbaat oorsatk van omé 
vKrUacenitfe geweekt n; eifïen egter dat gy in deze 
o^igent^ikken 11 niet^kDnt oncflaan van zekere bekom* 
llieringeQ*** De ellende moec in benl, ^ 'er nooit 
]|ie4e geivotfleld beeft, noodw^^idtglyjk ftbrik ve^ 
wekken: vieei Htiyc evevwel niet. Ik ben jongen 
lièb: goeden moed r ik «I door ai^M jaile hinderp% 
lén te. hoven homtiu Wy aaiüen.im^c dorpVcf» 
ticÉdrani^ . Wy zoUen naar Parys gaan;, daar tal Ikwe» 
éetiaèi AdsM^lat pMktimen» Gy weet dainw linw* 
lykai^, door het tnakett vim onkosten ^ die^ vtfÈm 
tmt nm 2Wh eerat nedeuet» onvtikiydelyk zyni 
M Ma §•• 



iSo .DeRbgter* 

gefmolten is.. Daar ia on$ niets "van o?erig. Wy moe» 
ten verwagcen dat wy in belcrompeae omftandl^e- 
den zyn zuUen;docbwy zullen bet vyandig lot over» 
winnen ••• Wei aan laat ons de geringde angll^n 
zelfs uit ons liart bannen ; laat ons allen rykdonr in 
onszelven (tellen , en vertrouwen op hem , die de 
toon van alle deugd is. 

' • Mevrouw dbLbuatb^ 

Ik zal toonen dat ik de vrouw ben van een* man 
als gy zyr. Ik zal ü in moed gelyk zyn. Gy ver* 
beft, gy verüerkt myne zfei. Ja, myn vriend; de- 
ze omwenteling moet ons géeiie enkele zugt doen- 
loozen; wy 16V6& fteeds voor elkandeieQ , en zullen 
over den tegenfpoed zegèpraleo. 

De Heer de Lbubvs. • 
Ik beb gezegepraald: maar verneem wat in myn 
bart is omgegaan. Myne vriendfcbapsbreuk met den 
Graaf treft «ly zeer gevoelig. Ik bemin bem, en ik 
heb hem de ziei verfcbeurd ; ja , ik heb hem grooi 
hartzeer veroorzaakt; want wanneer by zich aan eeoi- 
ge drift Qvergeeft , dan flaat zy tot boitenfporigheid 
over, zoo dar hy niet hmger meester Wyft over zicb- 
2elven. Mt is niet alles: by heeft my heden nog 
wel «idére 6ekommemisfeti veroorzaakt. Hy heeft 
inyaliyd verteld d«t ik m myn^ vro^fte jeugd myne 
ifioeder verloren had, en dat myn vader buiten '« 
lands gereisd, en: op reis overleden was. . . Maar heeft 
hy my van daag, een oogenblik voor dae ik moest 
¥bnnisfön , niet in vercronwen ontdekt dat hem by* 
awodetheden .wegens het ioi van znlk een dierbaar, 
pftnd bekend wawo?*. Het gten hy my in daistef* 

€1 



M bedekte woorden zeide, bragt my in zulk eene 
grooic verlegenheid, dat ik my al myne grondbegfn- 
feï9 moest vertegenwoordigen om ftoutmoediglyk te 
vonnisfen, Misfchlen heeft by door eene laaifte po^ 
me my flegta eenen fchrik willen aanjagen.. . Wan^ 
oeer myn vader leefde, zoude hy zich aan my bé. 
kend gemaakt hebben. 

Mevrouw d e L e ü r y e. 
' Dat denk ik ook. . . Wie zoude hem beletten zich 
in onze armen te werpen?.. Indien de Graaf ietj mee 
zekerheid wegens het lot van uwen vader wist, waar-' 
öm zonde hy dan tot dit oogenbük gewagt hebben 
met het u ie ontdekken? Daar komt hy... Hoe fterk 
firaalt het ongenoegen hem uit de oogen! 

VYFDETOONEEL. 
De Heer de Leurve, Mevrouw de Lbu- 

RYE, DE GRAAF.I 

^De Heer de Leurye ft a at voor zyn lesfenaar.en 
is bezig met eenige papieren in orde te fchik- 
ken. Zyne vrouw plaatst zicb naast bem. De 
Graaf komt binnen met een vertoornd gelaat: 
Beiden groeten zy bem eet biediglyk ^ ma^r ge- 
noegzaam zonder bem aan te zien , en bervat» 
ten verfcbeidene bezigbeden») i 

De G&4AF, (wtf/ eene bedwêngen^n 

dofen ftem^^ 

Vrees niet dat ik u iets zal verwyten. Gy handelt zeer 
biliykl ik beoorde *crTi zelfs over te pryzen, gdylt 

M 3 gy 



gy u zelven ongetwyftld beinelyk ioe)aic!itl/ f^sfll 
üaat a niecs meer te doen dtfi de naoxoeiMP « to; 
welken ik my by u verqederd iutb^ eeiMD betpotie* 
lyken drurf te gevea», • 2^lk feu voniiis te velteo » 
fcboon yolkomea ooderrigt v«ii attes wac io oyD liart 
is omgegaatiJ xay nog te verpiigun om , tot rnyoa 
fchande^eene ellendige fiulp weder 0|> te ixmweo 1*^ 
Ik bl^ak van toorn, ^. liet zal u TeerjMmgenaamzyn, 
myn Heer, my, in mynen ouderdom, d^ aan dag; 
vernederd te zien door eenen my ner ^Landzaten, die 
{les te onbefcheidener zyn zal, naar mate by «in weer- 
wil van myne aanbiedingen en verzoeken, boven my 
zal gehandhaafd zyn.,. Dat ia een fraaije trek van 
een* vriend , en ik weet dien op zy&en regten prya 
^ (chacten..^ Kwam het u niet voor dat ik eeneon- 
regtvaardigheid wilde bedryvên? Was hec ooregtvaar-? 
dig een flegt hoekje lands te betalen , gelyk ik doen 
wilde? •• Gy hebt hem ondienst gedaan , door hen^ 
het proces te doen winnen. Hy eh zyne kinderen 
zouden thans ryker zyn; maar gy hebt u altyd door 
harsfenfchimmeB laten regeren. .. Kan het zyn dat 
^en man in de vérvulling van wiens wenfchen ik ^ 
by alle mqgelyke gelegenheden , myn vermaak gefteld 
heb, dezelfde is, die my: bet grootfle hartzeer, dat 
|k in myn leyen ondervonden heb, aandoet ^.* Achl 
gaat de ongevoeligheid ^oo vier, . ^ 

Mevrouw de Leurye. 

Hee geen liy gedéan heeft , myn Heer , dat heeft 

hy moeten doen. Zyoe ziel i$ niet ongevoelig ^ maar 

zy beeft onverzetteiyk moeten Uyveo , io weerwil 

TP d^ flen^ d» dankbaarheid. Ik fxys zjm&uii' 
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vtitïgiitU. Hy M zfn teven kinmea fercB » idm 
niet... 

Dr G ft a a f* 

Laat tf, MevrooWflM ftft gy hebt geen voorcteet 
gedsm mee iiiyo« rtaigtvfngei) t gy hebt vermiad 
nw best te doen om hem de eenigfle reddyke xyde 
te doen verklezei* Wel na din f gy suit ook ie 
niyne vytndfchtp deeien ; myne gramrebtp sftl op i 
200 wel Tallen , ate op hen. 

Mevroav; D£ LstjRVs* 
Het verlies, het welk my ten alien cyde meeat 
zal fmarten , zal dat van uwe vriendfcbap zyii : maar 
wy znllen ten mioflen altyd regt hebben op uwe 
ftgting. 

D ft G R A A F. 

Ik merk dat 'er cene iameiuweering tegen de ryke 
luiden ii aangegaan; dat men ben hunne middelen 
ten misdaad toerekent ; dat men hen (leeds voor oh- 
regtvasrdig houdt , en dat wei daarom omdat zy veel 
bezitten. Zy kunnen geeiie kmdêryen van hunne voor* 
ouderen erven; zy zyn*vlóefc waardige geweldeiraars, 
zooru ais sy de wettigde eifehen doen gf Iden. Men 
moest de verdeeling der goederen op nieuw doen, 
en eiks lot juist gelyk maken. Ik merk dat ift de 
harten » die zich eerlyk en belangloos noemen • eene 
diepgewonelde en aangeborene wangunst plaats heefc, 
die zich kwelt over den rykdom der Grooteo» Ik 
merk dat deze wangunst het zwak. is van zelcere lui- 
den , die dezen heimelyken afkeer voor deugd hou- 
den. Dat gevaarlyk vooroordeel verblindt u , myn 
Heer» en gy hebt voor uzefven èene heldendengd ge- 
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maakt vtn het geeo inderdaad niets anders is dan bee 
werk van den oyd , en de zegepraal van den . boog* 
moed. Weet dat ik u doorgrond heb. Het gezag 
ipan Regter heeft nw ban opgeblazen. Gy zyttrocsch 
geweest op de magt om tegen my te kunnen vonnis» 
fen ten voordeele van eenen boer. Gy hebt eenebe* 
dekte verwaandheid gefteld m hem de zaak te doen 
winnen , en in uwe zedige wysbegeercc verwagt gy 
dat die zeldzame tr^k rugtbaar gemaakt , met toftui- 
tingen vereerd» breed uitgemeten, eu telkens opge- 
haald worde» en dat men zegge: In de Heerlykbtid 
van Monrevel womt een Cato » een geboren fcbuti» 
heer der rondom gelegene hutten » een jong man t 
die gefireng en onbuigzaam is » die de geweldena- 
rjen der geenen , die kasteelen bewonen » beteugelt y 
en hen altyd terftond in het ongelyk fielt , vooral 
emdat zy hunne v^eldaden hebben kunnen doen uit* 
blinken* 

Mevronw de Leurye. 

Neen 9 heer Graaf, neen; ik zal niet dulden dat 
hy op dien toon voortgaat.. • 

De Heer d e Leurye » ( op eene koele 

wyze*') 

Laat hem begaan» m3rn lief, laat hem begaan; la 
zulke oogenblikken moet myn (Hlzwygen hem meer 
te kennen geven dan alles wat ik hem zoii kunnea 
«eggen. 

De Graaf. 

Ik heb indecdaad ongelyk. . . Geloof dat ik geea 
oogmerk heb om langer by u te biyven. Ik zai 

eea 
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een ander landgoed koopea ^ en dtt wel ten nweii 
koste. Gy zult alles, wat myne goedheid voor u 
gefchikt bad , verliezen. Ik ben flegcs gekomen om 
u ce zeggen dat gy niet meer om my moet denken; 
AUes is tusfchen ons afgedaan , en gy bebt eenea^ 
kostelyker band verbroken dan gy u verbeeldt: maar 
zyt gy^ wel gefchikt om zulks gewaar te worden? 
( Na een poos gezwegen te hebben. ) Hy , die zich 
zoo veele zorgen niet heeft kunnen waardig maken, 
verdient niet dat men in eenig optigt voor hem 
zorge. Och! ik zal u allen zeer wel kunnen ver- 
geten. •• Ik zal myn hart kunnen aftrekken van een 
paar ondankbare menfchen , van welken ik niet meer 
wil hooren fpreken... Schrei» fchrei, Mevrpuwi 
gy hebt *er reden toex maar het is nu te laar. 

Mevrouw p £ L e u r t b, ^zicb herfieU 

lende:) 

Ik fchrei niet , myn Heer ; en , zoo ik een zwak 
oogenblik gehad heb , zal het voor de laatlle maal van 
9iyn leven zyn. 

De Heer di Leur vb, ^gaande naarzyn 

' lesfenaar^ uitwel' 

ke by verfcbeidene 
papieren krjgt.^ 

Zie daar de papieren , welke U' toekomen, myn 
Heer: ik del ze weder in uwe handen. .. Gykunr, 
van nu af, over myn ampt befchikken : ik verklaar 
dat het vakant is. 
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I 

De Graaf, (ik papieren asnne* 

mende.') 

Ik lal tlles wederaemen , dewyl gy de floutheid 
lièbt van het my aan te biedeo... Ja alles. •• Gy be- 
geert ntet^ van my r. • Ach ! gy begeen niets van my t , . 
Cy doet a zelven regt. 

De Heer deLeürye. 

Moet men de gefcheoken van iemand behouden , 
wanneer hy , fchoon hy ons dierbaar blyft, toont on$ 
zyoe ageing te willen onttrelsken ? . . Agt gy my zoo 
weinig kiesch te zyn.» dat ik uwe gefclienken boven 
pwe vrtendfchap zoude waarderen?, • 

De Graaf. 

£n wat zult gy zonder dit ampt toch doen? 

De Heer deLbcryi. 

Al wat ik kan. 

DE Graaf. 

Uwe bedaardheid tn dft oogenblik Is verwonder* 
lyk, even als alles wat gy doet. (^ zwjgt een 
fees,") Welaan, gy zok uw anpt behoaden, ik wil 
iMt 11 nog niet ontnemen. ( Mef een ged'mongen 
ghmUfck*) Gy neemt het met zoo veel eeriykheid, 
met zoo veel naauwgezetheid waar. Al de boeren 
itt de nabuurfchap lulleo voortaan hunne zaken win- 
nen, zooras als sy een^ ryk* man zullen aantasteq. 
KsDOcn die arme l^en ooit ongelyk hebben ? Voor 
het overige komc het *er thans op . aan om de ooc- 
fprongfyke gelykheid in de waereld te herdellen , 
ydeie droomen van onze nieuwerwetfche fchriften, 

die 
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dietiw brem 200^ fraai verhtc hebben. #• WeUuiMi 
zal die rykdom en pragt , welke uwe wysbegc^Hf 
flerk hiaderen . u niet meer onder bet oog vallen .. , 
Ik zal uw nabuur niet blyven ; ik zal royn kas- 
teel verkoopen » en my bonder4 myleq van Wer bOi* 
geven. 

De Heer i)b I^eu^ye* 
De toon, waarop gy tot my fpreekc, bedroeft »y| 
vergun my flegcsu t^ verklaren dat ik, vaa uwegunai» 
t^ewyzen afziende , een innerlyk en wezenlyk ver^ 
maak osuavind \ ik gevoel namelyk dat ik in u de^ 
inan» en niet den weldoener bemind heb,». 

De G r a a r* Cyvfrig.) 
Ach! ware dir inderdaad zap geweest. (Hier wiet 
pen agter op bet toaneel Girau verfcbynen ^gevoigd 
v^n zyne vrou'Of en van al zyne kinderen,) 

ZESDE TOONEEL. , 

jDe vorige FerUêners ; G i R a ü , zyne vrouw , 
en vyf of zes kinderen* 

T H £ R 8 Z I A. 

Theeezja, (met de vrouw van Gi^au en de kin* 

deren aankomende , fcbreeuwt^ 
van blydjcbap buppe lende. ^ 

Volgt, voIgt^M Ach 5 papa*.* de vader, de moe- 
der , en al de kinderen. . . Z^ verzoeken u 'te zien v 
zy fchreijen allen van blydfcbap , en ik fchrei met hen. 
Zy peggen dat zy u zullen 2;egenea , zoo lang ala %3 

Ie- 
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leveo zullen. (Tberezia draait zicb rondom ieder 
Had.) 

GiRAU» QugendenHeer deLeurje.) 

Myn Heer, wy komen niet om u lang op te hou- 
deo; bet geen wy u te zeggen hebben zal fcbielyk 
gezegd zyn. Denk niet , bidden we , dat wy u ko- 
men bedanken, omdat gy ons ons Proces hebt doen 
«inDen. Men pryst de Regtvaardigheid niet omdat 
zy legcvaardig geweest is. Maar wy komen , metnw 
I^r1or,omii aan ons gantfche huisgezin te vertoooen. 
Lnister, vrouw; en jy, Kobus; jy. Chariot; jy» 
Flip; jy» ScoflFel) brengt jou* twee kleine broertjes 
wat nader. Goed. {De kinderen luisteren met aan» 
dagt,} Ziet dien waardigen man ter deeg aan ; ziet 
hem i'n het aangezigt; daar, (met den vinger wyzenr 
de^) otBL hem wel te kennen: en zoo ooit iemand » 
wanneer ik *er niet meer zyn zal , u mogt willen ver* 
cmgdyken , zoo vreest niet voor zulk een kwaad 
mensch. Komt met gerustheid hier, en geeft uwe 
zaak in zynê handen); de rest komt op hem aan. 
(^Met jver. ) KAis$ zal waarlyk wei gaan. Hy is vast 
genoeg van hand om de balans te houden : hy zal u 
bdcheimen tegen tik een, wie hy zyn moge: want, 
kyk eens ! alle groQte Heeren zyn voor zynen p.eg- 
terfloel niet meer dan een mensch, gelyk ik... Ziti 
daar alles wat ik u wilde zeggen , myne kinderen*. •, 
Gaac heen; en houdt eenen Regter niet langer op f 
die niet te veel tyds voor zichzelven heeft , dewyi 
by zynen tyd hefteed mèt het kwud te ftulcen , het 
welk , even als de dronkenfchap , in deze waereld 
sidi meer en meer fchynt voort te zetten. {-Zynen 

bui 
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èoed afnemende , en de Leurje groetende^) En wy^ 
Myn Heer, wy blyveo^in gevolge van dezeunaer- 
kjiige 9 zeer eerbiediglyk uw ootmoedigSe engehgoc- 
zaamlle dienaar. 

T H E R X Z I A. 

Kyk dat jongetje toch eens aan, papa«.« Die 
bolle roode wangen! .. Ach! wat zien al die kleine 
broertjes 'er lief uit! Waarom moeten zy zoo fcbie* 
lyk heen gaan?.. Blyft, blyfc hier, blyft allen. (Zy ^ 
houdt twee kinderen met de eene handt en de «ie- 
der met de andere vast,} 

K De Heer deLburte. 
Vertoef een oogenblik , Girau ; blyf hier zonder 
fchroom mee uw beminnenswaardig gezin. ( Ttgm 
den Graaf.} Heer Graaf, gy kunt aiec begrypcn boe 
die waardige vader, in het midden zyner kindefea, 
het hartzeer , dat ik moet opkroppen , met die wei* 
oige woorden verzagt heeft; zoo veei kan de vol- 
doening , gefproten uit de bewustheid dat men het 
regt niet verdraaid heeft, toebrengen om de zmasS» 
kwellingen draaglyk te maken. 

T u £ R E z I A^.Qtegen den Graaft 

Men zoude uit uw gelaat haast befluiten dat gyop 
hem misnoegd waart. •• Och ! gy houdt zekarlyk 
niet veel van kinderen, gy. .. Want gy hebt 'er gèe- 
ne: papa mai^ ze zeer wel lyden. QDe Graaf tiet 
haar aan y zonder Je antwoorden.} IV&ma, zub 
gy hen laten vertrekkeiï zonder hen iets te ge- 
Ten?.. 
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Mevroow de.Lbüryè* 
Gy brengc hec my In gedagten ; gaa , zeg aan üviré 
meid dat zy wat ko#kj6a aan de ktndefen geve. 

T H E R E Z t A. 

Koekjes!.. Goed!.. Ik weet ze te krygen.i. 
Komt, gaat mee my; !k zal u elk wat geven. (Üjr 
gaaf hvppeknd been ^ en netmt de broertjes met 
tich. ) ( Geduttrendt dit tooneel be'Wyst Mevrowoê 
A Leurye etnige vriendfykbeden aan demêeder^dii' 
zy doet btyven.^ 

ZEVENBETOONEE U 

. Dx Graaf» djB Heer ob Le^eys» Me- 
vrouw DE Leurye» GiEAUtfir^gMic 

vrouvf. 
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{De Graaf zit in tenen bock van bet ver» 
trek.) 

G I R A U'^ Qz*fne vrouw tot zich trekkende; 
^ in bet eerst zagt^ én vervol' 

• "gtns ' met eene boorbare ftent 

* -fprekende,^ 

Ja 9 dat is myn tieer d« Graaf, onze Heeri iif 
by U bet zelf in perfoon... Zy zyn goede vrien* 
4^0 ; maar, zie je well dat doet niets \ox. de Regt* 
t>ank.,. Gy waatt barg.«. Ik had u immers wel ge* 
Eegd dat gy niet bang moest zyn... Men is, oü- 
Eangezien alles, een eerlek man» of men is ntetmeC 
al i leer dat van my. 

Da 



Derde BÉD*tp< i^i 

De vrouw vtn G i » a u , ( tegin Me^rauKig 

de Leurje.) 
Ach, Mevfonwl vergeef fflyi nyn brtve mm ver» 
trouwt op de eerlykbefd vin al de waefeld* onkht 
hf door en dooreerlyk i«* Hy meent niet verpligt (« 
zyn den uwen te bedanken voor de regtvatrdighetd < 
welke vde aAdereo mfsOthlen miiider dan by zoudes 
geoefend hebben. 

Mevrouw db Leorye. ' 

Waarom» waarom toch ? Gy moet dac niet cnr 
gen. 

De vrouw van G i r a u* 
Ach! Mevrouw, in den tyd dien wy beleven..^ 
Ik ben zoo overtuigd wanneer fk aan het gevaaf 
denk... Ach! myne kinderen, waar zytgy? Rome, 
tornt tllen hier , om de hand vnn den regtvaardigeu 
man te drukken en te klisfen. ( Zy naderf tot dem 
Heer de Leurje $m zjne band te kus/en,) 

De Heer de L eür y«, (taar moeder* 

houdende^ 
Gy zyt my geene erkenéeüisrdiuld/g, .. üw regt 
•Heen heéftvoor u geflHokéD^ 

De G e a a f, (^opfiaandê.^ 
Hoor» Giran. . . Gfy hebt uw proces gewoooaof 
gy hebt reden om vergenoegd te ayn ; en dat. h weL, . ^ 
Ik ben verwezen om uw huis weder in ftand ie brco^ 
gen, en dac Is het niet, het geen my moeite^ baanv 
* Ik zal» zander roy 'er over, te fchamen , alles herftel^ 
len wat myn Jntendant heeft doen afbreken , zpnder 
myne laatHe ordre gevraagd te hebben. Ik heb » 

gee- 
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feene fchade willen aandoen. Ik sal zoo hoofdig 
niet zyn van u van de eeae Regtbank naar andere te 
brengen , gelyk ik zonde kunnen doen. Ik blyf la 
kec gegeveae vonnis berusten; maar» Girau, ik ver- 
zoek u nog eens dat gy op uwe beurt redelyk zyt; 
fiel u in myne plaats: bedenk dat mya kasteel, zon» 
der het uitzigt dat ik begeer te maken» al zyne waar- 
de verliest. Het wordt my, zonder die verfraaijing» 
batelyk.. Wilt gy myne fraaije landboeve van den 
beuvel in de plaats hebben met al wat *er toe behoort ? • • 
ik zal 'er nog de agthonderd gouden louizen aan ge- 
reed geld by voegen... 

De Vrouw Van G i r a u. 
.' Ach* Myn Heerl breng mynen armen man n!et in 
zulk eene (lerke verzoeking. •» Wat kan al het goud 
yan de waereld halen by de vergenoeging?.. Ik kan 
het huis, waarin ik getrouwd ben » niet verlaten •*• 
Wanneer ik het proces verloren had , dan zoude men 
myoe begravenis wel hebben mogen beClellen ... Ik 
ióude welhaast van hartzeer geftorven zyn... 

G I R A ü, (emftig.^ 
Neen, vrouw, neen,gy zondt niet geftorven zyn » 
begryp je I al hadden wy het proces verloren ... Ik 
zeg het overluid , opdat het ieder hoore. Weet je 
^^ wat wy dan gedaan zouden hebben?.;- Wy zou- 
den den heer Graaf, die daar ftaat , hebben opge- 
2ögt, hoe trotsch \yy ook zyn mogen, zouden wy, 
fchoon wy ons ons nimmer te voren voor den gn>ot« 
ften Heer vernederden, zyne handen en voeten ge- 
kuscht^enufthet binnenfte van ons hart gefchreeuwd 

heb- 
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liebbeo : „ Geef het leven aan onze vrouw en atn 
ons weever, of breng* ons ter dood; geef ons de hut 
weder , waarin wy geboren zyn , waarin wy famen 
geleefd hebben , en waarin wy famen willen (ler- 
„ ven. ** En hoor eens , die Heer heeft geen kwaad 
hart; wanneer hy onze gebeden gehoord hac^; wan- 
neer hy onze tranen by heele beeken had zien vloei- 
jen , dan zoude zyn goed hart géfchroomd hebben ons 
toi de grootfte zonde , tot wanhoop te brengen. Hy 
zoude zyn zomerhuisje , zyn terras en zyne priëelen 
vergeten hebben ; en de zegeningen van eenen grys- 
aart, die hem zyne kinderen , allen om de zelfde zaak 
biddende, onder de oogen zoude gebragt hebben, 
zouden zyne ziel getroffen hebben ;hy zoude alle die 
beuzelingen hebben laten varen . . . Gy ziet dan thans , 
myn Heer, dat wy hoofdig noch grillig zyn; want 
wy hebben in de ongelukkigfte dagen onzes levens 
geweigerd ons land te verkoopén , en zouden, indien 
de Geregttgheid zich had laten misleiden, var^ uw 
ontfermend medelydent verkregen hebben om ons ons 
eigen huis te laten vry koopen, of om ons met uwe 
eigene hand om te brengen , ja on^ op de plaats zel- 
ve te verpletten... Wy hangen zoo fterk aan dit huis 
myn, Heer , als aan het leven , en onzet ziel zal eer 
uit de waereld verhuizen , dan ons ligchaam uit het 
buis zal gaan , voordat het 'er uit begraven wordt. 

De Graaf, (^been en weder *i»an • 

delende^ 

Ik wil niet meer met dat meosch praten; hy fchokt 
myne ziel al te fterk. (Overlufd^ na een* poos ge- 
zwegen te hebben.) Zekerlyk hebt gy , (ik kan 'er 

N niet 
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niet tMMT m ^^^If z^etlsiL^M/^ O omtor^ 

iG I a A u. 

beel4» 4at 1^ o^^ ?;oo ijciflyk 4>l9#t ^ .y^er, «q 

^i€r .kifld^^? , WJBl,|f|e gy g^^iev M^t , .(^ (9«öifwyffW 
de vrugt y^ bet v^rblyf , ^ec wfi}k gy fliy .t>ei^i^ 
Ooze luireii ;ya 992^ v;riendeQ , ipfize iailoe^iyQrwjHir 
tep » eo geyen jiuo giec^^Q {ui^erf^ 499 ^li^iE^Q ^ ^p^ 
- dea ra^f §y oi^s zyj yrygieeine» , vApiejuirf tKjy?}» 
kwaadfpre^f... ,^,9st pmtces^ 4e j^ verlig ^ 
zeden » ^iep \py de im^g^ l^idea ;^h on^k <>^ QQf 
yrplyk inaken. I9 onze bu^rc, biegryp if w#}l i$ b^ 
zoo niet gelief i^Is ii? zeer vele aj^fe plaat&p^ 3y 
«penTchev g/shejugen h^eft loen *^ gipi^n yag f}^ fle^ 
yoorvalie,n gieken ^ wa^v^ \^t (^r Qpi z^lf ^j^ 
yry üaat te fprekep ; ^^ant Ij^t v^h^^ is kwi9»4.»f 
Onze ni£i£jea zyn oaki»u|ig j.^ 

De Graaf, (fer ^^de^ 
Hy tred my., hy maakt siyo hart week ... 9te 
eenvoudige tooo • • . Acd , welk eeo menich ! wdk 
een menschl 

GiRAVy (jegen den Heer de 
Leurde.) 
Ja , heet Regter, oQze kioderea zullen de behoa- 
èenis van hui^ne deugden aan u verfchuldigd zyn . • • 
Zy zullen 9p den wegd^r^erlylibmd aityri xm §n ifon- 
der oro^ieii voqrig^ap, . • NImwd «al hep (](M>rkw«- 
den raad hedef xen. ^y j^uU^ (n vt^d^ («v^p , in eene 

wa- 
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hëtdé eföótnëéts . .. Oi> ^zë gèdkgte Icfintten Hl^ie 
Ittyfloènifi^en ^ flie dtis 'Mrt vëtVuftèn , 'iiiët Itinger vëif!- 
bél^ëö , ^ ^ tegéfteh , tï7 ^èfWniren ëh tftÖlfëïzeh 
t tis Öö^èM wèWöeitór. (^ffy omariftt 'êèn Üe^r ik 
Leurye.^ Met verlof, myn Heer; neem hetnièt V<^a- 
H/k ^ zoo wy wattè geinieèfnK^è t^fh^.. Gdikkig hy, 
die zich uwen vader mag noemen! ... Ja, zeer geluk* 
kig is de eerlyke man,. die zulk eenen zoon beeft i 

De Graaf, (^met eene ftan^ die zyne 

aandoening en. ontftelte" 
nis doet hlyken,^ 
Girau , Girau ! . . . ^^at hebt gy gezegd ? .... Ach ! 
yfhtt hebt gy gezè-gd ? 

G ï A A ü. 

Nfets anders dtfft het geen iedereen ,'klem'engfodt, 
tien myiéta Wi *rt^ fond •, *i^ Aa tal zcg^èA . . . dtiiiiéfni- 
maal gelukkig is hf ,\}iè zkhtnasgbeïolriken zulk een* 
nnm ter waeieM gebragt te hvbb^e^f 

De Graaf, (/dgw <Wr^;) 

VerwonderenswtartHg* gr^sian I v^lk w« ftraai van 

ligt doet gy myn' ziel doordrit^en • ; . Gy overmeestert 

haar • .. Men zoude haast zeggen dat gy weet wac 'er 

in omgaat •• • Girau Igy zyt vader, en een gelukkig 

vader. .. Ik zoude bet kunnen zyn ... Ik zal het 

zyn.*. 

Mevrouw de L e u r y e, Qfegen haaren 

egtgeneorj) 
Wat zegt hy ? 

De Graaf, (Jn zeer groote oht* 

f'oeringe,^ 
De deugd zegepraalt over myne zwakheid «•• Myn 

Na' be- 
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keümt U genomen . • • Ik zal eenen zoon hebben • • Z 
(Tegen de Leurye,^ Ik zal u uwen vader weder ge- 
ven... Kom nader; dathy a omhelze... Is het mo- 
gelyk dat gy hem niet herkend hebt aan zyne liefde , 
tan zyne zorgen» aan de ontroering, waarin gy hem 
ziet?... 

De Heer de Leurte, (in de armen van 

den Graaft 
Gy... gy! myn vader!... 

Mevrouw de L e u r y e. 
Weldoende Aipsagt ! wat hoor ik ? 

De Graaf. 
Ik ben het • . • Gy zult mynen naam eer aandoen* 
Gy zult de troost en roem myns ouJerdoms zyn... 
Ik heb deze ontdekking te lang uitgefleld ; ik was de- 
zelve ten loon uwer deugden aan u fcbuldig*. • 
De Heer de L e ü r y e. 
Het is de grootfte belooning... Zy gaat al myne 
hoop te boven ; en de aandoeningen, die ik gevoel, 
overmeesteren al myne denkbeelden. 

De Graaf. 

Gy zult alles weten. Gy zult het geheim weten 
uwer geboorte, en de voordeelen, die u te wagten 
ftaan. Gy zyt de vrugt van een heimelyk hüwelyk; 
uwe moeder... Doch het is hier de plaats niet om 
u van dit alles te onderrigcen. Het zy u genoeg te 
weten dat gy myn zoon zyt.. . Deze oogenblikken en 
dit genoegen moeten niet gefloord worden door eeni- 
ge verdrietige nagedagten • . • Deel in al myne blyd« 
fcbap* 

De 
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De Heer de L e u r y e. 
Tnsfchen eeien weldoener, gelyk gy voor my waart» 
eo eenen vader, maakte ik nimmer eenig onderfcheid. 
Mevrouw de Leurye. 
Ach ! kon hyuwel anders befchouwen?,,. Neen; 
neen ; niets kan de tedere liefde , die wy u toedragen , 
vermeerderen. 

G I R A ü. 

Ik fchrei » vrouw , en ik ben van myn levea zoo 
verwonderd niet ge\^est ... De gelukzaligheden van 
brave luiden treffen my tot in bet binnende van mya 
ziel. . . Ach, heer Graafl hoe Wenscbce ik dat ik u 
myn huis kon verkoopen! ^ 

De Graaf, (jegen Girau.) 

Myn vriend, mynè bogen zyn verligt... Ik ben 
zeer onregtvaardig geweest ... Ik heb meer verpligting 
dan gy weet aan die üandvastige en verdandige groot- 
heid van ziel , welke door niets aan het wankelen kon 
gcbragt worden. Zonder haar zoude ik de wetten der 
biUykheid gefchonden hebben. iXegen den Heer de 
Leurye ) Ach! myn zooni gy geeft my aan myzel- 
ven weder: ik heb myzelven niet gekend, voordat 
uw mond- my myne dwaling getoond heeft. 
De Heer deLeurye. 

Die dwaling kon niet van langen duur zyn. (Tegen 
Mevrouw de Leurye.) Gy vreesde hem, myne waar- 
de ; zie kêm na in onze armen ! 

'" " Di: G^ A Aft (tegen Girau.') 

Laat uwe woning fpoedlg herbouwen. Het zal my 
een veel aangenamer gezigt verfchafFen , dan al die in- 
gebeelde fieraden, welke ik zoo fterkbegeerde.Wanneer 
ik bet zie, dan zal ik, inplaatfe van kwellingen, de 

N 3 ge- 
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genoeglykfte ^n4oj5njii^,gev>^en.. •..G.y hebt geene 
mishandelingen me^r i^ vreezen, {Op den Hoerde Leu-- 
rye sitAM^O Gy k,ent deo erfgenaam ?,ap myii 1^4- 
goed. 

Gi R A u , Qfegen den Graaf!) 
Hy erve het over honderd jaren •, • datzgl zyq vegr-. 
snaak zyn en bet onze.. • Met zulk een* zoon zulcigr 
waaragtig zoo gelukkig zyn in ivy kalted , als wy in 

op^q hut. 

De Graaf, {aangedaan^ 

Ja, ilt wff uw geluk genieten... Het is h^t zui-. 
verfle, dat onderden hemel is. {Tegen zynen zoon»)^ 
Ë^n andere rang roept u tot een Overheids - ampt • . • 
Het if t^é QQi u daarip met meer luister te vertoonen. 
D$ Heer d e L e u r y e. 

Waaf Xotide ik het^r kunnen zyn dan hier,^ myn va-, 
de,? . . . l??wyl ik hier n3i^nrche,n ro.ndom.my heb , a^p^. 
welken ik van nut he.b kunnen zyn , fcbynit het A^zt de; 
yoij^rzi^nf gh^d hiejr n;iyfie w.Qpnplaat^ heeft willep vje«- 
tji^en. 4y IS my d.i^baao Ik! be^ bai^ vopr waacdig- 
hqdgn j^die eQué Rra^ugejc If ve.nsjx'yze; of. mpQlje^ykAr^ 
pjigten vor4e.ren^ dap \V^8i;w^4i|yQe. zu^^kk^ vjeiW- 
gens my inftaatilejlen. Ik zal zeer gelukkig^f^^p, wan- 
neer ik hier hyu blyf^^eii vqlh^d in lyyo^ pogingen 
OQi 4*^ goede or^e tf, doea. h^erfchen in eeap^ilieek, 
WWI uwe wejd.a5il^ii,pimni'er zi^llen qpboi|dtP^».\i|um(^ 
goed vertrouwen en liefde j^y vo^c nyp^%,^|Q|^^^ir 
gen i^b^idb^taiéiv. Elders bipQtg^eld aan zwarer fior^ 
s^^, zal ik mog.eIyk oaikomen , zon4er 4,%g|w|g-' 
il«> r^iea te kunnen befcberotta. •• Liey^, ^W^pifHh-. 
til, billyk myn befluit; hier wil ik bet gpedf ^90isix^ 
digen f bet welk ik heb mogen begioi^qn* 

Cl- 
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G I R A Ü. 

Hy verdient lïegter van het gantfche Koningryk te 
zyn.U.»MB«r, 20ó wy onabart rqgtuirmoéSèn fpre- 
ken» dan zouden wy ons meer verheugen, wanneer 
by ötas'dèrfvooïratïg gaf . ewMrf See'nüdaeh van onze 
hutten verkoos te wonen, niet zoo zeer om onzen, 
als om zynen wil ; want zoo4)y hooger ampt bekleed* 
de» zoude hy wel geen kwaad- doen; maar by zoude 
zeo veel te doen hebben , dat. . . 

De Vrouw van Gir au, {baren min de hand 

op den mond leggende.^ 

Laat myn heer de Graaf fpreken. 

G X R A Ü. 

Ja, ja; wy begrypen malkanderen weL 

D E Gr a a f, Qegen den Heer 

de LeuryeJ) 

Gy zult met eenen nieuwe^ (laat andere gevoelens 
aannemen* Gy moet vbor uw vaderland leven , meer 
dan voor deze heerlykheid , en ik heb geoordeeld aan 
liet zelve dienst te doen , door u tot den tabbaard op 
te brengen. Hy zal, zeide ik, zich op de kennis der 
wetten toeleggen, en wetende wat zy-doen, wat zy 
daarenboveil voor ieder mensch, zelfs van denlaag« 
den rang moeten doen , zal hy waken , wanneer zyne 
geboorte hem ontdekt zal geworden zyn)hy.zal«kloek- 
moedig waken , wanneer hy in een hoogen regtbank 
zit , voor het onfchendbaar regt van den minden burger» 

(^De Heer de Leurje ombelÈfhetn met een fprakelooze 
ontroering ten tweeden male. De Graaft Tbe* 
rezia ziende , rukt zicb hs uit de armen van 
zynen zoon.') 

N 4 LAAT- 
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LAATSTETOONEEL. 

De voorige Vertooneri^ Therezia. 

» 
Therezia, (jegen baar moeder.) 

Mama , men komt nog niet , en papa moet zeker* 
lyk honger hebben . . . Men laat hem nooit met vre- 
de .. . Dat maakt hem ziek • . • Zeg toch dat hy kome 
eeten. 

• DeGbaaf^ (jnet vervoering en teder* 

heid^ tegen Mevrouw de 
Leurye»') 
Breng het lieve kind voor dit oogenWik uit oiyn oog. 
(Mevrouw de Let^rye vertrekt met haar Sogtertje 
aan de hand.') (Men ziet hier 'm al de vertooners 
korte dóchfierke blyken van aandoeninge.^ Wathe^ft 
dat kind ray dikwyis op het punt gebragt ora myn 
geheim te ontdekken ! . . . Laat ons onze onderlinge 
blydfchap voor haar verbergen... Jk wensch dat nieis . 
van het geen hier voorgevallen is gedurende eenigen 
lyd uitteltke... Ik heb daar gewigtige redenen voor. 
{Heen gaande^ Girau, ik beveel u alles, tot nadef 
Ust, geheim te 'houden. 

G I R A tJ. 

•Ochl iki)eióof meer; ik ftaa voor onze vrouw in. 
EINDE. 
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ROMEO EN JULIA, 

T o o N Ë E L $ P E L, 

'in- 
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». ' Naar bit H&cgduitfcbe van den beire We is zé, 
1 Omnia vincit amor 
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VOORBERICHT 



VAN DEN 



HOOGDUITSCHE,N DICHTER. 



JLIe lobood van d!t todne^lftak tmop ^tm» g9^ 
Ijteurtenis der veenieode e^nw^ door Gaj^Ai^QM^i 
C CRT E in zyne fftit^rS^ vm J^eron<ir^ doot^i^s^ 
DELLo in een zyn^r Ver^^f^k » en 4oor l^i^cii;-; 
Da Porto, ona verhaaldt. Ssakrsps^r,. dift da 
natuur zo gelukkig kopieerde, af d^or wiet Vi seg^ 
e^r« gelyk Pope zege, z^frj^k3lieef(hAer vqojdiog:^ 
reeds bearbeid; en wie kent ès^RpmeO'm^.JpÜ^, vaa . 
de^^en dichter niet? Hetwm4^hi^ve wel e^PAgi^op^'. 
te vermetelheid , indien de Hoogduicfche dichter het 
waagde, zich by hem te verj(|lykj?n?.Zy.2»ii,l^,bf 
zulk een Ikrat oogmerk z^svi^ax zyn* Mm», fcbowi^ 
dit (luk vol is van oneindige fchponheden , was hec 
echter nimmer het meesterftulc; vaft S a ak e s p s Arf^ 
Hy had , gelyk in Sbakespear illustrated breedtoe* 
rig aangetoond word ^ zyne. f^l^el' niet ui£ debavenge* 
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noemde origineelea, maar uit eene zeer eleodige Fraa* 
fche overzetting, of, -'t geen noch waarfchynelyker is, 
uit eene Engeifcbe overzetting van die Franfche, ge- 
nomen (♦). Verfcheiden der fchoonfte plaatfen zyn daar 
gebeel weggelaten, andere zeer ongelchikte weder daar« 
by verdicht, en de hoofdgebeurtenis van Ju/iaasoumz* 
king terwyl Romeo noch leeft , vind men 'er in 't ge- 
heel niet: Shakespear beeft haar dus ook niet ge» 
bmikt. In tegendeel he^ by zyn (luk inet vele lage, 
overtollige , en niets ter zake boende dingen overladen : 
bet wéHg vernuft vloeit op verfcheiden plaatfen zoda- 
nig over, dat het in het kinderaditige vervaft. 't Me- 
nigvuldig rymen , waarvan by gebruik maakt, verzwakt 
de waarfchyhelykhêid der naturelyke famenfpreking, 
die in de tooneelgefprekken zo onontbeèrlyk is, voor- 
al wannéér de bedryven uit het burgerlyk leven geno- 
men 
* 

(*) De titel der Franfche is f Hisnires TVagiqms txtrai&es de» 
Oiuvnis ie Bandel ^ è P»ris ^ 1571. Eene woordclyke over- 
zetting van de Romeo en Juiia daaruit, vind men in het 
tvircede deel van tbe PaUce of Pleafure , London , 1576. 
Dit is eene Verzameling van Vertelfeh ^ die zekere Wil- 
liam Painter uit verfcheiden Griekfche , Latynfche, 
Spaanfche, en Italiaanfche fchryvers vertolkt heeft : doch fommi- 
gen z>Ti flechtsuit Franfche overzettingen genomen , Van w©l- ' 
kett BMmjSQ en Julia eene is. 
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méh zyn (♦) : eindelyk is het, gelyk Gar&ick 
daarvan zegt, zo vol Jingle en Quibhle (f) gepropt, dac 
men het in later' tyden zelfs niet op het Ëngeiscl^ 
toooneel, zonder groote en ge wigdge veranderingen, 
heefc duYven vertoonen. Behoudens deze veranderin* 
gen zou eene bloote overzetting op ons Hoogduitsch 
tooneel bezwarelyk wél uitgevallen zyn. DeHoogduit- 
fche dichter heeft derhalve getracht een geheel nieuw 
(luk daaruit famen te dellen , en B a n d £ l l o en L u i« 
Gi Da Porto tot leidslieden aangenomen. Ofzyne 
pooging hem wél gelukt is, laat hy de oordeelkundi- 
gen beQisfchen. Zyne gewone befchroomdheid heefc 
hem geraden eerst door de openlyke vertooning het 
oordeel vaa 't publiek daarover af te wachten. Deze 
is zelfs herbaalde malen gefchied. Ware de fmaakvan 
hetzelve reeds zo gezuiverd , dat men deszelfs goed* 
keuring voor geheelonberispelyk honden kon , zo 
zou de dichter reden hebben , om 'er moedig op te 
zyn. Doch , moet hy niet weder fchroomen , dat hy den 
gelukkigen uitflag alleen h ebbe te danken, aan de voor« 
trefFelyke uitvoering der tooneelfpeleren , welken hy 

hiermede openlyk zyne erkentenis betuigt ? 

Het 

(*) Dit is het oordeel des fchryvers van tbt Cêmpsnitu tM thê 
Plêyhoufê, 
(t) Woord- en klankfpelingen. 
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«ft ï^ toi dfe tmneft der aanfchouwerefi , Rbm^ 
«I Juh'a loegeVloeid, mogen zyne reclitv&ardigihg 
eyft. Het Tiöofdoogmerk is, ten minde op het too. 
ceel, bereikt, indien al de fynere oordeelkundige by 
«enekonde onderzoeking noch vele gebreken ontdekte. 
AJIeen wegens eenige kleinigheden moet hy zich ver- 
dedigen. Misfchien viud men de fpraak der twee 

gelieven te welig ? Zy Is het. Maardedich- 

ter heeft ze ben met voordacht das gegeven , omdirt 
by 'er den grond in de natuur en in de gefteldhdd 
écr jonge menfchen toe meende te vinden. De hartstógt 
*r liefde , indien zy een paar tedere harten geheef- 
iogeoomen heeft , word meesityds welig en geest, 
verrukkende: zy (leekt de inbeeldingskracht tóO,en 
deze Is alsdan gewoon alles wat haar voorkomt aan 
te grypön. en op haren toeftand betrekkelyk te ma- 
ken: zy kweekt eene tedere zwaarmoedigheid , en 
dett Vind vermaak in tafereelen , die hare inbeel- 
ding (Ireelen. 

Ecfte andere bedenking is by de vertooning der 
twéé laatfte tooneelen des laaiften bedryfs in .hem 
ontdaan. Deze fchynen , na de treffende tooneelen 
die voorafgegaan zyn , te min onderhoudende te we- 
«ea. Evenwel behooren zy tot het geheel. By 't 

lé- 



«, 



VOORBERICnT* S07 

lezen van *t (luk mist men ze , maar by de vertoOi 
ning, waar zich het hart alleen voor het verliefde 
paar iateresfeert , en zodra die daaraaa ontrukt is» 
verder niets zien noch hooien wM . heeft nen ge* 
oordeeld ze wel te kunnen misfen* Zy zyn daarom 
by de laatfte vertoooingen weggelaten, en men heeft 
ook hier met het vyfdetooneei gefloten. Is het publiek 
snee deze verkorting ce vreden geweest» waarom 
zou de dichcer zich dezelve niet laten welgeval* 
ien? 

mm 
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PERSON AADJEN: 



MoNTECCHio,!^ t^ee hoofden der voornaamlle 
Capellet, J familien in Veront. 

Romeo» zoon van Montecchio. 
Julia» dochter van Capellet, 
Mevrouw Capellet. 
Laura, vertrouwde van Julia. 
Benvoglio, een geneesheer te Verona. 
PiETRO, bediende van Romeo. 

Het tooneel verbeeld in de vier eerde bedry- 

ven eene zaal in \ paleis van Capellet^ en 

in het vyfde bedryf de begraafplaats 

van dat geflacht. 
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eedsfloeg de klok ^waalf:,,. ac^! het llerfuut 
myner liefde J • , • Straks zal tnyn Romeo verfchynen » 
om my té verlaten.?, ach! misfchien vooi; eeuwig ie 
verlaten !••• Voor eeuwig ^ ,. . gpwislyk ! — Zou my 
bet noodlot in den' flag , dien het, my door deze 
fcheiding toebrengt, gunstiger wezen» dan tóén het 
xnyne wenfchen vleide ? Loutere treken ," loutere 
valschheid ! In den zoetflen drank vermengt het ^yne 
wrangfte bitterheid!.;;; Ö Lfèfde, liefde, liefde! hoe 
diep heeft uw zadd wortel gefchotenl hoé fchielyk 
is het opgegroeid , gerypt ; e'n nu . . • geen zonneftraal , 
die my uwe vruchten Iaat inzamelen ! Louter wol- 
ken j louter ftormen ! . . . ó l 'Hoe verfcheuren zy myn 
elendighart!...Nü noch de laatRe, de vreeriykfte 
florm:... hy tast den' wortel aan... myn hart bloed: 
ochl mogt het in deze myne Itatfte omhetztng dood- 
bloeden l.«. Stil!... wie g^ehiakt de deuri... is hy 
*t ? • . . Neen , *t gerucht komt van de zaaldiear* • • He- 
mel ! zo wy verraden, waren ! . zo Romea dianf tentt* 

O me! 
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me!.««^myB vader kwam ook en myae moeder!* • 
ODtzettélyk !••• (De deur word geopend^ en Laurm 
treed binnen.) Ha! Laura «•• 

TWEEDE TOONEEL. 

}dlia»Laura* 
Julia. 
Wat wilc gy, Laura, op zulk cen'oogelegea tyd?.. 
WUt gy mynen kommer de vertroostiog vandenflaap 
niet vergunnen? 

Laura. 
ó! Indien deze u verkwikte, zou ik u niet ge- 
fioord hebheo ! 

J u !« I A. 

Hoe dan? indien ik bem verwacbtte?... Gz^ Iaat 
my alleen! 

' li A Ü R A. 

Ik kan u niet verlaten. *c Is bet bevel uwer moe* 
der, die ik zo even ontkleed, en ter rust gebragt 
beb. 

Julia. 

En wat zult gy bier doen?... Ikbeboef geene 
getuigen myner klagcen . • • Hoort gy boe de nachce* 
gaal hier buiten zingt ? De llilce der nacht en de een« 
zaambeid zyn vrindinnen der droefheid $ en wie my 
baar beneemt, is-— myne vyandin! 

Laura. 
Gy bebt ongelyk , jongkvrouw ! Uwe goede moe- 
der wil juist, dat gy u met deze ftoorfters uwer ge* 
lukzaligheid niet te gemeenzaam zult maken. Het ly- 
den verteert u zigtbaariyk : de rozen verbleeken op uw 

aan- 
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ftanvallig gelatt : dag en ntchc treurt de jammerende 
fcfaoonei en waarover? 

] u L I A« 

Ach! Tebaldo was een beminnelyk man ! Weet gy 
niet dat hy thans eene fpyze is der wormen ? ga toe 
zyn graf, en zeg my, hoe veel noch van hem ove» 
rig is! 

L A U R Aé 

Maar, lieffle Julia, gy hebt hem genoeg beweehd« 
Men zou de dauwdruppeien kunnen tellen , als men 
uwe tranen kon tellen .. • 

} U L I Aé 

£n echter heb ik den dood nodh niet vermurwd 
öm hem aan ons weder te gevent 

L A. u R A. 

Ik weet my evenwel niet te herinneren, dat gy 
ttw' neef, voor zyne dood zo hatielyk bemind hebt? 

Julia. 

Dat kan zyn ! doch die ftarren glinsteren by nacht 
veel helderer dan by dag , en in de duisternis desgrafs 
blinken de verdiensten veel helderer dan wanneer hec 
licht des levens haar verdonkert* 

Laura* 

Maar wat zoud gy doen , indien gy een' minnaar, 
een' bruigom, een* geliefden echtgenoot op deze wyze 
verloort? 

] V h ï Aé 

Wat zegt gy? Schrikkelyke Laura! ik? ik? ik zou 
my het hart uit het ligchaam rukken, en 'tin zyn graf 
werpen ... Ik ? myn' minnaar , myn* bruigom , mytf 
echtgenoot , de helft myns levens , uiyn levenzelf l . .. 
61 Spoed u weg, Laura! laat my alleen. 

O a Laü- 
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Laura. 

Neen , ik kan noch durf a niec verlaten. Leg: o ter 
ruste, ik zal by u wakBn; Als akelige droomen u 
beangstigen, zal ik a by de hand ?ttcen • • • 

J ü L I A. 

Neen, neen, royne droomen zyn aangenaam: want 
ik verfchyn my meesttyds in myn doodkleéd, dat 
my beter past dan een brukiskleed • • • Ga , myne goe- 
de Laura ! laat my dit geluk geiiieten I 

Laura, 

Ik zes u , ik durf niet. UWe moeder zelde my meer 
dan eens s Verlaat Julia niet I ik beef voor baar. Mor* 
gen vroeg zal ik by haar komen; zorg, dat !k u by 
baar viude! 

JuLiAy de banden wringende^, en in 
diep gepeins f alleen met ziclh 
zelve /prekende y been en we» 
der over bef tooneel gaande. 

6 Hemel I... Weder een trek van *t onverbiddelyk 
noodicfit.4».Nu moetby haast komen !••. DochcOQ 
ik 't venster niet kunnen openen, .en* •« maat.Lnoft 
zal my tegenhouden, . ;> Ongelukkige Julia i in uwe 
laatfte omhelzing verradeni.ü by zal door z^u*' laat- 
ften husch uwelieftte niet^v^isegeleaf. . • ó Róifteo^ 
Romeo! ••• 

Laura, terzjde. 

„ \\^at *s dk^ telkens heeft zy den naam van haar* 
doodlykften vyand , den moorder van Tebaldo , In 
d^n mond! ...** Ach! myne JutiA, vergeet dien ver* 
nder , dien booa wicht • . . ^ 
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.. J ü LIA* 

Vermetele f .. . (Ferfcbrokkenterzjdi.^ „Hemel! 
wat zeide ik?... Stil K Laura» aen mogt uhooren. 

£n fchoon hy my zelf al hoorde ! laf. by niet de 
öoorder van uwe rus&,tei ^afi de rust uwer gaut- 
fbhe maagfchap? de. moordenaar van uw^ neef? 

Julia, zeer achterhoudend* 

Neen , Laura , ik wil het u in 't geheim vertrou- 
wen ; maar gy moet het niemant zeggen ? hy trok niet 
het eerst den degen; hy fmeekce Tebaldo zich ftil te 
houden , en zyne jeugdige oploopendheid te bedwin- 
gen : tweemaal wrong Romeo hem den degen uit de 
hand en gaf hem denzelven terug : vergeefs ! hy liep , 
als razend, gedurig weder op Romeo toe , en einde- 
lyk zelf in den degen , dien deze tot zyne verdedi- 
ging getrokken had : • . . maar ik bezweer u , verraad 

my nietl 

Laura. 

En gy verdedigt hem ? 

Julia. 

. Kan ik anders? €élQof my, Romeo is eenbemin- 

nelyk 'jongeling. 

L..a'u:r A. 

. I>ocb, waarom weent gy dan altoos over Tebaldo? 

Julia. 

Ais ik Biet over hem weende, durfde ik niet wee- 

rien, en... Laura, ik.moei weenen! Ziet gy dezen 

loor, zoude ik dit verlies beklagen, niet wegens deze 
fchUterende fteenen, maar wegens hem die my den- 

O 3 ^ 
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zelven fchonk. Als ik dezen on daarenboven verloor. « 
ó I Bedenk , Laura 1 

L A u B A. 

Ik verfta n niet. . • Doch , -— welk eene fchrikke* 
lyke glsfingl 

Julia* 

Gy noemt die fcfarikkelyk?... Wat noemt gyzol 
Schrikkelyki voor wie?... voor my? Ikzaginmyne 
kindsheid bet mannetje eener tortelduive aan de zyde 
zyner gade vertreden: zy kirde. Hoe noemt gy dit? 
Het was wel fchrikkelyk voor baar! 

Laura. 
Ik zeg nocb eens » ik verüa u niet. Zou eene on- 
gelukkige liefde... immers bemint u de graaf van 
Lodrona?... 

Julia. 
Srïl! noemt gy dit ook niet fchrikkelyk? ó Ja! Gy 
fcuct het niet fchrikkelyk genoeg noemen ... de graaf 
van Lodrona?... Ik fidder! 

Laura. 
Liefïle Julia , ik zie dat in uw hart een verborgen 
worm knaagt! Wy zyn alleen: gy kent myne tedere 
liefde tot u: ontdek u aan my: misfchien kan ik u 

uoos:en. 

Julia. 

Arme troosteres ! in bet graf is troost voor my, 
anders nergens 1 Gy zy t wel een goedig meisje ; maar 
bemint gy ook mynen vader» myne moeder niet? 

Laura. 

Ik bemin hen ; maar niet om myne Julia te verraden ; 
neen, liever wilde ik., • 
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Julia. 
Gy wilt my dan niet verraden ? 

Laura. 
Neen, ilc zweer u... 

Julia. 
' Goed, gy zult alles weten, gy moet het weten: 
doch gy zond beter doen met den worm, die aan 
de; roos knaagt , niet op te graven • Misichien zal 
bet geheim uw hare verfcheoren, waaneer gy liet aan 
*c myne ontrukt... 'tisnogtyd; ga, Laura» en 
waardeer beter 't geluk der rust, dat gy zo begeerig 
zyt aan my op te offeren! 

Laura. 
Neen ; gy hebt my reeds te veel gezegd , dan dat 
het uw belang zelf niet vereisfchen zou om my alles 
te zeggen , en ik zou misfchien noch vreeslyker din- 
gen gisfen, dan... • 

Julia. 

Dan wat? Kan *er iets vreesfelykers zyn , zo noem 
het my, op dat ik my daarmede troosten kan!... 
Doch gy hebt gelyk. Ik moet het u zeggen; ik 
möetl... Noemde gy ilraks niet eene ongelukkige 
liefde?. . . Wacht ! laat my eersc naar *t venster gaan . . • 
(Zy treed naar bet venster^ 

L A V K Af ter zyde. 

Wat mag deze voorbereiding beduiden ? Reeds be« 
gint my myne nieuwsgierigheid te berouwen! 

Julia, aan bet venster. 

Noch is hy *er niet . . • Hoe lagcht de liefelyke maan 
my toe!... 61 Vertraag thans uwen loop: gy zyt 
eene vrhidin der zwaarmoedigheid en der liefde ! . . 

O 4 i^y 
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(Zy keert terug.') Ja , löyne Uura , noch is hy 'et 
nieu 

L A Ü'R A* 

Van wien fpreekt gy, Julia?- - 

J tJ L IA. 

En gy raad dit niet?,.. Als ik zeg, ik beniin een" 
man: wat fterveling kan het zyn dan Romeof ... Gy 
deinst te rug?. . . Gy verbleekt ?..(£> boud de band 
voor de ooger..) 6 \ Wat heb ik gezegd ! 

L A ü B A. 

Dan Romeo?... bezint gy u wel, lieffle Julia? 

Julia, peinzende. 
' Ja , ik heb het gez^gé , ik bemin hem ! . , . Gy ver- 
raad my immers niet ? . . . ó Romeo , Romeo ! . . . Voel 
Laura, hoe my op 't noemen van zyn' naam het hart 

Klopt. 

Laura. 
kennen ? Ik fla ?erba«$d ! 

i««?ft ^ ^T °*" ^''''" ^ A^ ! gy zoud niet ver- 
baasdfta.n als gy hem gezien had... Herinnen gy u 
noch het feest, dat myn vader, voor eenfge nSn- 
den, 05 myn' geboortedag gat?... OchJ LTkïr 
nooit een' gehad tad!... Gemaskerd is hy o.d« de 
andere dansfers toen fngeflopenl 

J. . ik herinner my ïaUk d«rvan gehoord heb. 

M J ü I. I A. 

Neen. gy „oest hem gezien hebben . eeziei,» 
Hem te zien én h^m r»I» • •"'"™» gezien;... 

m hem. Lau« 1 .*""""'" *"" ''«^eifde. Ik 
* ^* ^«»«. enmyn hart volgde myne oogen... 

achi 



tchï dat hart te &hiel|srk Bdet allege aan^name on« 
rosten der liefde vervuld! . . • Doch ik fprak ook met 
bem! ik hoorde deo zilveracbcigen klank zyner ftem» 
en het geleid der fpeeltuigen wa& waakUnk in my* 
oe ooren. Mercucio had my met zyde yskoude bapd 
aangeraakt. Toen hy my na zynen vermoeijenden 
dans tot myne zitplaats terug geleidde» reikte my 
Romeo zyne zyden , zyne zagte, ó! zyne lieve , 
warme, welkome "hand 1 Met iedere vinger, die my 
aanroerde , drukte hy my een' pyl der liefde in \ 
hart ! en , ach ! hoe zweefde het blakende meisje ia 
een* hemelfchen dans daarheen* Doch toen kende ik 
hem noch niet by naam, den liefdegod, over wien 
zich de vergadering in de danszaal , ik weet niet, of 
met een meer eerbiedig (lilzwygen , of met een 
meer welfprekende yverzucht , verwonderde. Dit 
weet ik, dat het arme meisje, dat gy hier voor u 
ziet , in liefde verzonken was , ofTchoon zy voor de 
aanwezenden op . lucht fcheen te wandelen. Hy 
wierd ontdekt. Romeo kon niet verborgen blyven. 
Gy weet het gevolg 1 

Laura. 

£a kon de naam van Romeo dien fchielykont* 
vlamden gloed niet uitdoven P Daar my de haat tas* 
fthende Capelletten en Montecchioos maar al te wel 
bekend is , zou ik gedacht hebben , dat de naam 
Montecchio... 

Julia. 

Zottin ! klinkt hy niet fchoon ? Noem my een' be* 
teren. De haat? ól de baatl .. al wat hy my kon 
ingeven, verfmolt als fneeuwvlokken voor den adem 

O 5 der 
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der zoele lucht, en bevruchtte de liefde ia het biii- 
oeast van myn han. 

Laura. 

Maar de hoop van zulk eene liefde . • • vanwaar 
kost gy die verkrygen? 

Julia. 

Ach ! Laura , deze groeit in den onvnicbtbaarften 
grond , als de liefde dien verwarmt. Onze wederzyd- 
fche neiging, dacht het onnoozele meisje, kan mis- 
fchien het middel tot eene vaste en duurzame vrede 
worden. Zyn niet dikwyls oorlogende vorsten door 
zulk een' band bevredigd?.. Wy hadden reeds een' 
heimelyken vrind , die daaraan arbeidde ; ja , gy weet 
zelve , dat de grooten van Verona deze vyandfchap 
zochten te dooden! 

Laura. 
Maar , waar hebt gy dezen man vervolgens gezien ? 
Uwe beiderzydfche verwydering , had , dunkt my, 
den eerüen indruk licht kunnen uitwisfchen. 

Julia. 

Hoe weinig kent gy de liefde , Laura I zy is , als eene 
gedachte , die zich in één' oogenblik tot de hoogfte 
flar verheft. Romeo was gelyk de fchaduw myner 
ziele J trad ik op het balkon , zo zag ik mynen Adonis 
voorbygaan: ftond ik aan het venster, zo gevoelde 
ik het zoete lagcben zyner lonkjes uit het venster te^ 
gen my over: in de kerk hoorde ik zyne ftem zich 
met engelenftemmen vermengen ! Wat zult gy ztggen ? 
Als ik eens by nacht hier aan die zelfde venster ftond , 
en myne zuchten de koele lucht toevertrouwde , ftond 



hy ginds aan dien onnjenboom geleund. • • Ach I dtir 

pntdekten wy elkander het eerst onze liefile , wy zwoe« 

ren ze elkander voor eeuwig] ól Welk eene verruk» 

king! Alle de mtnnegoden (beelden ons met hunne 

wieken, en verfpreidden alle de liefelyke geuren van 

het gebloemte rondom ons. Balzem vloeide van Ro* 

meops lippen! myne ziel zwom in eene onuitfpreke* 

lyke wellust ! Het was eene nacht als deze » behalve 

dat de maan niet met zulk eene gemaakte vrindelyk* 

heid lagchte: neen, zy fagchte als een kind op den 

ichoot van zyne moeder. 

Laura. 

Ishec mogelyk? •#• Ach! nu verwonder ik my 
over niets. 

Julia. 
Hoorl Gy zult u noch minder verwonderen. Wy 
\vierden *t eens , elkander by Beovoglio nu en dan te 
^eken. 

Laura. 
Uw* geneesheer? 

Julia. 

Ja; thans waarlyk een geneesheer voor onze b!oe« 
dende harten! Wy konden ze hem te beter openen, 
dewyl hy het vertrouwen van onzer beider oudren had , 
en alle toebereidfelen tot hunne verzoening maakte: 
ja, reeds had hy eenen grooten (lap daartoe gedaan, 
ipen.,. Hemel! op deze gedachte, doorfteekt de heil- 
iooze degen , die Tebaldo het leven roofde,' my al- 
tyd het hart! .. Ach! Gy weet noch den akeligeri 
dag» die de bloesfems onzer hope deed afvallen. 

L a ü- 






Laura. 

Jt , helMs f een droevig paaschfeest f noch droe- 
Tiger door uwe gebeurtenis! 

Julia. 
Maar gy weet de waarheid niet : de haat myner 
magen heefc haar vervalscht ! . • Een groot getal koet- 
fen had zich, by de Borforirche poort, omtrent het 
kasteel Vecchio , verzameld : daaronder was een me- 
nigte onzer beider bloedverwanten. Zy geraakten aan 
elkander ; bloed vloeide van weêrszyden : toen kwam 
de engel Romeo , vol van die vrede , die onze lief* 
de (lichten zou , en zocht de leeuwen door honig* 
aoete woorden tot bedaren te brengen ; doch de woe- 
dende Tebaldo... ó! Ik heb*t u reeds verhaald. Ro- 
meo wierd wegens dezen moord uit Verona verban* 
nen«..« Gy zaagt myne tranen vloeijenu,* eene zee 
van tranen heb ik geweend { Gy waande , zy vloei« 
den voor Tebaldo? maar geene, zelfs niet eene fcha- 
duw eener traan gold hem: alle golden zy Romeo I , 

Laura. 
En gy weent noch ? tieeft dan de lyd zyner verwyde» 
ring die niet een weinig kunnen doen opdroogen ? Ik 
weet wel , dat 'er een gerucht liep, alsof hy noch hier 
verborgen ware ; doch ik heb het niet geloofd. Zou 
defcherpziende'haat der Capelletten hem niet voor 

lang ontdekt hebben? 

Julia. 
Ach! hierin ligt het fchrikkelyke dezer nacht! 6en< 
voglio had hem in een klooster by een* zyner vrin- 
den verborgen. Wy troostten elkaêr door brieven: 

doch 
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doch de geesc van vervolglog begint de daisterois zy« 
ner verblyfpfaats op te klaren: hy moet vlugen ,of. • • 
hy moet derven! Ach ! zal ik zyne fcbeiding overie* 
ven? neen, Laura! neen, Romeo ! ...£n gy wilt dat 
ik niet weenen zal? dat ik in weeklagen myn ziel 
niet verzuchten zal? en die is het uur van affcheid ? 
Neen , gbede Laura , dat kiin niet zyn ! ó Romeo I 
Romeo l 

.,' La uk a^- . 

Wat zegt gy? en gy verwacht hem hier? 

j u L i i. ' • 

Ja, Laura!., Ziet gy? hierr, door deze deur, die 
in den tuin loopt , zal hy hierin komen. • . (Zy na* 
dert Laura,^ Still hoort gy de bladeren \xk dea ttiia 
metritfèien?.. ja... dë gratraatboom onder myn ven* 
fter word gefchud... Hy is 't ! ó Laura; .best^ I^iu- 
ral Zoud gy my kunnen vcrsiidea.f; . • • Maar zie ! •• 
{Zy vertoont haar eerC dolk.) Zo ge my vcrd.éfltN • 
kan eene dochter vati Antonio hf t wagen , den zoon 
van Montecchio te beminnen, zo kan zy.h^ voor- 
zeker ook wagen , . te fteryen ! / ' '* 

Laura. ^ 

. 6 ! Werp dit verfchrikkeiyk werktuig fles doods 
weg! Kunt gy aan myne ftU^wygen^heid twyfel^p?.. 
Als gy dit kunt, ben ik u\^ vertrouwen niet waar- 

*g- ' ". ''.' ... -.. .... 

U L ^ A. 

■ • . ..> » ■ . • ^ . .. >! 

Verfchoon .my^ myne vrin^elyJce Laura f m^farras^ 
verlw myl want één verloren oogenblikjs thans voo^ 
my eene verloren eeuwl*. Ach! hoe begint myii 

hart 



aal RoMiaEM}utlA« 

htn te fmeUen! . . Voort, Ltura, haast n , ga, opim 
ik mynen Romeo de deur opeae. . • 

(^Zy treed zagfjes naar éene achterdeur.") 
Laura. 
Goed, ik «al in de voorkamer wachten.. « (/« V 
heengaan}) Schrikkelyke ontdekking f wat einde zal 
dit nemen! 

DERDE TO ON EEL, 
]UL IA, Romeo. 

} u L I A. 



Zytgy^i? 
Ik ben 't? 



RoM£o, in V uithmem^ 

Julia, hem om den hak vallende^ 
. 6 Romeo ï 

i R o M E 0« 

Ó Julia! 
{Zy %ien elkander aan ^ fidderen ^ enweentn.} 

' )vhiAi na een taamiyk lang fiilzwygen^ 
Gy zyt Romea, en wilt my verlaten? 

R ö U't o. 
Gy wilt immers niet, myne Julia , dat ik ftenreö 
zal? Straks na het aanbreken van den dag zal men 
©y , óp het gerucht dat ik noch in Verona beir, laten 
opzoeken , en denk , ab men my vinde l denk JU- 
liat 
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Julia. 
Neen , ontzettelyke gedachte ! fpreek niet van 't tan* 
breken des dagslzal de dag u niet aan my ontrukken? 
Ach! mogt zy eeuwig duren, deze nacht i By u be< 
hoef ik geenen dag: de diepfle middernacht is door a 
helder i.. ó Romeo! en gy wilt my verlaten? wan» 
neer zal voor my weder een zon fcbynenJ 

Romeo. 
Gelooft gy, dat myn hart minder bloed? Ach! 
kosc gy *c zien f • • . maar neen , neen ! Gy moet mya 
leed niet half kennen! Julia {•• ó! in deze woorden 
ligt alles. •• Julia zal ik verlaten? ' 

Julia. 

Maar ik wil u niet verlaten. •• {Peinzend.^ Rq« 
meo!.. deze gedachte gaf my de god der liefde in..« 
ik wil met u gaan! 

Romeo. 

Wat zegt gy?.. Neen, Julia, dit kan niet wezen 1 

Julia. 

Dit kan niet wezen , Romeo ; en gy bemint my ? 
Heeft de liefde niet veel onmogelyker dingen mogé- 
]yk gemaakt? Ik wil myüe kunne in manskleederen 
verbergen; ik wil deze lange hairen aflfayden, en u 
overal volgen : myne tedere zorgvuldigheid zal u 
uwe vlugt verzagten: in de hitte dés dags zal ik u 
verkoelende dranken bereiden , en tegen de verkou* 
dende nacht zullen u myne on^iel^gen befchuo* 
ten: de ruwde wegen zullen my in uw. gezellchap 
liefelykzyn , ea de fcherpfte doornen my niet (leken. 

ó Myn beminde! myn gemaal! myn Romeo! Kan ik 

by 



SH Romeo en Jülia;' 

by u ongelukkig zyn, of zal ik het niet zyn , ion- 

der u? 

Rome o." 

Ja, gy zult by my , gy' moet met my ongelukkig zyn. 
Lwiaf, laat af roet deze hartroerende bede! Gy grieft 
my te feller, omdat ik uwe bede u ölet kan inwilli- 
gen 1 

J Ü f- I A, 

. En waarom niet? Kan Romeo ook wreed zyn?.. 
Achl nu zie ik dat gy een zoon. van Móntccdiio 

zyt. 

'Romeo. 

En ik, Julia, zou kunnen zéggen, dat gy thans 
eene dochter van Antonio waart , wanneer de liefde 
U'dit'verwyt niet ingaf.. . FJiet waar, gy* bemint 
my ? . . ó Ja! Gy bemint my onuitfpreltelyk, gelyk iku 
doe ; en zoud gy nlèt ongelukkig zyn , wanneer gy 
my ongelukkig maakte? . 

. J r L I A. 

Dus zoude ik u ongelukkig maken ^ als ik u ver' 
zelde ?. 

Romeo. 
, Bedenk uw* (leiden den mynen! In sulk eene ver* 

jkleeditjg, . ; * ..... 

Julia. 
StUl Romeo, fchaam u! Is de fland eener bevei- 
ligde tederheid niet de hoogde waarde eenermlnnea« 
'de vRmw? ' ' 

Romeo* 
Ja, maar onze verbinccenis weetniemantdandeHe' 

mei 
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C Èi é ir i^\B tfi^tL Yfi- %%$ 

h«4e> éii fónï:é>i«èti'é . V DÓdi ik wiffiiet vtn dien 
f^i'tpvAehi bedenit bei gevaar. •• 

^Hct ^vaari^RotöcoT'Daagalle de pyicn des on- 
gduks, die u kunnen dreigen , uit, 'en zie» of ik ze* 
niet alle met deze mynébbm opvangen , endtnnoch 
eèb6iy gelaat vertöonèn zal* 

R ó'M È o. 

* Het' doodsgevaar, 'myne' Jnlia, is het niet diit my 
verfcbfikt-r -dmzendmaal wil ik myn leve»- voor hcc 
uwe weggeven , en gédiitig hocli vragen , of ik niec 
nodi tienduizend levens u te fchenkeó beb r -maar het 
^vaar eener eeuwige- Icbelding... ja» lieffle Julia» 
liiitfSfi^lllt lièTVdifêMkMyke! 

ï'f "' '— • J Ü L I 4. 

' Ï5it zóu verfcbrikkfel jk zyn I ja; maar wie zal ons 
fcheiden? ' ' 

R'O M EO. 

/Cdooft gyiiieti=fflyn lief; dat, zódnc ^ ventfis^, 
^rerd... (en denk zelf hoe ras dit gefèhieden zou!> 
^at gebe'ef yérona zoude o^ontboden worden om ons 
te vervolgen? Welke wégen zouden deelendige vlug- 
telingen inflaan , waar de vervolgers hen niet zouden 
achterhalen? en apbtérWlden zy ons, denk dan, wat 
üw "diiVetbidcïelyke 'vader aanvangen iAtrr ' 

T U L X A.^ * 

Ontzettelyk ! • - • ' . 

r^' R O M B O. 

" JGSy zond ' leven , maar wat zon *er van Romeo 

worden, •• van den moordenaar van Tebaldo.,* van 

den rover, van den onteerder van Julia? louter na* 

p men. 



liefde by menfcben nipt kupi^^ ^<?nj#:b^gej^.,clie 
alleen bun nietswaardig^]^tpf}fi)eminnen! nietwaar^ 

zgttM^ ^?«{ overleven.? ;,.;, f,. .. . \. ^^i^,;,.;.- •. 

Neen , neen , "Romeo !icK.r:3VöHr f^n fiiHgkWy^ .* 
tooneel ontfluit gy veo|i Höreejpogen! ó! Ik moet 
Hsrweftt ik-pi^^ l*ry«n,; ifcrk» ,u^Biöt> vgJa?^iH* 
iMr4K>ft «A^^l^ittW^ aevo?^4)^id v§5dttgei}?; r.j%,,v 

6\ Dedroefbèidovetii.^iM6]l0U0VrMfefadaA^^ 
de verbleekte Tebaldo Ije^ ft ^z^ fiet zyne koude hand 

en beiden neigen zy liet boofa ter aarde» .. . , ^ •- -x 

v?Jf ^etoi^,&^^ h9ofd, lieg^M,^ »^^^ 
^?T^,«J{>Sl}:^« .^^^r?» M'^t^.^Ow fclfeiding,^^ 
^^. de r^i^t^t^.qnf.»l M^^^^9.} ,««*>^ KefeljJ^.a 



, 1 U L I A. ^ .. - 

Neen, s^t^f js^^, Rc^^^^^^egBje oeow^e^jacbt^ 

zal baar bedekken. . ' 

«•' ï ' '^ I 

R o M E Ö. .,r . ... . 

Verban deze fcbri|i^«^y)ieobjfsrenbeeldenl Hoor, 
jttUaJ-^^4u-ip»b/^e^ mypeo^ v^er )^^ofd «.d^t ^ne 
verbannjng koFf«zal zyni noch méer,"hyzelf^wijljta-. 
ifisfcb^.^a^ ^fjciverzoeoing. ojgczer beider, ouderen ac- 
. .' : .r bei- 
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• ■ 

bjeideii. Denk 9. welk een hemel vau getak;?^ligheld» 
het zyn;ZQude, iadien wy qijder de-zêgj^n^a v*^ 
verzoende vaders en moeders onze liefde voor de 
öogea der.waereld vieren roogtenideok, ©yue Ju- 
lia, welk eene geliikzaHgheii! 

Julia. 
Ja , eene bekoorlykfchoone vrucht ! doc.h ;fy hgngt 
veel te bopg , dan dat wy haar zouden kunnen bereit 
ken. E^r wy tot haar komen , is zy lang afeedagen- 

R o M E o. 
Jiifia , wanneer alles verloren is , geené hoop meer 
opwast; 'ftaat het ons altyd^noch vry üweu eerften 
voorflaguit te voeren. Het zal my tlenmaaMlchier 
zyn , ng eene korte afWè2£ndhwd , wedet in Verpna 
binnen te fluipen , om u het vyandig lot onder eepé 
verkleeding te ontrukken , din nu. De liefde 2al onk 
Ücö weg wyzen; en kunnen wy dan dolen? '' 

Julia. 
ó! Wiattoe zou Romeo my niet overreden! Ik zöü 
u geloóviéri, zelfs wanneef gy my overreden wfidet, 
dat ik u haten konde. 

' r R ó M E o. 

Matittia , werwaarts ik gt , is' naauwelyk» eenè dag- 
reize van V^cma , en hoe naby is dit voor de liefdel 

J u L i A; 
Meéö; iwen.; gy fpreekt niet wel: vdor de liefde 
gantfche waerelden van elkander! 

•R o 'M 'E. o. 

Gy vergeet 4k de liefde eicfb wfekén vwftfbaft, 

wanneer zy eenea wensch he^ft te vérvulten.;. Ik 

laat myoen getrouwen Retro yef. fkc zal 11 nitt 

moeüyk vallen y onder uwe vrouwen eèaè getrouwe 

P 2 vrin- 



«tl Romeo en Julia* 

vrindio te vinden, «an wie gy uw b«rt en uwe wen» 
fchen vertrouwt: wtnt wie bemint Julia niet? 

Julia. 

Dan moet het Ltnrazyn! zy weet reeds het gioot* 
fie gedeelte van myn droevig lot.. • 

Romeo. 

Wel nu : ieder dag zal Pietro u een' brief brengen ; 
ieder uur zal ik een* bode, een dagverhaal van myn 
kleinde bedryven , u toefchikken. Gy zult ieder ge«' 
heime gedachte ervaren : met iedere adembaliog zal 
ik uwen nasm noemen, en ieder luchtje zal u iets 
van my melden. 

J V LI M 

Dit geeft my eenigen troost, Romeo! Ik denk op 
nieu dan op u f en als ik uw' naam niet meer uittlft- 
melen kan, zal myn laaifle adem dien noch zuchcea 

Romeo. 
Bezoek dikwyls onzen ouderlingen vrind , Benvo* 

glio ! ik zal hem zeggen , dat hy fteeds van my mee 
u Q>reke.., 

Juli a. 

En gelQoft gy , dat ik een a^der woord dan van u 
aanhooren zoude? 

Romeo. 

Hy zal alle gelegenbeden zoeken, o« toe o te 
komen* •• 

J u l I il. 
Hy zal die vinden» Romeo, hy zal di« vipden I 
*c Van liefde krank zynde meisje zal fcbieiyk een* acts 
noodig hebben : maar wie zal haar kunnen genezen 
dan Romeo? 

Ro* 



£ B a ST £ B t D R Y Fi flap 
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B. o M S O. 

Van allcs wat u betreft zal hy my naricht geven. 
Voor ieder uor heb ik hem bepaald , waar hy my kaa 
vinden, en ik zal geenen tred doen, zonder hem oo- 
derrichc te hebbes ! — 6 Welk eene verrukking ! — 
wanneer wy ons weder zo trouw,, zo teder als ooit 
omarmen zuUen , wanneer de vreugde ons de lippen 
verzegelen zal, zodat wy ze flecl^ts uitüamelen kun- 
nen , doch wanneer onze van wellust kwynende oo« 
gen elkander met eene veel treffender welfprekendheid 
den ultgefianen kommer over onze fcheidlng melden 
zullen,die alsdan met de tranen , welken over uwe gloei- 
jende wangen rollen , voor eeuwig wegvloeijen zal : 
dan, 6 myne Julia I dan zal niets dan de dood ons 
fcheiden. . . 

J 17 L I A. 

6\ De dood I myn Romeo, de döodl— Zover* 
rukkelyk als uw troost is , zo zegt myn hart my ech- 
ter gedurig, dat hy ons eerst zal vereenigen 1 Ach\! 
dat ikflechts in uwé armen üiervel 

R o M B o. 
Julia I (la myti' buitendien reeds gebogen' geest niet 
geheel ter neder: geef my voor 't minst den verkwik. 
kenden troost mede op weg , van u eerlang vroly- 
ker weder te zullen zien ; dit is het eenige dat my 
fierken , en my aan de wanhoop ontrukken kan. Neen, 
myne Julia, doe het niét, de lyd van affcheid is na- 
by... Hoort gy buiten den leeuwrik, den vt)orbode 
des morgens , wel f Ik moet heen, ik moet heen, 
Julia l . 

P3 J«- 



's3Q Homed st; }ül ia; 

J u L' ï A. 

Neen; tiè^fi , hét is de fiadrce'gdal , en niet de 
l^üwfik ! Gy behoeft noch friet te gaan! 

Romeo. 

ó Ware bet tol maar ziel gy hét fchemetllcfac njec 
iceds boven giodfcben htxmi ^pflygéH f 

J o L 1 A* 

. Ween , Romeo , geloof fliy , *t h de tkun , ile tot 
ifiya* troost aati den heftél veftrsagt i vergbik lAy ted 
ÉDinllenocheerlfgeoogenblikken!-*-^ Ach! miftfcbieQ 
lie ]aét(l6ö r clftt ik n ^e ! 

^ R o M fi o. 
Ziet gy nlièti ikx de niaiD voor dè hsamttdefende 
Eon vert>l?ekt ? doeb uwe liefde kieui^ biiitf f.v Nu» 
het zy zo! Neen, 't is noch geen dagi-myn Hef; 
£en uur in uwe omhelzing bf taalt iny duizendmaal 
myu oood* 

Julia» 
Üw dood , Romëo? — Niet èen oogenblik lan. 
get! d! Vlied j^ haastig vlied, 'tisdag!... Hemel ( 
wie komt... 

VIERDE TOONEEL.; 
JpLiA, RoMEo, Laura. 

» 

Laura. 

Gelièfdfte Julia 1 ik hoor uwé moeder opflaan, ik 

vrees... 

Julia. 
Ik ben elendig ! 6 Romeól Rómeo! gy moet 
heenl— gelooft gy, dat wy ooit elkander wedei 
zulten zien ? 

Ro- 



Ik hoop her, myne Jalia! Ach! wat zal dit een oo« 
genblik van vrdugdezynl ,:. x - r i 

. Gy hoop? vergeefs i^iemy noch epoa r^fc^t ^n^l , . 
Gy fchynt m j bleekt S^|?^ .%^ Sr^f J ^chyii ik y pok 
niet zo?,.« O Romêol /atVmy ^yne'zferm d^ tiwfe 
uitademen! ÏZy va ff Èem^om dên batsA-^^éi ttfi- 
ven, . . ^ C^(?» hoort e^ne fcbej.j ' ' ' ' , '*\ 

I^ A U R A. 

Hemel i^,. Mevrouw , uwe moeder^ fclitl^rOöi 
my... ga' heen, mynhéer! 

R o M £ O' 

Julia! ,opgelukki|fê(,'gplléïiJé Julia! Q////^ iiin 
onmagt ^^v^//^«.) Here levensgeesten zyA Vetvidgenj 
ik moet my van deze dpèvijgè gelegenheid b'edienefill 
(%• kuscbt baar^ nlyne fchóöne, myne dletbare^, 
myne besiè |ulia! vaarwel f duizendmaal vaarwel !. de 
engel der liefde moete a verft^rken, en zyne*da1rfgè* 
naamüe vertroostingen over u nitftorten ! ^e 4904 zal 
ons niet fcbeiden^ ^h als hy ons fchéid'^ zuIJfép we 
ons ih't giafvvetèntfyéreerifgen,.. (Tegen Latira!^ 
HelpTiaafop, mynévrfndin, iródsthöarl ifejgRaar:, 
dat Ik myne ziel hier laat , en dat noch lyd 'noch ah 
zyn haar dezelve otttrük^e^' zaU Uwe ^oniy lili tt 
rykelyk beloond worden... 

Laura. , , . , . ^ 

Om s^ Hemels wil ! ga heen ! 

R e M E o. 

Vaarwel... Julia, auizendmaalvaarwer! ' " 
, (Hj-kfittht baar^pecpma^d, /n vlugt door, de 

O P4 VYF- 
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J U L X A» L A U R A* 

L A u & 'a , ij mhzelve. 
^ Ik ben in doodsangst ! • • . Indien bare inoeder ndaar 
niet komt l . . . Ontwaakt ly , zo zal ze gewis niets 
dan den naam van Romeo in den mond bobben, en 
hec ongdukkige meisje ware verraden. «• Ik moetzien» 
dat ik haar in baar flaap vertrek te bed brenge; •• 

Julia, bekomende), idet fi arende in ^t ronde» 

Romeo 1 waar zyt gy?,.. Ach! waar Is" hy, Lau- 
ra?,.. Heeft de ontrouwe my verlaten?.,/ 

Laura. 

Ik bid u, myne lieffle Julia! herftelul hyisweg: 
hy moest weg! Gy ziet: reeds is bet heldere mor- 
genrood opgedaagd! Uwe moeder heeft om my gefcheld» 
en ik weet niet, waarmede ik my verontfchuldigen 
«al*... 

Julia.' 

Valfche Laura! waarom hebt gy bem laten vlug<« 
ten?.*. Dit dacht ik wel.. • Romeo, Romeo !... 
Help tny roepen, mlsfchien zal hy ons noch kunnen 
'hooren! 

Laura* 
Ik fmeek 'u om uwen Romeo, om uwer liefde 
wil! verzagt uwefmart! bedenk, zo gy hem verraad» 
dat men bem noch fnhalen kan , en dan . ... Cy. wilc 
immers niet, dat by zynen vervolgeren in dó handen 
vallen zal ? denk wat van hem worden zou ! 

'■•».'» - y 

._ , , Julia. 

Ik biezln my^ Laiira. ja! gy hebt gelyk! hymbesc 
. / vlug- 



E,E,R ST E BedRTF. 133 

vtngten . • • ó Laura ! als, ik maar weeneti kon ! . . . 
m3^ b^....Acb! hier! hier!.., 'c ssal barsten, zo 
geene craben'het... en evenwel zyn myne wangea 
gétieeintit9...(ZyJéraif haar aangezigt.) maar 
wie weec of die geene tranen zyn, die myu Romeo daar- 
op noch heeft laten vallen ! . . • Zeg my , Laura , ween- 
de hy, tóen hy wegging? 

Laura.' 
ó ! Hy heeft zo véle tranen aan uwen hals vètgo^ 
ten y u zo dikwyls g^uscfat, eer by vlood. . • 

J ü X'I A. ■ 

Heefc hy dac gedaan ? (Zjr neemt baren zakdoek^ 
vangt 'er de tranen meê op , hefehouwt en kuscbt 
dezehen.^ de foede Romeo! ja, ja het zynzyne ua- 
nen, zy zyn noch beet , als zyne liefde ! ... edele o»- 
nen, waarom verdroogt gy?.l. ó Laura, herhaal my 
alle woorden die hy fprak , eer hy vertrok , ieder on- 
fchatbare zocht zyner tederheid ,^ ieder* opflag zyner 
vetkwynende oogen , ieder beweging zyner banden., 
de weemoedige welfprekendbeid zyner lippen , zynér 
oogen , en zo gy iets vergeet, moet gy nimmer een' 
trouwen minnaar vinden. 

L A ü R A. 

Alles , alles zal ik u verhalen < • • maar , (^Daar word 
weder gefcheldC) boon gy? uwe moeder fchelt reeds 
weder! Ik zal u te bed brengen, mogelyk verkwikt a 
een weinig rust,.. 

Julia. 
Rust! geloof gy dat ik die eerder dan In den fchoot 
der aarde vinden zal? 

Laura. 
Voor 'c minst zult gy niet wenfcben, in dezen toe« 
iland uwe moeder te zien, en liever alleen zyn? 

P5 J"- 



\ 



tisi ^ ^ ^ "^ OEN J ü L 1 A, 

f * T ü L I A. 

. I ..." ' 

ó'Ja, dat wil ik f dat wil 'ik! Lzurv^U'.l Ach! gy 
hebt gewis ook bemind, dewyigy dit weet?... ik 
wil alleen zyn ! 

L A U R At 

Wel, kom dan; ik zal u te bed helpen: want zo 
ik langet vertoef, zal uwe moeder geloven , dat gy 
.^jser erg zyt, en naar hare dierbare dochter toe ylen. 

Julia. 
Ik ben ook zeer erg : maar myne goede moeder 
moet niet weten, dat het om RomeooawÜ is;.. 

Laura, baar bèeiikidende» 
Ik zal zeggen , dat gy eerst in (kap ivuart geraakt ; 
en^in aangename droomen laagtf* 

' J o L I A. 

'Maar nkt van Romeo: zy zouden wel aangenaam 
ïyil5 maar hy is imaaers weg!.^. {Nè een^ diepen 
.t»€kt.) 6 Laura ! thans komen *er tranen — hu zal 
Ik wel Wit beter worden. 
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EERSTE TOONEEL. 

Mevrouw Capellbt» Laura* 

Mevrouw Capellet. 

De gantfcbe nacht door, zegt ^y , beeft zy ge» 
weend.?... Dit is my toch onbegrypelykj Zulkecne 
hefiige liefde is anders de liefde der bloedverwanten 
niet. 

Laura. 

Ik beb bet ook iiltoos geloofd , mevrouw I ecbtec 
Jieeft zy Tebaldo onophoudelyk in den mond! 

Mevr. C A P E L L E T. 

En, tegen u gezegd) hy wasxie man ook niet, die 
bekwaam was om zulk eene brandende liefde voot 
zich te verwekken, •• hoogmoedig, oploopead, en 
ftoutj ik durf niets zeggen, maar ik denk altoosnocli 
in myn hart, dat hy de oorzaak van zyu eigen <Higd» 
luk was. 

Laura. 

Inderdaad ik durf dit niet overluid zeggen l Andera 
zoude men 'er noch kunnen by voegeR,dat Romeo, 
zyn vyand, e^n jong, zagcmoedig en dapper man is. 

Mevr. C A p E L I. B T. 
Ach I het laatde heeft fay betoond I het eerde zeg^ 
gen wy ilechcs onder ons ; want het is meer dan al. 
te waar, dat hy^ by de bewuste gelegenheid, dei^ 

üryd. 



üi6 Romeo EN JüLii. 

firyd onzer opgeftookte magen, meer bedacht was » 
by te leggen, dan aan te wakkeren: doch de gedach- 
te -alteen zou» by myn* mans famielie', hoogver« 
md zyn. Ondeitusfchen verteert zich myne arme Ju- 
lia zigtbaarlyk : en ik verteer my om haar I 

L A u R A« 

£n geen troost is bekwaam haar op te benren! 
Hare verbeelding fpeelt met het graf» als met haar 
bruidsbedde, en fchildert haar de doodkleur als de 
fcboonfte kleur in de natuur af* Als zy bedaardst 
fchynt te wezen» dan loost zy zuchten , alsof haar 
*c hart breken zoude , en tranen leken uit hare fchoo» 
ne oogen* 

Mevrt Capellet. 

* Mynè droefheid over haar is groot , en*— des te 
rrooter, hoe meer ik dezelve verbergen moet. Ikbe« 
fpeur, dat ik de bare door m3rn klagen ilechts ver- 
sneerder. Zy begint my te vermyden , daar zy anders 
iiare verborgenfte gedachten in mynen fchoot uitftort- 
te^ Haar vader is oploopend, en no^nt ons elendige 
misbaarmakende , jammerlyke fchepfels. Ik moet flecht» 
zorneo, haar van zyn gezigt te verwyderen: wie 
weet, of by haar anders niet reeds kwalyk had béhan- 
ddds echter weet ik haar niet te helpen! 

Laura. 

Dat zal ook moellyk zyn, mevrouw! Hare krank* 
te moet dieper dan in Tebaldoos graf liggen : mis- 
fchten — in haar hait, en ik vrees dat men het zal 
vericheuren , indien men bare kwaal 'er wil uitdd- 

Tei^ 

Me- 
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Mevr. C a p e l t e t. 

Gy gelooft dan echter, datTebaldo de oorzaak vaa 
hare fmart niet is ? . . . ,wat reden hebt gy daartoe ? 

Laura.' 

Ik ? ik ? . . • geene , dan — dat ik om hem zo 
niet zou jammeren , zelfs indien hy myn broeder ge- 
weest! ware. Ja , zo Iwt de eerfte fmart ware , en 
zy galmde dezelve in luidruchtig gekerm en weeklaj-* 
ten uit , zou bet my niet verwonderen : maar na twee 
maanden zulk cene droef hi^?... Zoud gy wel den- 
ken dat ik haar eerst voor eén half uur te bed ge^' 

bragt heb ? 

Mevr. Capellbt. 
6! Waarom hebt gy my niet geroepen? misfchien 
had ik dit vroeger te wege gebragt. 

* • 

L A U R A,' * 

Zy gaf my telken» hoop , dat zy gaan zoude , ea 
bad met zulk eene zoete, ftredcnde weemoedigheid, 
het u niet te zeggen .é. ó Gy kent immers het betoo* 
verend geweld harer vrkidèlykebeden?... jLk kon het 
haar onmogelyk weigeren. 

Mevr. Capellbt. 
Het arme » ongelukkige meis]e ! • . • en wat heefc zy 
dan ai den tyd gedaan? 

L A u R A. 

Wat anders 9 mevrouw, dan hetgeen zy altoos doet I 
geweend , gezucht, geklaagd , van het graf gefproken ! 
Tebatdo op de lykkoets gezien , geesten in lange wit<> 
te kleederen in bet oraojenboschje zien rondwande- 
len! Romeo verwenscht, en, eer ik haar wegleidde, 
lang met het hoofd op des arm geleund » ^ met teft 

he< 
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bemelgeflagen oogea» dflv« san het venster het aan- 
b;ekea des fchemercndea dags bezuchc, en met tri- 
tiea de vrindelyke m^an over het gebergte verzeld* 

Mevr. Capbllet. 
_P^oevi&l ten hoogde droevig J... 

Laura.- 
. God Wiset, oFzy thans ooch (latpt! want zy rust- 
te nóch joiet toen ik haar verliet» 

Mevr. Capellet; 
Ik ^ie wel, dat nifitu dan eene bniten^wooe ver« 
anderiag haar van harf^ kommer zal genezei : en ik 
hoop , dat deze haast zal komen. De rouw over Te- 
baldo heeft haaf hp^^yfc m«it ieh graaf Paride van Lo- 
4(ona yciftraagd') doch het Is noch om eene maand te 
doen, enmisfchiea b^kfipuhy de verzochte toeilem^ 
mmg noch eerder • , • .. 

f.c , : ' ' . • . L A ü. H ^i 

fi^^a meent gy , dat dit haat* kommer wegnemen 

. . ,. Mevr. Ca p e t^ l e t. 

£n gelooft gy dit ook oietf 

. L 4 XJ ja A. 
Zy fchynt my toe gqeue uitftekend? genegenheid 
Voor den 'graaf te hébben. , 

Mevr. .Cap b |. l e t. 

< - 

,; , EvjpJXWi^ ook geen' afkeer? 
' . , Laura. 

Meer tf. keer .dan genegenheid , mevrouw! indien 
iy liefde voedde , ware TebiWolapg vergeten. Eene 
tioopryke liefde fchietjce rasin de hoogce, dan dat ze 

lUeaad^f^ baitmcbce» «iMfcUelyk verfmoofeo zou. 

Me- 



Mevr. C, A p..E^L^ e t. 
. Dit. Qn^b^i?..flpch aan m^fn, Oflg^uk U., Heeft ;^ 
tiietsIaieriWyken? ,;",,,.: ' ' . 

■ My?, Niets j.iw .^•.<Jat haar 'zya laatfte. afTphiBWi 
meet vérjiéiigd^^.tian bedroefd^, . ... Maakt zy^ookWj^T 
l^e't e^ enk^Hyoord', gew^^ gra^f? \'[. . ! 

f ./■: -7» .: .;, -^W^y^-,^ A ,P.E L I,^ E.T. ..; ,,., ;.,• , 

D([isfchi^fi.i» l)f)f^lia^flQchfi}^nv,e¥fcUIl|g »..,,, PofJ», 

mdiea;h^:;i^%;S^dc^alr4ïte a>. ?alb«lfe 

misfchien de afwending der gedachten doen* jQikSViy^ 
heefc deze op,,eene g;^ewonde zjel dezelfde werking, 
als de verandering der lucht op mnke ligchamen. 

, AI naar g^t de^jWcmcJe is,, m^ vrouw! zy is ipic^ ajejt^ 

licly: ^ir^öo| jn^'èr, . |an^e(VefeM^ i^^ weet . wel ^ s^ 

niets^ fnaarj..^'.^,/, , ■..,,, r,,. ...^ .- ::-. • .1 

Mevr. Capellet, 

. • «■ m 

En^wat mÉa^? * ^* - ' -^ 

, , L AU R.A.^.^ .^ .. . . 
Ik gdóo?niëtC.d'ac^het de'lriif vati Lodrona lu 
die de arme Julia genez^i^^z^I, - , . ,, 
Mevr. Cap el let. 
Wie dan ?, J^l'gy iet» mib f «i'raadei? t . , : ': 

.-^;^-. - 'LjA. y il a; ' : .. .- • .... 
Pgtniet, maar..^. /:;., ,., ^ ., 

Mevr. C A p s i^'L e:t, . 

Maafd^gi'aaf heefc alle de go^edë efgén&l^i^^^V 
welkeen eéh' gemaal voor oh^e dochter hebbeo noee? 
Rsmg 9 vermogen , «i terlyk aanzien , deugd ... . '- - ' 

L A Ü- 



ji^o Rom to x rr Julia.' 

L All R A. 

Alsxy evert wel in weerwil van dit alles geenegene- 
genbeid voor hem had? ó! Mevfoow, déiiefdeheefr' 
baar* eigen zin, geiyk Julia hare eigen droefheid: 
zomin als wy voor deze noch een geneesmiddel heb- 
ben kunnen uitvinden , zo moeilyk zal g^ene ook mis- 
fcbien door het aangeboden voorwerp té bévr^digbu' 
zyn; en indien de liefde van den graaf by den andere 
daniea welkom ware, zo is het noch' altoos twy fel- 
lichtig , of Julia van deze tien niet eèbe üióonderiog 
Zyn kon ! 

^ - Mevr. C A p E L L e^'tI* 

»■ . 

Gy zyt een zeer onvrindelyk fchepfel , Laura, dat 
cy my ook deze hoop beneen^t: myi^e dpchter zal 
to niet zyn ; need , neen , ^y zal zó niet zyn ... Ga ! 
iie of ze aan 't Öuhnëren geratkt is ; 20 niet, roep 
haar dan hier... doch maak haar niet wakker! ••• 



» & «Tl k' 






(^Laura. gaat in V kabinet^ . 

• . T W E-j:-D,i&'^ T Ö Ö N E EI- 
Mevr. C A p'e L L E Ty alkèti. 

«* 's**!*»'' 

Myne Julia llgtmy so aa aav*( bert, dat ik^aas 
niets anders denken Mini.;. Akelige voorgevoelens 
ontrusten my, en de nachten kwellen my "met vretes. 
lyke droomea: na lierilcTebaldo , die Julia in zyn 
t>ebloed gewaad omarmt; dan zyn* moordaxar, Ro* 
paeo, dieden degen, waarm^dehyTebaldo vermoord- 
de, opk. Julia ip:;t hart ftoot*..,6! Ik vrees, ik 
vrees l... nochtans weet ik niet, wét? ..r haar hei- 
me- 
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thelyke droefheid — en evenwel geene fchaduw van 
eenig gegrond vermoeden . . ach! myn gemaal!.;. 

^Laura komt uit Ju Haas kamer ^ doch gaai 
terug , zodra zy den heer Capeliet gewaar 
word^ 

DERDE TOÖNËEL; 

De heer Capellbt, Mevr. Capellet; 

De heer Capbllet. 

Hoe! reedd zo vroeg hier? ik zochc u in uwe ka^ 
iner. 

Mevr. Capellet. 
En wat is *er van nw" dienst?... Ik wilde zien hoe 
hec onze arme )ulia maakte. 

De heer Capellet* 
Welnu?... 

Mevr. C A ? E L l E t; 
Zy is erg! zeer erg! ik liet Laura deze nacht by 
haar; hare kwelling neemt geen einde! zy heeft éi 
geheele lange nacht door gezucht» gejammert ; en na 
eerst voor een half uur ^ . ; 

De heer cfii^ELLEf. ' 

Ik ben dat ^ejanimer moede : doch ik zal *er fchie- 
fyk een einde aan maken . . • Het meisje ligt niet aan 
Tebaldo, zy ligt aan de liefde krank, èn zy^alnocïi 
heden geholpen worden. 

Mevr. C A P E L L Ê f. 

En hoedanig i 

O t)e 



C4« R o M B o Elf Julia. 

De heer Capkll&t* 
De graaf van Lodrona heeft my zo erea laten mel- 
den, dat hy verlof heeft, ora zyn hüwlyk te voltrek- 
ken,wanneérhy wil: zyne ongeduldige liefde wenschc 
echter, dat het liever heden, dan morgen, gefchie- 
den mogte! zyne begeerte zal voldaan worden. Ik 
heb befloten^ noch heden met u, myne dochter en 
den graaf op myn landgoed naar Villafranca te gaan » 
en eerstdaags ••. misfcbien morgen, de verbindtcnis 
te voltrekken. 

Mevr. C A P E L L E T. 
Maar , myn lieve gemaal • . • 

De heer Capellet. 
Maar, wat hebt gy weder in te brengen? 

Mevr. Capellet. 
Gy weet, dac uw wil my eene wet is, ik dacht al- 
leen dat de welvoegelykheid , w^eos den rouw over 
Tebaldo . , . 

De heer Capellet. 

Even daarom zal ze op *t land, geheel in llilte, al- 
leen in *t byzyn van eenige onzer naaste Uoedverwan» 
ten voltrokken worden. Reeds zyn 'er zes wekea 
federt zyne dood verloopen : de graaf wenacht het; 
ik wensch bet: het is genoeg! 

Mevr. Cap el let. 
Genoeg en meer dan te veel voor my ! doch indien 
wy onze arme dochter ... 

De heer C a p e l l e t. 
Onze arme dochter isL eene zottin i wat weent ze , 
wat klaagt ze?... Om Tebaldo? goed, hy was myn 
neef zo wel als de hare: ik heb hem naar behooren 

be« 
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t>eklaagcl< zy heeft niet meer recht dad ik: ik ben nu 
gereed*, ea zy moet het ook zynl Ik heb alles ge- 
daan om baar te wreken, en indien ik haar het hoofd 
des moordenaars niet heb kunnen leveren , is het myn 

fchuld niet. 

Mevn Capellet. 

ó! Het mannelyk verftand kan bet hart eerder doof 
redenen in rust brengen» dan de vrouwelyke zwak- 
heid daartoe, in (laat is • . « Gy hebt gezien , liefïte 
gemaal, dat hare droefheid meer toe-Jan afgeno^ 
men is • • • 

De heer Capellet. 

Wat meent gy echter, dat hiervan zal worden f Ge- 
looft gy dan , dat de graaf , indien wy de zaak zo 
laten voortgaan , een meisje begeeren zal , dat zich 
in mildzuchclg verdriet verteert , en alle geneugten des 
levens van zich afwyst ? Zie haar fleehts aan : naau- 
welyks is zy meer kenbaar, en misfchien , misfchien • é 
ligt haar het te langverfchoven huwlyk, meer dan de 
dood van Tebaldo aan 't hart.^ 

Mevr. Capellet. 
Zy zou even wei de minlle reden niet hebben otn 
haar gevoelen te verbergen ? zy weet ofis , zy weet 
's graven oogmerk ; zy heeft zyne belofte en onze 
toedemmingi doch zo dikwyls ik haar noch getoetst 
bebbe , heeft zy hare verbinding meer zoeken te ver^ 
uagen dan te verhaasten. 

De heer Capelleï. 
Blooheid ofveinzery! men kent hare kunne! (teeds 
zoekt dezelve uitvlugten, om den naam eener roe- 
metKwaardige naauwgezetheid te verkrygen ! 

Q 2 Me- 
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Mevr. Capêllet. 

Myn kind is tot zulk c^ine geveinsdheid niet In daat*- 

Gy weet zelf, dat wy haar altoos wegens hare on- 

fchuid en oprechtheid geroemd hebben , en ik zon 

my zeer vefgisfen » indien zy niet ten miufte aaii 

my • . • 

De heer Cape LLEt. 
Dan zeg ik u, dat gy ü vergist. Zo lang de meis- 
jes noch met hare poppen fpelen , zyn zy oprecht : 
maar naauwelyks rypen zy ten oogst , of de huigche- 
lary rypt met haar. 

Mevr, C A F E L L E T. 
Ik zou te veel eigenliefde , te veel partydigheid 
voor myne dochter, verfaden, indien ik haar van 
eene andere zyde geloofde te kennen: mi&fchien Is 
het zo... 

De heer Capellet. 
Het zy zo, of niet! ik wil haar fpreken, en haar 
mynen wil openbaren. 

Mevr. Capellet. 
Denkelyk flnimert zy noch een weinig. Ik heb 
Laura binnen gezonden , om te vernemen • • « 
De heer Capellet* 
Kan men haar niet opwekken? 

Mevr. Capellet. 
Vergun liaar toch deze kleine verkwikking. Dewyl 
zy de gantfche nacht niet gcflapen heeft, .. 

De heer Capellet. 
^o kan zy de fchuld barer dwaasheid drageü f 

Mevr. Capellet. 
Ontzie haar ten minile om ^ haren bruidegom I Zy 

zal 
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zal eene flcchte ü^nux: maken , indien zy hem bekre. 
ten oogen,en een cioodbleck gelaar medebrengt. £efi 
uur flapéns zal haar meer fcUoonheid byzetten, dan 
aL de k.^in^t barer kamenier in flaat is te doen. 
De h^er C a p e l l e t. 
*t Kan zyn : wilt gy *t op u nemen , en haar de 
zaak bekend maken? 

Mevr. Capellet. 
Ik zal het als een gnnstbewys aanmerken 1 • ^ 

•Dé hèe^ Capellet. 
Goed , doe he< dan ! Ik verwacht , behalve dat , 
den graaf, en misfchién ga ikzelf hem, van myn be- 
fluit bericht geven. 

Mevr. Capellet. 
ó Mogt ik u bidden, myn Heftte gemaal. •• 

De heer Capellet. 
Wat nu weder? 

. . Mevr. Capellet. 
\7oxé niet pngednlfdigiv flechcs noch zo lang te 
wachten, tot ik met Tiilia daarover gefproken hebi 
De heer. C<apellet. 
En toe wat einde.? ,iic .hQop niet, dat gy met he^ 
nds^ oppqn.dighedep maken zult? 

Mevr. Capellet* 
Ik denk alleen , dat bet de pligt van vrindeïyke 
ouderen is, de neiging hunner kinderen in zulk eeue 
gewigtige ziak te ra^^legën? ' : 

De heer C a p^ e l l e t, .. 
Dat zoü een nieuw 'gebod zyn! De pligt der kin- 
fleren -^^ii.. te gehoorzamen : ep • • • vftLt meent gy dat 

gebeuren fspude, als zy 'er zich tegen (lelde? 

Q 3 Me- 



t4< Romeo en Julia. 

Mevr. Capellet. 
Een redelyk voorftel... 

De heer Capellet. 
Indien men met kinderen begint t^ redelyken , is 
het geen wonder, wanneer ze wederfps^nnig woKdeOt 
Ik zeg u , indien zy niec wil , zo móet zy« 
Mevr, Capellet. 
Gy zyt een weinig ce üreng! 

De heer Capeli,et. ^ 
En gy veel te infchikkelyk ! 

Mevr* Capellet. 
Heb ten minfte met hare ongefteldheld deerenis ! Zy 
zal a gehoorzamen, 't ia myn wensch^en wil. 

De heer Ci^^^^i'^'^- 
En indien het meisje ni^t ^el^oQrzamen wil, zo zult 
gyhet doen: niet waar? 

Mevr* Capstlet. 
Ik wil maar zien, ofzy heden in (hat is, ons te 
kunnen volgen : ik verzoek alleenlyk haar beÓuit dea 
graaf noch niet te ontdeltken. 

De heer C A *p e l l e t. 
Gy Verzoekt vergeeft! myn beftuit is veWïaiidig, 
en bygevolg ook onveranderlyk : bemerk dft, es laü 
het Julia ook weteil ^ . 

QHy vertrekï'i). *^ 

VIERDE TO-ONSE^L. 

Mev^ Capellet, alleen. 

6 God ! welk een man ! .-. dè elendigè Julia f fchooil 
alles wel taet haaf ware, Voxl zulk- oeoe oavurwttcbc» 
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tyding baar ontüellen. De fcbyn van eenig geweld 
2el& grieft hare leêpgevoelige ziel... {Na e^ne korte 
tusjcbenpoos.^ Doch ik heb deze verandering immeri 
zelve voor heteenlge middel tegen hare droefgees- 
tigheid gehouden ••• misfchieu gaat het beter dan ik 
denk • .-. (Zy roept. ^ Laura 1 

VYFDE TOONEEL. 
Meyr. .^apej.i,et, Laura, Jülm. 

Laura, aan de kamerdeur. 
Mevrouw! 

Mevr. Capellet. 
Is Julia nu ontwaakt? 

Laura. 
Zy komt reeds !... iX^gen Julia.) Verlevendig u 
een wein^ ! . . . (Laura gaat in de kamer terug ; 
Juiia kuscbt hare moeder de band.) 

' Mevr. Capellet. 
Myn God! Wat ^iet gy *er uit, myne dochter! 
bleek als de dood? Uwe oogen zwemmen in tranen? 
Gy beeft? 

Julia. 
ó ! Ik heb eene zeer aangename • • • maar ook eene 
^er erge nacht gehad. 

Mevj. Capellet. ■- 

. Zeer aangenaam en echter zeer erg! Het laatQe kan 
ik op uw woord geioo ven: uwe gedaante wederipre^t 
heteerfte! 

J U L I A« 

Gy moogt bet geloovea^ Uefite jmmiai want de 

Q4 geest 
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geest van Tebaldo wenkte my in den manefchyn , 
fcbielyk ta komen. •• 6! Wa9 dit niet aangenaam 

voor my? 

Mevr. CAPEH.ET. 

Zal uwe verbeelding zich zondec einde met Ichrik* 
kelyke voorwerpen kwellen?... Ontruk u daaraan! 
laat Tebaldo zagtelyk rusten! by is gelukkiger danzya 
moordenaar , Romeo ! 

Julia. 

6 Ja! gelukkiger dan Romeo en ik! vry van fmar- 
ten 9 vry van elende ! . • • 

Mevr. Capellet. 

Waarom beklaagt gy hem dan zonder ophouden ? 
Uw geween moet eindelyk eens een einde nemen , ea 
ik verwonder my maar, dat gy noch weenen kuntl 

Julia. 

^! Ik beklaag hém niet, ik beklaag my !.. • Allef 
rondom my is treurige de hemel boven my is donker; 
de lucht zwaar ^ zo zwaar , dat ik — r naauwelyks adem^ 
halen kan. 

Mevr. Capellet.' 

Ontfla 'u van deze zwi»armóel9ige gedachten!' dé 
lucht zal lichc , en de hemel be^er zyn , zöfas'gy *c 
piaar wilr. 

'Julia. 
Zoras ik 't maar wil? óV Ik wil 't, ik wil ^t, 
maar — myn* noodlot wil het niet.. . Kan ik myn 
hart gebieden , dat het niet meer klopt , of myn bloed , 
dat het (Iremt? 

• Mevr. Capellet. 

Zie eens! loutere doodsgedachten! Gy weet niet, 
myne Julia, hoe zeer gy my bedroeft i 

. / Ju- 
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J ü L I A. 

Ik? U bedroeven, HefHe mama! zeg het niet: hoe 
kaa u een ongehoorzaam kind bedroeven? 'j 

Mevr, C A p B L L E n 

Juut omdat het ongehoorzaam is, en op den rud 
en troost eener tedere moeder geen acht geeft •»Docb 
gy kun( 1} aar op éénmaal weder :verheugenl 

1 U L I A. 

ó Hoe is dat mog/elyk , indien ik geene vreugde 
heb! zeg. n^y » hoe ik l^ geven kan, zonder een^ge 
%^ hebben i ^n ik wil 't gaarne doen j , , 

Mpvr. C Al» B t L E T. 

Gy zult ooit vreugde hebben: ik breng u eene bly* 
de tyding : voor ons alle , voor u inzonderjieid, 
blydeJ 

J V L ï Af fcifhfyi. 

Heeft Romeo vefgifnls verworva»? . . {Ferfvbr^kü 
ken.) achl hoe zwak is myn hoofd!... Is Romeo 

geftraft? . 7 A / 

Mevr. C A p B L L E T. 
/VItoos Tebaldo en Romeo) y/n kvk het u, bate^? 
Indiep Romeo een geweten b^eft , is hy genoeg ge« 
ftrafil 

J U t f A . 

6 ! Gy zy t goedig , zeer goedig ! Roipeo . .V aan zf^ 
re eigen ftraf over te laten 1 * 

Mevr. C A p E L l'e T. '; 

Laat onshiêryan zwygen,myn kind! Ik ?;^§ uj'gy 

zyt gelukkig, gy kunt het zyn , indien gy wilt, en 

moet het zyn, indien gy verdandig zyt! Uw vader.; 

Q5 Jo- 






05» Romeo bn}y;lia. 

Julia. 

A Htmel f -~ Was hy niet dsadlyk hier?., . My 
dankt , ik beb zyne vreesfelyke Hem geboord! 

Mevr» Capellet, 
üw vtder vreeefelyk ? ó hy is ook voor u teder , my- 
'mê dbcbter! f^ heeft de beste oogmerken: zynwenscb 
is, tt gelukkig te maken, en dit hoe eerder hoe He* 
ver!... Gy fidden? 

Julia. 
- Lieffle , beste moeder ! Laat my vlugten , eer ik zy- 
ne oogmerken wete. Ik mogt anders ongehoorzaam 
zyn , eo gy kern 2yne gefirengheid. Hy kan wel te- 
der zyv, vour.ss i«ac «y viugtcol ik wil niet gd&k- 
If^ zyo, ik kao h^ okt 3yn ! 

Mevr. Capellet. 
Dit is hardnekkigheid; Julia I Èen kranke moet de 
l^eiieesiMddel^n aiec van li^ (looiei, anders. •• 
' • Julia.- 

6 Wat kan by voor een middel hebben , dan een 
geweldig,. • een middel, dat 'mynen ondergang ver- 
Wft! Litt hec my niet hooren, iieffte mama!... 

•• Mevr. Capellet. 

Gy moet bet hoorep,, ^ ik moet het zeggen... 
Qy kunt de maag4^1yke fchaamte voor uwe moeder 
beter afleggen , en de ge))eurtenis moet voor u ver- 
vrolykend wezen , p[elyk zy het voor ons geheele huis 
is.. . De graaf van LÓdrona zal bedeif , of ten minde 
bhitien weinige dagen , de uwe zyn ! 

* J ü L I A, 

Jk ben elendig! ach! verberg my, lieflte mama! 

.' vtr- 
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vetbeii^ my , al ware ket zelft ia het graf van Tebal- 
do! heb ik niet gezegd dal yc oogelokkig zyo zonde? 

Mevr. Ca pellet. 
Maar , myn kind 1 • • • Uw gedrag is wonderlyk ! zal 
Ik u de voordeelen dezer verbindeenis opteHen? wac 
ongelukkigs ligt *er in ? 

Julia. 
Wat? wat? open my eenen afgrond, opdat Ik my 
daarin ftorte, om bèvryd te zyn van my in de armen 
van deo graaf te Horten! 

Mevr. Capellet. 
' Dit is eigenzinnigheid en hoogmoed , myne doch- 
ter 1 Men mag niets verwerpen , zonder reden daarvan 
te geven. De graaf van Lodrona is een beminnelyk 

man« •• 

Julia. 

De dood is in myne oogen beminneïyker. Bevryd 

by ons niet van allen tamp? vefèenigt^by ons met met 

alles wat wy beminnen ? ' • 

Mevr. C A p « l *L e T. 

f •• 

Wat meent gy ? verklaar my , , . - 

Julia. 
De gedachte — nooit den graaf toebehoord* te 

bebbeu! . ,. . . . t 
Mevr. Capellet. '** 

Maar gy moet evenwel reden hebben yoor nwea 
afkeer ? Waarvoor zal ik u anders houden I ^ - 

] V i. t jL 

Voor'uwe beangstigda dochter^ dfe ga^mtf bügr^e- 
ven voor u en baar* vadef geve» wil ; maar die haar karc 

niet kan fchenken aan een' maa , dien zy niet btmlncl 

Me. 
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Mevr, C A P E L t E T. 
Hoe moet hy dan toch gefteld zyn , dien uw hart 
beminnen kan? 

Julia. 

(loe?.,. hoe?. 9. ach! liefllr mamal hoe zal ik 
hem noemen, die nergens is:,., althans niet in Ve- 
rona :.•• een engel of ega man, die hem gelyk wa« 

Mevr. Capellet. 

Dat is eenhersfenfcbim ,een fchepièi ower verbeet* 

ding. De gaaaf bezk alles wat men van eenen man 

goeds en groots denk^9 kan ; by is vah hooge ge* 

l^o^rte, rykf. 

J ü L I A. 
Zet hem eene kroon op, en hy word my ce hate« 

lyker , hoe magtiger hy Is . • • 

Mevr. CAP£tL£T« 
. (ly is gr5x>tmoeaig, dapper ••• 

Julia. 
De leeuw is het ook, ^en nochtans word hy ge* 
vreesdt 

Mevr.'C A 'p E L L Ê T. 
Hy mint o als zyoe 'eigêri ^lele ! 

Julia. , 

Moet ik hem daarom ook beminnen? 

Mevr, Capellet,,, 
Ja , liefde vgrcjerc wederliefde • • • , 

j ü li I A. 

. .Indien my dan ook Romeo beminde , de efgde 
yyand van ons huis, de moordenaar vaa Tebaido?. ; 
zo moest ik hem ook beminnen! 

Me. 



Mevr. Capellbt. 

Deze zal en kan u niet beminnen » dewyl hy éen 
yyand van ons huis is , dewyl wy zyne vyanden zyn.* 
Maar waar zich alles in eene keuze , als in die van 
den graaf, y^sreenigt : zyne liefde, de goedkeuring der 
onderen , het aanzien van zyn* perfoon ,en ëe overige 
omdandigheden: daar moei men zeer hardnekkig Z3m ^ 
alle redelykheid verbannen , geene pllgten kennen , of 
ons bare moet van een ander voorwerp ingenomen 
zyn , indien men zich dan wederfpannig gedraagr. Ik 
wil evenwel het laaide zp min als het eerfte hopen. 

Julia.' 

Lleflde mama ! gy denkt aan ailes,bebai veaan hetgeen 
onszelven becrefc. .. Indien , in Weerwil van alles, ons 
hart zich echter, daar tegen kant. .. myn hart... Ach! 
heb *er deereuis mede! ••• het heeft afkeer van den 
graaf ••• 

Mevr. Capellet. 

Foei! fchaam ut ik had meer verlUnd in n vet^ 
wacht! 

Julia. 

ó Heb ik 't u niet gezegd , dat ik een ongehoor* 
zadm kind ben? draf my, verdoot my, haat my •• 
het gruwzaamde, dat ik bedenken kaa!.«. maar be« 
vryd my van den graaf! 

Mevr; Capellet. 

Verdien ik dit van u , myne Julia ? Gy ? myn éehig, 
geliefd kind?«.. wilt u eerder van my laten haien^ 
dan een^ man , dien wy allen beminnen , uwe hand 
geven? 6 Julia, Julia I 
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Julia. 
^ Verlbhoon myne wanhoop! myn afgemtt harr zü 
zkk geheel verteercu» dewyl het u beleedigen moet) 
4och "^ ik kan niet, ik kan niet • •• 

Mevr. Capellet. 
• Bb IntiHen ik u nu seg, dat ik veel fflinder kan? • • 
Ik heb Uit liefde tot u, die my u van het harde voor<> 
JElèl nws viders éteó bevryden , zyne bitterde verwy- 
ten reeds verdragen ... wat denkt gy , zal hy op mya 

ifktwoord doen? 

Julia. 

ÓI Zeg hem, dat !k derven, dat ik de vaderly- 
ke handen kusfchen zal, die myn verdriet eindigen, 

dat Ik... 

Mevr. Capellet. 
G^f Htdve zyn wederantwoord daarop f Gy weet , 
wat ik op hem vermag : ik bad hem flechts om een! ge 
dagen uitdel ; vergeeft ! Noch heden zult gy met ons 
naar Villafranca gaan. 

Julia. 
Noch heden! ó God! Onmogelyk, onmogeJyk! 
Erbarm a over my!... 

(Zy valt hare moeder te voet.) 

Mevr. Capellet, baar in de armen 

nemende. 

Myn kiod ! Gy kent myn hnrt , gy kent myne lief- 
de! Maar ik kan u niet helpen; gy moet goedsmoeds 
zyn, en u aan onzen wil overgeven. .. Doch ik wil 
zien, of ik noch eenige dagen uitdel bekomen kanJ 

Jü. 
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* J U 1 I A. 

ó! Slechts eenige dagen ukftei! misfchieii etbifmc 
klch God over my, en beneemt my een levens.. 

Mevr. C A P E L L E T. 

Gy zyt zeer onbillyk! Zonder my eenigen grond 
Vin uw' afkeer te geven , verwerj>t gy een' waardig* 
man , kant u tegen Uwe ouderen , en haalt a den coorft 
eeds onverbiddelyken vadert op den hsds» wiens woe- 
de- gy kent . • . en kunt gy ^t wagen » hem te doe- 
men « daar gy in uwc hanscochcen hem gel^k £yt? in 
liefde en afkeer?.. . Uit liefde lOt Tebaldo, dien gy 
met geene tranen weder opwekken kunt» laet gy hec 
verdriet uw hart doorknagen, en daar men het door 
liefde genezen wil, verandert gyawe rechtmatige we- 
derliefde in afkeer, om uw afgemat hart noch verder 
te verteeren? 

Julia. 

Gy hebt gelyk, waarde moeder , en dit is niet het 
geringde deel van mynen kommer. Godvergëvè my, 
dat ik , elendige » genoodzaakt ben , u den toom eens 
beleedigden vaders over te laten J Hy, die ook opzet- 
telyke zonden vergeeft, weet, hoe myn hanbydeze 
gedachte bloed 1 

Mevr* Capellet« 
OpEetteiyke? indien men 2e daarvoor erkent, en 
noch daarin volhard • . • 

Julia. 
ó! Maar mdeU maar ui [(lel 1 Ik wil zien wat ik 
met myn hart aanvangen .. of ik het tot onderwerping 
dwingen kan?... maar eenige weken cyd! 

Me- 
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Mevr. Capellet. 
Had !k dagen , zo zoude ik ce vreden zyn , misfcbieti 
urqn ! Doch ik zal het uicerde wagen , ik zal zien wat 
ik doen kan • * • 

Julia. 
Hoebefchaarot^iioevernedeu my uwe toegeefelyfc- 
lietd! laat my uwe moederlyke hand met tranen be* 
iproeijen... Ik ben zulk eene moeder onwaardig l 

Mevr. Capellet. 
. Maar indien eene moeder toegeeft jZoü dan eeft 
kind zulks ook niet doen?.;, Gy weet, wat ik op 
uwen vader vermag! Streel u niet met eene hoop»dië 
my lichtelyk mislukken k(tn. Het eerlle aanzoek is 
afgewezen : en heeft hy den graaf zyn woord gege- 
ven , zo maak u in (laat ... ik kan niets verder doen. . . ' 
Ik wil gaan, en zien of by terug is?, . (Juiia Jiaat 
fprakeloos met nedefbangcride armen , en nedergefla- 
':gén dogen,) Laura! Laura! 

'Laura, «// JuHaas kamer komende. 

Wat belieft u , mevrouw ? 

Mevr. Capellet. 

Blyf by Julia! zoek haar moed in te boezemen: 
want ik zal bezwareiyk bare bede voldoen kunnen, 
ik zal baren arts weteH laten , dat hy baar noch de- 
zen voormiddag komt bezoekea* 

(Zy vertrekt,^ 



ZES. 



'T 



ZESDE TOONEEL. 

Laura, Julia. 

Laura» ugen Julia ^ die aanhoudend 
noch in de diepfte droefheid 
gedompeld fcbynt. 

^ Geliefde jongkvreaw , kom toch weder tot azelve! 
(yulia ziet vreesachtig in V ronde.) Wy zyo geheet 
alleen . • • Qjulia valt- Laura /nikkende om den bah^ 

] U f. I A. 

Hebc gy hec gehoord , Laura , hebt gy het gehoord ? 
verberg my aan uwen vrindichappelyken boezem , ver* 
berg my voor myzelve, voyr de gantfche waereldf 
ó ! hebt gy het gehoord ? 

Laura. 
' . Alles» alles heb ik gehoord » myne dierbaarfte Ja* 
lia ! en ik beklaag u met al myn haitl 

Julia. 
, 6t Indien gy my beklaagt » zo help my ookl bevryd 
my van de liefkozingen eener tedere moeder, .van de 
bedreigiagen eens vertoornden vaders , vao de liefde 
des affcbuwelyken graafs 1 • • • ja , hy is affchuwelyk 1 
want hy zal myn en myn* Romeoos moordenaar wor- 
den! en dien zou ik beminnen? Romeo ,: onverbid* 
delyke Romeo ! waarom hebt gy my terug gelaten! 
4e vogelen des hemels hebben fteenkloven , waarin 
zy zich voor de roofdieren verbergen, maar de önge* 
lukkige Julia heeft geene vryplaats , dan in *t graf: 
ó! dat het zich opende, om my te verzwelgen !• •• 

Laura. 
' Ik bid n» flel B te vreden. 

R Ju- 



Ontzettelyk! omzettelyk! Gymoei het nfer gehoord 
hebben: heden, noch h^den! één fpap van den af- 
grond! Kunt gymy leeren dien ce overfchryden?... 
dl iiieft«eM^^oivenJ help my ^ aphihelpmy, Lau- 
fti andemv^olieili! 

Laura. 

hfjft? 

J ü 1,1 A.. 

Neem vleugels aan uwe voQtea, vh'eg Rotneo na, 
ee z^h«ca.»:«;aql|i w^fi kjtqc gy hem ieggenl. dat 
hy (leiA^eivzAl^ vwvut» ho9>Z9(lihy ji)iF>redto i^ zseg, h^m^ 
dbc iHiW^hoqi»rd?t Jk Itei^ye.. . wi^ zog ik ?* dti>JSal. 
' hy terug fnellen , dan zal hy zyae oaveii>iddeiyke5i^q« 
den in de handen valley deitisgDlLQn zy hem op Tebal- 
doos grafrflaiibccit^'... neea^, ate», blyf, Laur«i««.« 
maar help my , red: my I 

Laura. 
* Zeg- ny maar, hóeribf«l«allesdoen, zelfs indien 
her mee levensgevaar- gefcbtedtttiv moest.' 

J' ü L I A-. 

' 61 G^' weet. dan niots^' geen- middel f ik moet het 
u zeggen?. • Wlat kan^ ik zeggeal red my, anders ben 
ikverloceBl 

Laura. 

Mevrouw , uwe mama , wil immers voor a Q^i.uitdc^I, 
ftQeekeq, misfqhfen... 

J, c? I* I A, 
iVlisrcbien! het fcbrikl^ly^fte woord, dat ik ken! 
tusfcheo den ftormwihd ^:4a, kfjftpoii verbrg^U-de 

one. 
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önttielsterde kid misfdiien niet ; tusfcben eenen ver- 
bolgen vader en myn£i» varvolg«r.,« ach! Laura! 

Laura! help uwe JuHa! 

L' AS u n i. 

. Indien' de'H6me^ a redden» wil, myne lieifTle Jiitta, 
zo zal by u wel middeien cer redding aanw3r2>en. 

Julia. 

* De hemel, die diu$tet ov«rTny. nederhangt? de van 
bUki^ms s^wangwe hem^l?! d!. Zie, hoe zy. zich Mi 
boven. myn elendig hoofid verzaoetenl... Nietbe* 
dekt door d^ vertroostende band: eener beminnende 
moeder; niet bedelu door de vleugelen der liefdei 
doorde; armen van my nen Romeo 1 — Ach J onder óm 
zen getroffen, hoe zoude ilchem zegenen, den goed- 

fulisttgen dood! 

L A u n A« 
Deemiswaardige Julia! geef u een weinig rust! in 
zulk eene gefteltenis, aU waarin gy thans zyt., zuk^ 
veel minder op een middel ter redding denken- kun» 
nen... Met een gerust hart en bedaard ^moed zal 
het veel lichter zyn • . . , . 

J u_ L I A, 

Wat zottinnen geklap !. Zit in de vlammen en verteer 
niet, zweef op de baren. en ziuk niet, ftort u inden 
afgrond en hou u in \ valleti op ! ... 6 Lauia^ Lau# 
ra! Gy zyt eene Rechte troosteres! 

Laura, 
. Vanwaar zal ik troost halen , engelachtig^ Julia! 

vanwaar? 

Julia. 
Wel! zo gy niet weet, vanwaar?... zo laat my 

'Itervent 

Ra L A ü- 
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. L A U.R A« ' -> 

Ik flneek u pm alles wat u dierbaar is , om uwen 
Romeo ••• ^ . . 

Julia, 

ó Laura , Laura , hou op ! althans niet om Romeo! 
om Romeo is zo veel ais om alles wat het fchoonfte, 
liefde» en beste in de waereld is! . • Hoor, Laura! in* 
dien gy my uwe kieederen gaaft. Ik ware Laura en gy 
waart Julia i Ik ging onbemerk t ter kamer uit , de trap af, 
voort, voort, gedurig voon.naar de poort! ik liep , 
gelyk Atalante, overde tippen van 't gras , ylde , ylde , 
en haalde mynen Romeo in , en vlood met hem , over 
bergen en zeeën, weg. .. geef, Laura, geef.... 

Laura. 

Uwe verbeelding houd u bezig met onmogelyke din- 
gen ••• Hoe zoud gy het wagen kunnen, flechts 
eenen (lap buiten uwe kamer , onbekend en ongezien» 
te doen, daar alles oor, alles oog is? daar gy uwen 
vader misfchien op den eersten trap met den graaf 
ontmoet. •• 

Julia. 

Wreede Laura! mynen vader? den graaf ?••• wat 
zegt gy? ik fidderf te veel ! t;é veel! myne ziel be* 
zwykt!... {Na een weinig zwygensJ) Ach! Laura! 
ik ben zeer vermoeid ! . . . doe met my , wat gy wilt! 
{Zy leunt geheel krachteloos , tegen Laurai) 

Laura. 

Kom, geliefde jongkvrouw f ik zal u op uw be4 
brengen. • • Gy hebt misfchien beden noch meer flor- 
men door te (laan ! misfchien verkwikt een t weinig 
flapens uwe vérzwakte levensgeesten » misfchien ver« 

krygt 
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Istygtxtwe moeder door hare voorbede een kortuitöel, 
of de medelydende Hemel bied u een middel aan . •• 

J ü L I A, 

V e f geeft » Laurt-f.v» 

Laura. 

» 

Kom, ten minde; gy weet niet in welit een* toe- 
Hand gy %yti en boe üdK ison men ons iiier 'over- 
vallen! 

T ü' L I A. 

ó Ja^ geleld myi ilc volg u!... Ach! 

X^y gaan injuiiaas kamer.} 
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E E R S TE T Öé N E E L. 

De heer Cap el let. 

Verfchoon, my. met uwe^jgeWelcJige heden ! . . , 't Is 
onvrindelyk,'*dar feè'ifty dëzTèlfïi'e za^lT* ïbörfcferfrfaal 

her|ia^eD.>Utat»vNJet eoneft...dag;^^;,)niet een uur uitftell 
het Is beflocen. De graaf heeft myn woord. Zoras 
de dag koeler word , gaan w^^ heen. De bevelen zyn 
reeds aan myn volk gegeven , en wat gy noodig hebt, 
kunt gy ook»npöh1)e^C6(ni*\i\ .. . .'i 

Mevi. C A P E L L E T. 

't Is toch verfcbrikkelyk , dat men eene dochter, 
die anders altoos gehoorzaam geweest is , niet eene 
zo geringe bede wil toellaan ? een paar vlugtige dagen 
Uüael ! 

De heer Capellet. 
't Is toch verfcbrikkelyk, dat eene verftandige moeder, 
een trots kind in hare hardnekkigheid zo verderken 
kan , daar het haar eigen geluk betreft l 
Mevr. Capellet. 
Maar zy houd het voor het grootHe ongeluk dat 
haar treffen kan ; zy weent , zy is troosilcK)s , zy is 
wanhopig ! ' 

De heer Capellet. 
Laat de graaf van Lodrona haar troost geven! Waar* 
om weent zy?.,. omdat zy eigen wys is? Wy moe- 
ten 
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razend! wat heeft kè vodr ltódenk4nged, Wat vocfr 
tegenwerpiDgeti ? 

Mevr, C A 'P E L L E t, 
i Myn geliefde gemaal r gy weet meerman a! te wel, 
dat 'zich ons hart niet altoos door *t verfland leiden 
laatl 

De iieerjC: a » e l ^l t /r* 

'i^Ö^^t ihdten 't 'hét Véfflaua 'fliet if6\géfi *^il, zo 
iöOèt'ttien •taan zyn' 'Jjlïgt Vërbinflen. Ij^t'ètéte torg 
ttiaaf 'aan tty o^er-^iki z*al *t wèl bedwingen. . . • Ik^eB 
toy' dirdeTyk =voörgéfteld 'gehad, 'dat 'dit het gevolg 
uwer voordragt zyir'irGiude, - , - 

Mevr.*C a p e l l e t. ■ , ^ 

y 

: Breek bf^ir flecht^h^t^auBiet,. iiüpltaiS' y^f) -b^ 
te bfïdwtageHl Gelood my* J^liitM krank, ^^^nkwaki 
bei.ity d«haj:e kraobheii in de ziel «f kirböiiJigdwani 

gdlegen^ay. * ' ' 

De hedrC'A.p. EiL L E Tr .. «- 

. :lk: k«fi ^dfi^d&luriAykh^On'éer kiiM«fr€«^^die^ddt 

tegen het bevel hunner ouderen aé^Öaift^; • ^ 

. ,, Mevr.t: A^P^i l'è t.: .,r ,.. 

En kébK gy ée ^dfoel^held r^eds vergjweq , waarig 

rkb Jölia, federt Trf«»W^* dood verteerd jh^ft ? . * • 

eoep w$s>f«o€b«een èefel, waar zy^iobt^gen aan* 

' kanten kon.M * >.: ; 

. 5 EXe Jhé« C A>» e i^ L H T> 

'Jtifar^ikrötiï feft trfis**«^o™ 'dnrhibïfe! ;ït*h^tt 

iöïndérgëzelgd, dewyï nöcSi ^eén w^rffAyrrelyter •vooti 

wardfti-viïór «haffderwas .% . -lit ^èwSekiti' -ntet-dat 

.:• R4 «y 
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^y fiec fiof, welk het meisje met hare voeten opdook 
te, voor wolken uitgeven zoud! 

Mevr. Capellet. 
Myn God i • • • Wel , laat ons dan zien , of bet (lof- 
wolken zyn ? • • . Gy weet , dat my het aanzoek van 
den graaf zo lief als u is : doch een paar dagen vroe- 
ger of iater , komen , by zo ge wigtig eene zaak , in gee« 

ne aanmerking. •• 

De heer Ci^PELLET. 

By u misfchien niet, maar by my! Ik heb eenmaal 
in *t hoofd gekregen , om heden famen naar Villafran« 
ca te gaan ; ik heb het den graaf beloofd ; ik zie 
geene genoegzame reden om het te herroepen ; ik 
wil f en ik eisch gehoorzaamheid. 

Mevr. CAPBLtET» 

ó ! Is dit niet de uicerüe (Irengheid en wreedheid ? 
eenbeminnelyk, een eenig, een krank kind fmeekc 
om een uitdel van weinig dagen , die haar geluk en off« 
geluk zullen bepalen ; eene getrouwe ecbtgenoote, 
eene tedere moeder vereenlgt haar gekerm met hec 
fmeeken harer dochter: vergeefs ! men fluit ban en 
ooten .* men wil, omdat men wil, hec zal zo zyu , om- 
dat het zo zyn zall 

De heer Caps(.let. 

£n is het niet de ulterflê hardnekkigheid , de on- 
verdnigelykfte eigenzinnigheid van moeder én doch« 
ter , niet te willen , omdat de vader wil ? • • • Kort en 
goed! het moet gefchteden f doe geen verdere inbreuk 
in myn vaderlyk gezag : ik zal zien, of Julia niet wil? 
Zy behoeft by my geen voorfpreekfter, en ik geen 
pverbrengfter myner befluiten. Ga heen l de graaf wacht 
u!..« indien gy verüandig zyt, zo Iaat hem geen 
woord van JuUaas onwilligheid merken , anders • • • 

' MeJ 
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Mevr. C a f jb-l let. 

Welfum !' ftoot Julia dan den dolk in'c hart; ik ben 
oofcbuldig , ik beb alles gedaan wat ik doen kari^ ik 
heb my niets te verwyten , dan dat ik my van den bes 
^inneafaan van u zo heb laten tiranniseren. Doch zo 
gy evenwel noch niet geheel onrechtvaardig zyt , zo 
vergeet niet , dat Julia my zo wel als u toebehoort ! ., 

' - (^Zy vertrekt.) 

De heer C a p e l t. e t. 
Zo?.t .. Ik ben zeer begeerig te ontdekken, of ik 
niets dan de naam van myn huis , de fchaduw en be^ 
lyk der vaderlyke heerfcbappy geworden ben... 

QHy treed naar Juli aas kamer ^ en roept ^ 
TWEEDE TOONEEL. 
De heer Capellet, Ji^lia, Laura. ^ 
De heer Capellet. 
Julia ! Julia ! kom te voorfchyn l : i 

Laura, aan de deur. 
Myne jongkvrouw rust een weinig, mynheer! 

De heer Capellet, 
Moet ikzelf haar dan opwekken ? zy kan op eén* 
anderen tyd rusten 1 thans wil ik haar fpreken. t^ 

Laura. 
Vergun haar ten minde.. . ""- 

De heer C a p e l le t. 

Vermetele! ... {Zy gaat verfchnkt naarhinnen.y 

» 

Jutia verfcbynt yleunende op Lauraas arm. \ 

R 5 De 



De beer -C a p% E rt t , ' iaar *nfét eeri" befchim* 

.. ól 'Gy ttoogt dese konsrgi'^dt> ^ '<f m ^flëfei^dim 
af ie cpersftn , v^\ Q>arett . * . ¥Cfft»8k , lArdra . ^ . (3^ 

ben ik niet wmrdig, «dac gy m^ aafli^fèc ? 

V^geefmy» «lynheer! eene geringe onptsfelyk- 

Jheid.*. 

Be beer C a ^^b l l b t». 

Aireede. een trocfsc , datzeflechts gering fs! ikkaa 
èe ócfr^ak dezer ötlpaisfèiykheid wel raden ? mefi ITgit 
aan dgéi^tmigbeld kifiank : dóeb Ik heb middelen 

T U L I A. 

Ach t ta^ gteltéftóeVadfer ! ... leb deerènisi . . gee- 
oe eigenzinnigheid^ ^» - ^ 

De beer C a p e l l e t. 
Zo veel le^ötef ! öes fe ^erdefr «il 'bét middel vat« 
een 1 \J\st moedeil zal'a reeds geragd liebbeii •• » ^ 

Ju L « A. 
ó I Zy zal u ook myn angscig fmeeken bebben ge- 
meld: ik herbaal bet: bi^» op myne knién... (Zy 
$ffil zicb nederwerpen ^ by wederboudhëar.) 
De beer C a p e l l ic t« 

Laat af ! deze kleine b^igchelacbtige guigchelfpelen 
kunnen eene moeder bedriegen, msareeBVvsdvrftfet! 
Ik vorder geboarzaarahcidj'en vorder'4ie* zonder te- 
fenfpraaki... Gy Ais^ogt \)p ii^ejippén bytim, ^m 
tranen voort te brengen, zo veel gy wilt; ikgebiede 
tt thans 9 u gereed' te houden, en Iny'oocb deibndag 
i- I L -• naar 
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nflsr ons landgoed te '^nolf eo ,: en den graaf van Lo« 
drona uwe hand te ^et©ii*'>si • ...».- 

,. -, , Tul i^a. 
Om uwe vorige tederheid , otn uwe dochters tyde* 
]yke en eeuwige geluk^)ig6êld / om Gods wil,' er- 
barm.u^.^ ' . 

De heet C a p é l l e t. 
' Niet één woord ! . . . Doch , fprfeek ! Wat hett gy 
'er tegen P vanwaar deze oogeJioorzAambeid ? " 

T U L I A. 

• De Öoojï'vati tiiynèn ongdukkfgen neef , Heeft myu 
hun zo' gdttolfén . . . ■ '^ ■ ' - 
' '^Dé^höer Ci^t^'tVL^E T. ' ' 

' Belafréhdy* f ^edi uw' Vtdéf dötgeen hattf hfwi 
iycaom^I^iK.';.' ' '^* "'• " ■■ ' - 

Julia. 
Myne neiging — »^ heh '^itverwinnelyke afkeer 

Wy zullen zjtóu ? oT Öy bfeü^te^f^vi^iaften is? 

r^jkOMdHt^eti'! ée db^ 2^1'ü -^yuen-vrtfllfcliatfi 
peljteeöwa>n4èt ©«Kég^i-* ■• ^ ^••''" . .^ 

. j. / . ::-,o :.•: Ify^ q^éér C a'V ï l V.e>. ^ - ' "■ - '? 

Ha! welk eenö4^ttsTYekirdit-'2^W>*tóztacfhrfgs'Weêft.^ 
z|e^., jjlpoharyg^ gefl&chtrfei^ctl^ dat^alshet e^n ram- 
Aèlönd êfe'èïii^tè We een' Velïfen vertoont ,' óo'k 'het 
geibiïtf *itiSfmeTs^t'-Vét(!^ntfi^ 'töoet pni^éMf'. /. 

Wees gerust ^ \yi\xVi öèné'iVer 'iagïê 'dóöd^'W-* 
ven... •'-—'■''•-'' 

Jü. 
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' J ^^ IA. -' ♦ ' 

ó Onverbiddelyke wreedheid I... 

De heer Capellet. 
Ja, onverbiddelyki.. 

* T ü L ! A. 

Slechts eenige dagen uiiftel , myn .vaderl Hechts 
eenige dagen, opdat myn hare het verïnog^n verkry- 

De heer Capellet. 

, Geene. minuten !«».p Üw hart bet vermogen f d-,* 
ik ZOU haast gelooven , dat een ander zich in dit hart 
ingenesteld heeft ; .vanwaar anders deze oproerigheid? 
poch ;it| .zweer u, ja ik zweer bet u^ dat, zo ik die 
bêfpéure, ik hem 'er uit fcheuren zal , al zoi^d gy *4t 
bcfterven! , . , 

. Julia.. 

Ontzettelyk ! -— ó Myn vader! ... Stel my ,Jom dh 
vermoeden voor te komen» fléchts in zekerheid, en 
4aat «ly den fluijer a^uiv^arden i £en klooster. • • ; 
De heer C a p £ l l s t. v 
Hal een nieuw verCchynfell alle tooverUreken van 
awe kvune! de menige dochter i, .die Jaen aan eeUen 
graaf van Lodrona uittrouwen kan , de eenige erfge*^ 
name der grootfte goederen, zend men w^i in een kloos- 
ter? Zeg liever op een woest eiland, 

Julia. 
^ Ach! oqmenfchelyke vader 1... CZy ver/chrih^ 
vêrfchoón de uitbarsting ^er fmarte,<fie mykrankzinr 
cig maakt ! fchier had ik vergeten ... 

De heer Capellet. 
Gojed 1 ik iüL \ u herinneren , en waarlyk onmén* 
- l fche- 
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ifchelyk zyn , indien myne. goedheid u onmenfirhelyk- 
heid fcftyntj,. misbruik iiaar üiet, gehoorzaam,—. 
of— fidderi 

C^y vertrekt dreigende.) 
DERDE TOONEEJL 
Julia, alleen. 
(.Zj zygt op den ftoel neder.") 

AchJ ga vry heen, onbuigzame vader i... door 
d wingelandy word geen hart zagter I • . de tranen myner'. 
laoeder baren my grooierfinaridan uwe dreigingen lé.^ 
ik voel het, myn hart vliegt op, ia plaats van zich té 
buigen , en indien gy my woedend naar het altaar 
Heept , dan . • . doch het zal daar niet toe komen ; ueen 
ik zou het heiligdom bevlekken , — het aluar zou 
fidderen... Het leven heeft duizend uitgangen. .« 
6 Romeo l Romeo 1 gevoelde gy Hechts de helft myl 
ncr fmanen . . . maar neen ! mogt gy ze nimmer ge voe- 
len 1... Alléén — ja, alléén wil ik ten grave daten' 
en u daar verwachten I daar, waar een onverwei! 
kelyke myrte om onze hoofden Woeijen zal , die 
geen onmenfchelyke vader durft verfcheuren \..[ 

{Laura komt zagtjes uit Juliaai kamer ge^ 
Jlopen , nadat ze zeer voorzigtig heeft ronl. 
gekeken y of'erooknocb iemant is... Ju. 
lia ziet baar.) 
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VIERDE TOONEEL* 
Julia, Laura, 

Julia. 

Hy is weg! Laura, Hy i* weg! alles is vergeefsl 
doch de wanhoop geefc my moed en krachten! 

L a u u A. 

Hoe zeer beklaag il^ u» myne liefde Julia! 

Julia. 
' Gj beUaagt my? Gy moet my beklagen ; \^nt gy 
liebt. Romeo geeieo ! • • 6 i Ik heb dan nog iemant , die 
op- nyn graf weenen zal, wanneer de mynsn hun 
fchimpend lagchen onder bet rouwfloers verbergen» 
ongevoelig myne lykkist voorby gaan , en , wanneer ze 
al een oog naar myn graf wenden , *er op wyzen en 
aeggen zullen : „ Daar ligt het eigenzinnige meisje , dat 
de liefde verfmaadde! *\ . • ó Liefde , gy weet bec , 
•fik tt verfmaad heb , daar Ik voor u derven kan ! 

li A u R A. 

Spredi zo ontzettelyk niet! Gy verfchrikc my! 

J' ü L I A. 

Vreest gy voor een lyk ? neen, vrees niet! het zal 
niet bloeden, wanneer gy my aanraakt! maar dan zal 
l^^t bloeden , wanneer « • • ik wil nim. zeg^ ; doch , 
geef acht ! ik z^l in de lyJüust fchoonec hioeijen , dan 
wanneer ik het bruidsbed beklom. 

Laura. 
Myne dierbaarfie Julia, bedenk. •• 

Julia. 

Wat t wat ? toon my eeoe andere gedachte , dan hier 

, . y ' de 
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d» armaq vn»> den gratf v^n ï-odropa , en dtar--^ het 
gHifi . ., dl. Geneo zyji veel kouder dan die i*,. . 

t» A P R A. , 

De wanhoop is eene. Merfcbrikkelyke raadgeeffter. 
Wacht to^h , of niet het, aoqdipt eene oavoorjEiene 
redding. .. 

Ju L I A.. 

Onypgr^i^n,?. hg! onvoorzien: de medgezel van 
uw migfcl^ieii!. Nepq, ik. bei> oph^rfteJbaar verloren! 
Toon my flechts eeijpii halin. , wa^aan ik ipy vasthou- 
den kan I 

Laura. 

Men verlangt immers niet, df^t gy noch heden d.ea" 
graaf van Lodrona huwen zult? Gy zult öechts mede 
nw Villafranca gaan I Binnen eenige dagen eerst, eo 
wat k^n binnen, eenige dagen nie; gebeuren ! . . * ' 
-' Tul I a« 

Wat? zeg fpofdig^ w«^... Gy awygt^ w«U * 
zal 't u 2;eg|en. Gy rodent, wy irekken ia myn' va. 
ders huis? neen: de graaf heft de fidderende Julia lo 
den wagen : dftdpodJieeft rqe* ham mngeug^etfd : . . 
daar zit zy, het hoofd ter aarde gebogen, als een» 
geknikte lely. .Gelyk de blikfeai fhellen onze Na. 
pelfche rosfeu met hav vqp^t s, zy brengea haar. .. 
weet gy, waarheen?. .. Ach! de «igstbarende k|ok 
iBld^roy, r«ed» te gemoetfrl reed» ontfluit men de kn. 
kende kerkdeuren I .. Daarin met haar. daarin 1 Reed^ 
prevelt de fchrikkelykepriaiter bet trouwformollerj 
6Gy, heUjge.IlandbeeWen.,. w£«m Woed, lodleo fe^ 
AQfih. H^«^w. lyjqtl reji hmr, «dde oagBhilikiJe, 
^ wrib>tft»i.Jl»l^J...... (i)*». kim imtmti) Acbli 

wie 
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M^t komt? verberg my, Laurt, befcberro my aan 
uwen boezem «verberg my, mynevrindin! {Zytracit 
zicb aan baren boezem te verbergen.^ 

Laura, 
'Wees te vreden! 't is uw vrittdelyke arts, Ben- 

vögUo l 

Julia. 

CZy ziet vree'sacbttg op , en verfcbuilt zicb we* 
der; na eene korte poos ziet zy nocb eens 
opi en word bem gewaar*^ 

Is bet mogelyk?... ól dit is een engel in eene 
menfcbelyke gedaante ! by zal my iets van mynen Ro- 
löeo zeggen!... Acb! by verfcbrikt! hy ziet nu my, 
dan u aan, Laura: by weet niet, dat gy myne ver. 
ttouwde, myne vrindin zyt, en my zoud willen red- 
den, ibdien gy kost!.,. Ga , ttel u als eenen cheru- 
byn aan de deure , opdat niemant zicb bier binnen 
vage , opdat Qiemtnt ons boore I • . • 

(Laura vertrekt.) 

VYFDE TOONEEL. 
Julia, Benvöglio. 
Julia. 

Acb ! Benvöglio l . . . (2> /Iaat de banden famen^ 

tn weent.^ 

Benvoolio* 

« 

Uw gezigt zou my doen verfcbrikken , myne lieve 
jongkvrouw , indien ik my, naar 't geen Ik van de- 
z& nacht weet, en naar *t geen ik van uwe ouderen 
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gelioord heb, uw* toefttod vooraf niet htd kunneo 
voorllellea. 

Julia. 

óf Myne ouders!. •• Hoe fcjirikketyk is *t, op 
zekeren tyd eeneh vader te hebben I hoe fchrikkelyk , 
indien ik hem op nieaw zal zien! Ik heb u veei, véél 
te zeggen , en eer ik weet waar ik zal aan vangen, zat 
hy , of een noch verfchrikkelyker man weder hier zyn ^ 
kent gy hem? 

Benvoglio* 

Stel u gerust , myn kind , wy zyn alleen • • • 

] U L I A« 

Dat is goed ! anders wasser noch een derde by on* 
2e gefprekken • • • ó ! dien kent gy : — met hem was ik 
noch liever alleen : toen wenschte ik Benvoglio dik« 
wyls weg; en thans— -is by my delieflfte, metwien 
ik hier alleen te zyn kan wenfchen. • . Zyt gy verze- 
kerd, dat zich hier niemant meer indringen zal? 

Benvoglio* 

Gewis: uwe ouders hebben my gebeden, voorden 
fchrikkelyken zekeren man by u te fpreken, u door 
zagte aanfpraken uwen pligt te binnen te brengen: ik 
beb bet beloofd./. 

Julia. 

Gy hebt het beloofd ? hoe ? gy hebt het beloofd? 

Benvoglio. 

Ut heb het beloofd, lieftte Jnlia, om my het geluk 
te verfchaflbn, van u zonder getuigen te zien; mee 
u van Rpmeo te fpreken , van zyn aflcbeid , van 
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Ach! dit (lort weder een vonkje licht ia mifnw 
ziel ! . • • van Romeo ? vergeef ide ongelukkige Jalia , 
myn vrind,, myn aru, myOi alles! doch vergevea is 
niet genoeg, gy moet my ook redden :;•• maar,-^i* 
zeg my eerst iets van Romeo ••• dan... dan zal het 
hier (Zjr wystopbare bont.) geruster wórden •••go. 
ruscer^zegik!*.. 

Bbnvoglio. 

Weet dan , dat hy gelulritig ootkomen is ! • • • De 
wacht lieeft hem dezen morgen overal vruditeloos 
gezocht. 

Julia. 
Ja, dit zou wel zeer goed zyn; maar... indien Ju- 
lia by hem ware, indien zy ook ontvloden ware,dac 
zoude noch veel beter zyn!... Zoude ik niet zyn^ 
waar hy is? ó Benvoglio, zal eene vrouw vader ea 
moeder niet verlaten , ei) haren man volgen ? Benvo- 
glio , gy weet dit ! gy weet , onder uwe oogen — gy 
bekleedde onzer vadren plaats,— heb ik *t hem toe* 
gezegd. Pater Laurentius lag onze handen in elkan* 
der, en onze lippen ftamelden van vreugde „Ja**, na- 
dat onze harten *t reeds voorlang eens waren: de en« 
gelen fpeelden op hunne harpen , en de hemel lagch- 
te op ons neder : • • . 61 wat bêilryke oogenblikken I . « 
hpe duister» hoe treurig is i!hans alles? weet gy dit? 

B£VVOGLIO. 

Ik weet alles, beminde jongkvrouwl ik 'weet, dac 
gy heden naar Villafranca met uwe ouderen gaat, ea- 
aan den graaf van Lodrcma zule vetbondeft worden I 
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Vre^ftlyX! ScbrikkelykJ Affchuwelyk i En wat 
zegt Benvoglio daarvan? 

Benvoglio. 

Ik beken "u myne verlegenheid. 

J ü L i A. 

' Wat?wat?«.. ó! Wanneer de arts iiddert 9 danmoec 
de kranke vertwyfelen! 

BSNVOGLIO* 

Ik heb uwen vader reeds fmeekeode alleen om uitftel 
Terzocht ; hem gezegd » dat het u wegens uwe krank* 
beid volllrekt noodlg ware: vergeefs! Ik moest my 
houden, alsof ijc u zelf overreden wilde; want reeds 
was hy zd verbitterd , dat hy dreigde eenen anderen 
arts te ontbieden , my befchuldigende dat ik door 
uwe moeder opgeruid was, en... 

} u L I A. 

Ach! zeg my, zyn alle vaders zo..« zo... hoe 
zal ik *t noemen ? en verdienen zy , dat men ben va* 
deft hete?... Neen^ voortaan zal hy Capellet heten t 
en wat deze Cappellet is, vrage men de Montecchioos • • 
Maar wat nu?. • • Hebt gy geen middel, gy, die dik- 
werf dooden hebt opgewekt , hebt gy geen middel » 
my het leven te bewaren? geen middel, dit kranke 
ligchaam met zyoe ziel wpder te veceenigen?... Gy 
weet immers waar myne ziel is?... Nu?..* 

B E H V o G L I o. 

Ter vlugt is hier geenen weg open . . . Neen ; . • » 
tvei! indien gy *t waagde, en medegingt? 

r 

Sa Jö- 
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} U t I A« 

Weg! wegl gebate vrind!... medegingc, Eegt g^t 
Liever wil ik derven ! 

Bbnvoglio. 
Ik weet evenwel niet , liefRe Julia l • • • 

Julia. 
Gy weet niet? Wat weet gy dan ? Weet gy ook niet , 
dat ik een bart heb, waaraan deze beanstigingen , de- 
ze folteringen, te zwaar worden? Weet gy ook niet» 
boe ik den weg viiide, om baar voor dit bart licbter 
te maken?... 6\ Gy weet minder dan ik... QTer* 
vTjl zy een* dolk uit baar" boezem te voorfcbjn 
èrengt.^ 

Benvoglio. « 

Scbrikkelyke vrindin ! wat wilt gy doen ? Qffy wringt 
haar den dolk uit de band,) 

Julia. 
Laf bartige , wreedaart ... 

Benvoglio. 
Gy bebt moed om te derven , Julia? 

Julia. 
Indien ik voor Romeo niet leven kan • . . word 'er 
dan moed vereiscbt om voor bem te derven? 

Benvoglio. 
Maar wat zon de elendige Romeo zeggen? 

•Julia. / 

Vraag liever, wat by zeggen zou, indien ik eens 

/mderens wierde? zal by my niet liever met bet graf 

vereenigd zien , dan met ... 6 1 Voeg in uwe gedachte» 

den naam 'er by, opdat ik bem niet behoeve te noe- 

men« 
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men. Neen, Romeo Mk zweer u t by onze h«wlyki- 
liefde, ^y .dien God.. • 

B £ ;!f V o G L X o. 

Julia I gy zult niet derven 1 Eene zo tedere mlnnt* 
res moet bec loon barer trouwe noch lange in de 
ajrmen van haren beminden , van haren Romeo, genie- 
ten : zy moet leven ! . • . 

} U L I A. 

ó Wat zegt gy my ! . • . onti^ogelyk ! • . . ik zou de 
woede vanden vergramden Capeliet, de omhelzingen 
eens gehatengraafs, komen ontgaan? mynen Romeo 
iveder^ien?... Ach indien gy dit kant bewerken, zult 
gy de heilig zyn, dien ik boven alle heiligen veree* 
ren zal!.». 

Benvoglio. 

« 

Ik moet noch eene viaag doen. Gy zegt, dat gy 
derven kunt \ maar kunt gy leven , en u in het verblyf 
van vermolmde beenderen , van doodsgeraamten , en 
van een onlangsoverleden lyk,met één woord, injhet 
graf uwer voorouderen voor eenige uren laten op- 
flidcen? kan dit een jonge juffer doen? 

J o L I A. 

Dit is iets verfchrikkelyks ! . . • maar » de liefde moet 
noch (lerker dan de dood zyn I ja , »- Julia kan. Ooi 
Romeo weder te vinden « kan ze door eene her loo- 

pen. 

Benvoglio* 

Welaan ! . • . doch gy belooft my eene eeuwige ge« 
belmhouding? 

Julia. 
TkMs zal de dood my dit geheim niet ontrukken 1 ' 

^ ü S3 S»N- 



nyi Romeo t ir ] ü l i a« 

BsNvoofiie. 
Ntt, dan zal ik a een* flaapdrank geven • «« 

J u L I iU 

En hoe dan?... 

B E N V o o* L I o. 
Deze drank zal liwe fluimering de doodzelve ge* 
lyk maken 1 Gy zult nederliggen, ademloos, bleek» 
en koud; hec bloed zal zo ttnig in uwe aderen krui- 
pen, dat geen' pofsflag, geene trekking ^zynen loop 
verraad» 

Julia» 
£n zal ik dan gelukkig s^n, wanneer Ik ontwaket 
B EN V t)-G i: I o. 

Ik hoop het, volgens den toeftel, dien Ik voorheb 
te maken. 

Julia. 
Inderdaad ? ... eb waar hebt gy dezen drank t 

B £ N V o G L I o. 
Ik heb dien by my. • • Toen ik van mevrouw uwe 
moeder, uwen toefland , en den zo korcbepaalden tyd 
uwer verbindtenis , vernam , voorzag ik uwe wanhoop , 
vertrok, en haalde zó veel als tot myn oogwit noo« 
dfg was. 

Julia. 
Geef het my! myn ziel brand *er reeds naar als van 
een* heeten dorst. Ras , geef het my .. • 

B E N V o G l I o. 
Keen , ik moét eerst me; u aflpreken. Thans fa 
het haast middag ; gy zult deze kunstmatige dood 

omtrent twaalf uren Ilerven • • • 

Ja. 



^.^ D E «'O 9^ . B e D 1 T F« i7^ 

, Julia* 

..Schcikhelylr j mMc hoe, wftiiQ^er ik omietfeef 

fi £ «..V 'O e 1. 1 o. 
Zans gy den dmik Ittgeiiomen hebt , meet gy tf 
tebed leggen: want defevoelloosheid volgt in twttlf 

* 

of denien mmoten , en de vofkomen doodgelykende 
verdy ving in omtrenc een nur • • • 

Juli a. 
l$n danf,.. - ^ 

BSNVOGLIO. 

Men zalu dood achten... Gy weet, dat de onma* 
tige Mtte tegenwoordig niet toelaat, een lyk langer 
dan iwattf nren jn 4}ui9 te iiouden. Men znl u der« 
halve tegen den avond in den grafkelder der Capel- 
letteUyOpdeD kerkhófTan deirheiligen Franciskusjby- 
a^en, en nweplegtige lykftaatfie eenige dagen daar- 

] u L I A. 

Ontzettelyk! •• Dotfhfndien het niet gebenrde?«» 
^ B E n' V o G L I o. 

, WfMB niet bezorgd 9 ^ongk vrouw f Het zou het eer^ 
fte voorbeeld zyn in dit jaargetyde. Buitendien Yïéif 
ik in uw huis aan2ièn<genoég, om uwe vrinden door 
beioogin^y^n de onmogetykiieid des uilftels daartoe 
over te balen; enditalnictgebikkende^dmiafll eenzo» 
zwaar (oevial uwen* vader bevegei» om uweverblndre^ 
ftia tea mtiifte uit te detien* 

J 'ü L IA. 

: GcniDeg.^ genoeg {.maar (Romeo, Romeo! wanneer 
gy myoe.doocl liooren «zait » ivat zal *er van u wor* 
denJ 

S 4 ^^«- 
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Benvoglio* 

Romeo ztl by uwe ontwaking zyn. Hyzal nutifltn« 
wely ks drie mylen van Verona af wezen. Ik zal bem 
eenen bedienden met een mynertbeste paarden ntzen- 
den, en in een* brief hem onderrichten, dat hy mee 
bet middernachtuur op den kerkhof aan deif ingang 
uwer begnuifplaats maakt te wezen ••• 

J U LI A. 

ó! Hem zal ik wederzien? hem omhefeen? Byna 
doet de blydfchap in der daad my derven 1 Leg my 
by Tebaldo in de kist , en ik zal met de wormen kam- 
'pen, indien ik flechcs RomeoNziel... doch neen; 
laat my toch niet Is^ng in die vreesfelyke woning ver« 
langen 1 

Benvoglio. 

Neen, noch voor den tyd, eer gy ontwaakt, zal. 
ik in het gewelf zyn, byaldien Romeo tegen vermoe* 
den later mogt komen. 

Julia. 

Lieflde , beste Benvoglio ! hoe verlang ik naar df c 
huis des doods I • . • maar hoe zult gy den toegang 
vinden? 

Benvoglio. 

Dewylik u waarfchynelyk daar zal moeten openen, 
om de oorzaak uwer dood te melden, zo zal men 
my lichtelykden fleutel toevertrouwen: doch dit is de 
geringde zwarigheid ••• Maar weetgy, wat gy als- 
dan te doen hebt ? Gy zult met Romeo vlugten I Paar* 
den en wagen zullen aan den muur Jn gereedheid zyn: 
alsdan zal u de liefde, in de armeu van Romeo, voo« 
ren ^ waarheen gyzelf wilt I 
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Julia. 

Dit is het beste gedeelte ! d myn Romeo ! myii 
Romeo !••• ware ik toch reeds in uwe armen!... 
Benvogliq! de zaak is zeer vervrolykend , en nochtans 
weet ik niet^ waarom ik my niet recht verblyden 
kan?.,. 

Bbnvoglio. 

Ik begryp het wel : het eerde deel der ge(chiede« 
nis valt een weinig in het vreesfeiyke. Doch laat a 
door niets misleiden! Dit vreesfeiyke ligt alleen in het 
voorgevoel 9 en het zal u niet lang kwellen* Het eenig 
fchrikkelyk tydpunt zal het gezelfchap zyn, waar-' 
in gy u by uwe ontwaking bevinden zult : doch dan 
zal iemant by n wezen , die u deswegen veroroos* 
teo kan. 

.Julia* 

Hy zal ! zyne ftem en oogen zouden de dooden 
zelfs in *c leven kunnen roepen: hy zal de vergane, 
de verwoeste natuur eenen luister geven , dien dé; 
bloeijende zonder bep niet bezit » en het graf zal my > 
een bekoorelyker verblyf zyn , dan de . gouden ka«; 
mers in het paleis van Capellet# 

B E N V o G L I o. 

Nu zal ik my fpoedig naar uwe ouderen begeven^ ? 
en hen de blyde cyding brengen, dat gy ndoor myne^ 
redenen hebt laten overhalen» 

Julia. 
Om *s Hemels, en om aller heiligen wil» doe die • 
niet l de gehate graaf zal dan • • • 

Benvoolio. 
Wees niet bezorgd 1 Ik zal zeggen , ^tgy rust noo-, 

S 5 dig 



dig bebt ; dat een paar uuren flapens u meer dan (py« 
ze en draak verkwikken zal ; dat ik «an «wen pols 
de voorfpelliog van eene nabyzynde fiuitnering be« 
merkte i dat men n deze veignBnen moest ^ opdat gy 
tot uwe reize naar Villafruca de noodige kraciite» 
verkrygt ••• Ik zal ook tot vergrooting der wgatftby- 
nelykheid eeni^ artzeoyen herwaarts fchikken, die 
men u dao moet ingeven : in 't kort , .verhMt u in al- 
les op my ! . . hier is het glas , QHy ge4ft baar ^en 
gfaasje.^ dat de kortdurende dood in zich bevat : gy 
laat bet in een glas water druppelen, em dan*.. G» 
fiddert? 

Julia. 
Benvogliol ik weet niet, of ik uit f^g$^,pf vreugd 
deiidder?.. (Zjf zfet hem eenige oogênhlikJten fiyf 
aan.) Gy bedriegt n^ ifURiers niet?.. 

B « ir V ö G L I o. 
, Jttlte! Zulk een wsmroQw!.* Bedenk wat ik by 
uwevertrouwelykheid mer Romeo gewaagd beb! Be- 
dank dat het om niets minder dan om myii leven zon 
cedoeazyn! 

Julia. 

61 Vergeef my ^ my n arts, myn redder, myn vrind, 
beste Benvöglio ! Dewyl ik thans voor de eerftemaal 
veinzen ,'dewyl Ik bedrog plegen moet, verlies ik het 
vertrouwen op andere menfchen. Ach! het bedrog 
is nooit in myne ziel opgekomen : altoos was zyzui« 
ver en onbezoedeld , gélyk de mensch na de eerfte 
fcheppiDg:de al te wreedé bttlluicen myner onderen,' 
om my in gehate bandeli ie Öaan,leeren 't my. Ach! 
wie b ^em^ iUuüKenaar, ^dte het leert, of die 

l * bet 
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het bc^atP.. Btendige moeder! vtn «iüléen deert 
het myl U had ik vermamen fcunaen! Hoe teder zult 
gy my beweeneD!,. Benvoglio, ik aal immers van 
haar gekerm en fnikken niecs hooreQ» wanneer ik voor 
dood ligge? 

Benvoglio. 

Zo rein alsof gy waarlyk dood waart. Gy zult het 
geluk eener zagte fluimering fmaken, gelylc zy, die 
onder de aarde Hggen ; zelfs zult gy niec droomen.., 

Julia, 
Ook niet van Romeo ? ' 

Ben V o-ql t^é 
Neen, maar, dra ontwakende, in zyneomhetefngdii 
bet volkomen ^Ink der iiei<ld en der tederheid gew 
«iecenl 

J ü L I 'la, » . • j 

ó Benvoglio! uwe druppelen z^n een morgendaauw 
^oormyaii ^rRbaicheenciè zic^ |ü ^ . V \ : 

Benvoglio. 

Uw engel befcherme u! dfa'Ssairu^ttrèdétóienf.^ 
na twaalf uren.. • 7 

Julia. 

Na twaalf uren! aph! Bedypgllo! tel toch alle mi* 

noten en feconden ! 

• ' .■ ' ' * 

B E N V o O L j O. 

Naar de polsflagen , myne vrindin!,. Noch eensj 
verwyl noch eenige oogenblikÈen met den drank I xfa 
tyding van myne gelukkige verrichting fflögt ieirfant 
herwaans brengen ..» ó Kortftondige vreügde^hoi 

ras 
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ns zal dit hals ineen klaagbnis veranderd worden f .; 
Doch het moet zo zyn... Vaarwel! lieve Julia 1 

Julia* 

* En gy!.. na twaalf uren! vergeet het niet; het zal 
dan juist middernacht wezen • •• Zend my Laura met 
een glas water. 

(fienvoglio vertrekt^ 

ZESDE TOONEEL. 
« 
J u L I a, alken. 

Omtrent het middemachtuur?... ó! dan zal ik 
Romeo wederzien ! • • Kan ik het gelooven ? • . Noch 
is njijfn hart niet gerust! •• AUes zweeft door elkander, 
in myn hoofd, en in myn hart:., hoop en vrees — ^ 
dood en leven . • . Romeo en de gehate Paride. 

ZEVENDE TOONEEU 

. Jv hl Ai Lav KA. ^ me f een g/as wafer. 

Laura. 
Hier is het verlangde glas water ! 

Julia. 

Geef hier! ik ben zeer dorstig! t(^Zy drinkt een 
paar drupfelen.) Daar, zet het voor mjr neder. 

' Laura. 

Nu , geliefdfte Julia ? heeft uw arts u eenigen aoosc 
yeifchafl? 



J"- 
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Julia» 
Troost ? Gy weet waar die voor my is I Benvo* 
gllo is een fchriiü&elyk mant 

Laura* 
Hoe zo? Uw vrind 9 uw raadgever, uw vertrou» 
weling ! * 

] U L I A. 

Ach 1 hy wii , dat ilc mynen vader op \ landgoed 
zal volgen! hy beioofc en verzekert my, dat men my 
daar noch eenige dagen in rast zal laten. •• 

Laura. 
Heb ik 't niet gezegd? 
, Julia. 

ik zal aldaar de frisfche lucht genieten ; dan zal 
ik met u vlycig uit ryden gaan ; dan zal Romeo ,on« 
der een vreemd gewaad , my , op zekeren dag , ont- 
moeten, my fchaken, en met my van daar fneilen; 
dan zullen wy uit een veilig oord met mynen vader 
vredeonderhaódelingen aanvangen; ••• Gelooft gy dit» 
Laura? 

Laura. 
Niets lichter! •• Gy zult het dan doen?öl ik bea 
verrukt over uwe befluiten ! let 'er op , alles zal goe4 
igaan. ... 

Julia* 

Elendig, Uchtgeloovig fchepfell ik denkgedaiig^ 
ik zal eerder derven,, dan my ••• doch, ik zal, ik 
moed.. Komt het op het ulterfte... Romeo zal 
ny ten minfte niet van ontrouw kunnen berichten !•% 

iiAtv 
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Laura. 
' Gtms aiet! indien by u ook maar zo getrouw is.» 

Julia, 
Zwyg durvan! •. doch, Laura , ik ben geheel af- 
gemat van rpreken en kampen : verlaat my I • • ga , ver- 
ontfchuldig» my by myne ouderen dat ik niet aan ta- 
fel kome... QZy ziuhaar t<derlyk aan^ Vaar« 
wel, goede Lauial 

Laura* 
Daar komt mevrouw, uwe moeder ^ • • 

Julia, ter «yde. 
„ ÓHemell noch eenen kamp !.••** Gal 

{Laura vertrekt^ 
AGTSTE TOONEEL. 

Mevr. Capellet, Julia» 

Mevr. Capbllet» 

Ik moet u van blydfchap omhelzen , myne Julia , 
fchoon ik my eerder moeityk tegen u mogt toonen , 
ómdac uw arts meer dan uw vader en uwe moeder 
#p VL vermogt 1 maar — • geene verwyten I genoeg , 
gy volgt ons , gy zyt een gehoorzaam kind. 

Julia. 
' Veel minder dan gy denkt, llefïle mamit 

Mevrl C A P E L L E T« 

' Ik hoop dac het wav is wat BenvogUo ou gezegd 
fceeft? 
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J ü L I ü. 

Ja! maar -- ik gehooriaam— m^ ondanks: U 
«t aiec ongeboorzum ? 

Mevr. Capellbt. 
Zo veel te meer verdlenfte, ds het ons zuur valil 

J o hl A. 

de« £rf* "!*•«?«»'»•» »y». indien Ik .;. an- 
noch tyd, zo befpaar u... 

Mevr. C A P E L L E T. 

• Gy hebt uw' vaders wH zelf vernomen: beneem 
ons de vreugde niet, die Benvoglio In op» verweke 
heeft. Uw vader, uw bruidegom, wy allen 7Z 
op dat oogenblik herwaarts gekomen . om u te zeee- 
nm. u te danken . indien hy ons niet verhindad 

UMI ikj Ik mMur all^o koa my de wellust niet oni- 
seggen... 

J o t I 4. 

Gydood my door uwe goedheid! Ik verdien ze 
niet. Myne gehoorzaamheid is eene trouwelooze «e. 
hoormmheidi AchJ een adder ligt onder de r<S 
v^cholen f 

Mevr* C APE LL ET, 

Zeg dftniet, myne Heme dochter! Oy pynto mv 
te veel! ^ tj o ^ 

' J ü L I 4. 

Ik wilde liefst niet, maar hoe kan ik anders?^.; 
Mott ik zeggen, „gy moet u: verheugen,** terwvlik 
II meer bedroef? 

•• . - • 
Mevr. 
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Mevr. C A P E L L £ T. 

Dit ktn myne ]alit niet ! 

] U L I A, 

Betrouw haaf niett haar hart is aangeftokea, ver* 
Sifdgd! 

Mevr. Capbllet. 

Uwe verbeelding is aangeftoken , maar uw hart ze- 
ker niet! dit is altyd teder, goed, liefderyk... 

J u L I A« /nikkende» 
Ach! neem liever — de taal myns vaders aan!.; 
noem my ongehoorzaam, verraderlyk, trouweloos! •• 
liwe liefde . . . 

Mevr. Capellet. 

Hoe kan ik dit doen ! ik verontfcbuldlg u wegens uw* 
afkeer voor den graaf* Ik weet, ons hart boort niet 
altyd naar de reden ; de overeenftemming onzer nei- 
gingen rust niet op fluitredenen l de magneet tzekt 
yzer, en geene andere metalen, naar zich toe, al- 

fchoon zy van veel grooter waarde zyn; ik weet bet; 
en indien de zaak aan my ftond, zoude ik uw bare 
piet in een juk... 

] ULiA, zich aan bare voeten werpende* 

Och ! myne onvergelykelyke moeder! Gy doet myn 
hart verfmeiten: bet vloeit \iiQg in weemoedigheid! 
Êou op met uwe goedheid , hou op my met uwe 
tederheid te overdroomen, anders ••• 

Mevr. C A P E L L B T. 

* Sta op, goede Julia! Ik zal het uiterst wagen; om 
tl ten minde buiten noch eenig uitltel te doen ver« 
krygen. Ik zal zelf den graaf van Lodrona onder- 

(chep-. 
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fcbeppen , en onder voörwéndfd uwer knnkbeid hem 
tbc medelyden zoeken te bewegen •• ^ 

) V h t A. • ' 

Te veel goedheid, te veel deerenis f dood uwe on^ 
gehoorzame dochter liever, opdat u uwe goedheid-^ 
nimmer berouwe. 

* Mevr. C*A P E L L E T. 

spreek zo wreed niet 1 en indien het fchrikkelyk« 

ile al moet volgen i indien ik datgeen , wat n een 

20 onzettelyk juk fcbynCf f>iec afwenden kan;indiea 

de graaf door zyne onderwerpelykheid en tedéfhei J 

niet ten minde uwe hoogachting, ik wil niet zeggen 

uwe liefde, zich weec te verwerven t dan zal ik uw 

verdriei met u deelen, gelyk'gy in *c myue gedeeld 

)iebr. óf Het is éeii groote troost , myne dochter ! 

zyne verborgen fmanen in den fchoot eener tedere 

moeder. •• 

i - . . :J ü L 1 A. 

Ik kan *t niet langer uithouden , lieflte mama ! ont- 

wyk my ! ik zoude — ik konde . . . Ach ! (/»/^- 
kende.y 

MeVTvC? A,P E L L E T. 

Stèl u gerust, myne Julia! Benvoglio, heeft my 
reeds bericAtt d^t gy niet aan tafel komen kost: leg 
jx neder , en, fluimer zagtelyk ! D^ Hemel verfierkeul 
ik zal u I^aura zenden , om u. •• 

Ju L I A» 

Neen, neen, vereerens waardige moeder ^zy is een 
te praattchtig» te dienstvaardig fchepfell •• 
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, •:• •; -MevnC A4?.* Li^E T« f -* 

•t Is ook waar , myn kind»! ik. ware ztlf liefst by u. 
gebleven ... Ach ! ik weet niet ! . . myn hart is my 
^p. beklemd r*« f ik weet niet, hoe ik my aan u one- 
(Ukken zal! doch ik moejE ... 

Julia. 
Ga heen, o» Gods wiUMvAechta noch eenea 
kusch, eenen kuschl 

. Mevr, C:a p E t I. E T. 
N<?ch tien, lieve Julial.^ (^j ombelu iaar.y 
Cyweeni?*.i 

. J V ï- 1 A, 

^ GodI God -«* zegene uUo 

\ (Mevr. Capeüet vertrekt., ssy s/V/ noch eenU 

,ge malen om^ Julia wenkt baar gedurig 

met wringende banden acbterna , en v^U^ 

baar by V uitgaaii^ ^mcb eens om den 

. * ifols*) 

NEGENDE TO O NE E I5. 
JüxiA, alleen^ geheel buitenzicbzelvti^ 

• * ' 

Wathcbikdooi^eftaaoJ,. Ach!., dit was Im^ 
der daa de doodfirydl.i.^ Goedbaitigè, IMteyke^ 
weêrgaélooze^moeder f noch één woord , en JnUa 
waar' verloren I. . Hoe? indien ik haar voor de laat- 
femaèl gerièn had?., ik yiel myp hart ^eïteft 
zich, gelyk.de zeeboren ia den Aorml wit zai'caym 
wanneer zy my voor geheel dood houdt . • • deerenis* 

V nis- 
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ölswaardige moeder ! welke weekhigteiil wfct geken» 
der liefde 1 wat angst f. *• doch... (^Peinzende.) Pa- 
ride! Romeo! ••• ó Romeo, ik moet, ik moet!... 
Uw naam verflind alle andere aandoeningen ! •»• Waae 
is de drank , waardoor ik toe u overfluimeren zal? 
Hier! (Zy krygt bet glaatje voor den dag ^ neemt. 
bet glas water , en giet de druppelen half daarin^ 
én boud üpJ) • • . Ach i zonde ik ook te kng noetea 
(luimeren ! • . Neen , 't is beter dat ik xe lang fioimere, . 
dan dat ik in myn' vaders huis ontwake. (Zy giet* er 
bet overige in.^^ Peinzende ^ en na.eenig ftilzwy* 
gen.') Ach! hoe beangst word ik! .... Waar zal my 
deze drank beenbrengen?.., ondei^ vermolmende ge- 
beenten ! doorknaagde bekkeneelen ! tot het lyk van 
Tehaldo!.*. Het bloed vloeit noch uit zyne won- 
de! •• . Welk een* grimmigen blik werpt hy op my! 
(^Zy zet bet glas neder.) t. • Hy grypt my aan !.«• 
laat my los ! laat my los i ik behoor noch niet tot u ! • • 
ó God! God! Slangen en wormen kruipen onder my* 
ne voeten ! kruipen tegen my op ! . • Ik verfty f ! • • • 
Wanneer zal Benvoglio en Romeo komen? ó Zo zy 
niet k wamen,zo zy niet kwamen! • . Schrikkelyk ! fchrik- 
kelyk!.. Doch Romeo zou zyne Julia in 't graf la- 
ten?. • neen! eerder zal hy zichzelven in 't graf Hor- 
ten! .. Kom, weldadige drank ! gy zult my met Ro- 
meo vereenigen.., QZy begint te drinken,) met 
Romeo ! (Zy drinkt bet laatfte uit,) met Romeo! •• 
*t Is gedaan !•• hy was bitter, maar Romeo verzoet^ 
te dien. • . ik zal my terllond hier op 't bed leggen, 
opdat ik de plaats , waar ik mynen Romeo bet laatst 

T a ge- 
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gezieö heb, töt aan myne diepe fluimeriag toe in *r 
oog houde . • • My dunkt — — reeds voel Ik • . • hoe 
is \ met my ! •• De ysfelyke gedachte ryst weder in 
my opL. ware bét vergif geweest, het waar* devei* 
ligdeweg voor Benvogllo, om zich aan verwytitH 
gent &>° ftraf te ontrukken] »•• j», zeker! weg» 
wegl.» ó Myne moeder S myne elendige moeder !.<• 
(Zy gaat $p deze woorden naar bet in V verfcbU^ 
ftaande ruitbed: bet gordyn valt.^ 
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' E E RS t E T O ONEE L. 

Laura» Ptetro; Julia, (die ^ op bet rmt- 
bedy in eene doodgei^kende jluimeritig ligt ^ 
en van de eerstgenoemde perfonen niet ter* 
fiond gezien word; ) Een Bediend b* 

Laura. 

Gy waagt veel, myn goede vrind 1 indien men hier 
önt^elite, dat gy Rómeo toebehoorde*. • 

P I E T R o. 

Gewisfelyk kent my hier niemant, en in allen ge- 
valle kunt gy immers maar zeggen, dat ik een uwer 
naastbeftaanden ben . . . Romeo is in doodsangst we^ 
gens zyne' Julia: hy is begeerig te weten, hoe zy zich 
ledert zyn affcheid bevind t 

Laura. 

Hoe weet gy dat ? ik had gedacht , hy moest reeds 
veif e van hier verwyderd zyn ? 

F I E T R o. 

Ja, indien alles in orde afgeloopen waret ik zoude 
hem tet op de helft des wegs verzeilen ,..om zyn© 
zieisvoogdes tyding van de reize te brengen! .#* Gy: 
weet immers wel , hoe dez€ toidjes eikander bemin- 

•p 3 nenit» 
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nent «. Naauwelyks waren wy drie uren van hier ve&i. 
wyderd, loenhy over eenen gracht wilde rennen; hy 
had den fprong te kort genomen, het paard üortte ne* 
der, en brak den eenen voorvoet* 

Laura. 
Hy heeft echter geen ongevak gekregen f anders 
bid ik u om all' wat in de waereld is*. . 

P I £ T.ft ©•» 

Neeol by geluk was het niet verre yan eenkloos^ 
ter, waar we ons voort naar toe begaven. Mynheer 
fchreef cerdond dit briefje aan de jongkvrouwCapel» 
Ier. ' Ik moet hem een ander paard halen, en 'hy wil 
my niet wederzien , izo ik hejS niet een regeltje of 
twep tot antwoord hrenge. 

L A ü R A. 

Hy had evenwel het gevaar moeten bedenken f 

Pi E 't R o. 
, Zonder twyföp maar eigenlyk zou BenyogUo deti 
brief overlKiDdigen : doch ik ben reeds driemaal ver- 
^eefs by hem geweest* £inde)yk dacht ik : uw heer 
heeft u immers gezegd, dar zekere Laura, kamenier 
en vemouwde van zyne beminde was* Thans ikhez 
h^erfchap gewisfelyk over trfeh de bedienden pasfen 
op: geen mensch in huis leent n: zo gy eens naar haar 
vroegt?.. men heeft my hrerheen gewezen, en gehikt 
kig heb ik uzelve terftoad-aangec/ofFen : ó! ik geloof, 
mynbee^ (Herf van blydlchap» ^4ien ik hem neggen 
koo, dit)i]( jyne Julia ^fMzietisi zelf gebroken 

hiu ••%-!:■ . ■/ 

L A H A A. 

Nn,'ik zal zien ofhec goede meisje niet een we!« 

nis 
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nlg fla&pt? gaarne wikk ikzelf hüar hierdoor ve^vro* 
1^b;/I^ lioeft l^eckfi fiefiszp veelrrüi^gstiiutige- 
lfaQAi.V%tch! l9di|3a.Rp0)epja)l9Si ^istj^>. irtoac, zoi 
zy noch llaapt» zulc gy ten minde uw' heSer^èggi^p^ 
dat f^haaf gezi^Jiebc: want ik durf haar niet op- 
wekken ^ ^y heeft ie ru^i te poodig. ^ 

' P I E T 1^ O. 

ó' 'Mynheer za! ge^wis erlcetitply k zyn : hyjs de.^d^l- 
tüöeifigfte man in Vérona ^zó wèl als hy 4e ry^fte is^ 

Laura. 

Laat ons den tyd niét 'met praten VjerfpiHen* Het 
huisgezin heeft zich wèl' eérsff aan tafd gezet ; doch 
men is voor alleünkteven v^ii^. Indien tintrai^ie' 
mant verraste, hebt g|i ite<diirt«» zeggen , dat gy my . 
1iittVen.vfea «yiieal)rbedet uit Bre(bih1^tagt.^V?(Jüi, 
nuHff eea^iOOjgpenUttigsduld 1 '(^y wif naar ^fidaf 
katk^r>g0an y^tdaw^ 'Wêrd Juiia gew^af ^-'-^sgèndé 
ép i»rfUsiBed^-40^'iA*i'v€r}ïU\pftAdi:^-^' •, '* -•» 

' ' ' •'' " P'l * T 'R o. ' ' *■"" • ' • '" > ^ 

ïn<5al|J^li.J. •••• '■'■• ^ ••• •' ^ 

\") ^ '•". • ^\ LA'Uii^A. • • •"' ^ ,■" 
bed?.* vermoedelyk is zy uitgroote vermoeid&êid in" 
flaap geraakt. •• Ucmo^ evenwel j^e»: 4^ 4^^ f^ip^ 
naar i^'^'^r "^/b^. ) • • 'hare nan^en nederbang,ende?... 
Dierbare jffif fc vf popR .^ . : Jif n^', \^^y» jJiiU ! . . {Zy 
neemt baar by dh band») Achl yskoud!.. Julia, 
ontwaak tochT.* God Aiffeftn^ «ynér? zy is dood! 
zi-i» .^wdi . . QZ^iVtmrpt kki épkaar Ug^aè^O 
Jwlfe^jJrttolHrtpt/hrtpl ;!.:;; :.c • ♦ -^ d - . J - -'^^ 

UA.I T4 Pik- 
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* 

PlETRO. 

Ik moei my uit dit huis wegmaken , anders lietf 
ik venaden ! • • ó ! Welk eene tyding voor mya' eleii« 
digen heer! 

(^Hy vertrektJ) 

L A V k kf ^ie alles aangewend beeft ^ om 

baar weder t$ doen bekomen^ 

Vergeefs! vergeefs! •• Help! ach! myne Julia! 
myne Jolial.. 

CEen bediende komt.^ 

De Bediende, 
Wat is dit voor een gefchreeav P 

V . La u r a» 

^ Julia is dood! ns! of zy ce helpen warefé. Q^^ 
seg *jt. flec^Hs. onzen heer :aUlien : myne eftendige me* 
vrouw anl *{^aodefs g^wi^ beteven !.. . (D# bedien* 
de loopt been^y ó ! Het ongelukkig kind ! wat moet. 
zy uitgedaan hebben | flaar het zo verre met haar ge- 
komen is ! • . onmenfchelyke vader.! dendige }ul|a ! 
vervloekte graaf! . . (JSj^weent^fn /nikt.')n\x ziet gy 
de beklagenswaardige gevoigen ! ... . ó Julia , Julia » 

yam • • •^- ' ^ ^ ' - 
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TWEEDE TO O Tï E EL. 

. , . • ■ • . . . , 

. 'Laura, de héer<CAP£LLST. 

. , De heer Capallet, 

1^ (Jh V tfUkomen^ Hal men wK voorzeker eene co- 
medie fpelen , om myn beflalr.le - wc£ilbieV<eé K« • .; . 

-r. f • r LaO: 
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L A u R\A. w€enendem : 
ól Daar ziet gy, ipynheer!... 

De heer Capelibt, op eene trotfcbe wyzc. 

Ik zal haar wel opwekken 1... (Hy treed toe.) 

Laura» [nikkende. 

Achr! ook in de dood zuic«.. gy noch tegen.. • 
de ongelukkige Julia» -^ Nu ? . . • wat zegt gy ! . . . 
De heer Capeli^et» 

Julia , 'Julia ! • • . (^Hy neemt kaar by de band^ doch 
iaat die terftond .weder Jo^^ Ik ben een man des 
doods ! . . . (Hy begint, te fidderenC) Raal Laural ... 
Benvoglio eet met oos, loep hem hier» ras... maat 
bedektelyk ! vporal ^ dfit bet myojs gemalin niet hoore I • • 

L A u^a. A* 

(Jn'tbeengaan») Vergeefs ! vergeefs! geeojaenscb 
zal haar weder opwekken ! 6! myne lieve, lieve Julia l 

ft 

; " ' ^Zy vertrekt.) 
D E R D E T o o N E E t. 

• • • 

.... 

» De bcer.CAPftLtET,.^//;^». .. . 

Is het mog((3yk I • • • wat héb ik gedaan ! myne doch<* 
ter!' mynë .eenige geliefde dochter! • . • onmenichély- 
ke vaderU** myn beste kind! ontwaak, ontwaak!.» 
Gy zulc voor den graaf niet wesen — - nooit! •• hefar 
deerenis met my ! . . • ik wil liever ftervenl . ..6\Gy 
9yt'onbarn)l)artiger dan ikl.%«.UVve wraak is vèelvër« 
fchrikkelyker dan myne fchuld wjis -— ik wHde tt' 
gelukkig mak,^l.f. vervl^ekxe eïgeozinnigbeidE*.. 
ik befpoite haar 9 fxt ▼erfch^de.j^aar *t hartK.» Ju- 
•/ T T5 * *lia! 
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litf.t* zon de oogfekikklge ook mfsfchien wel ver» 
gif. . . afgrysfelyke gedachte ! • • neen , zy ieefl noeh » 
sy moet' noch leveo • « • 

VIERDE TOON EEL. 

DeheerCi^ppEx.L£T, Bsnvoqi^^o. • 

• » » 

De heer *C a p e l l e t. ' ' 

61 Kom, koffl^' Beavegfio , help , red my ! ik ben 
4e boj^kk^fte min éo vi^er l 

'Ben VOO l i o, 

* -Naauwélykskiolkhec j^elooven! Haar pols was wet 
zeer öaauw... 

De heer Ca p e l l e i*. ' ' 

Ach! waarom hebt gymy dit niet gezegd? ik had 
ifato toegegeven! 
:. '. B EN V ö ö L 1 Q# 

Vergeef het my , ik heb het volde gezegd. Gy 
hield het veor veinzery , voor voorwendfels ! ik dacht 
ondertusfi^eii, <4st>f ep verkwikkende fla^p l^artehul- 
pe zou komen: . . . mfsfchien •. f ^ freed naar baar 
toe f voelt ^if aar dé fok^vriftèdar dêjiapen^ eiis.) 

De beer, C A p « j:. i; » T« 

. 6! Ztg my» dat zy^noch letft, geef nty hoop! ••• 
ik'üiittders u>twanbo)9pbveri*.. Julia* «J wat ver* 
i^n!... Nu» BenvQgKo?.*. 

B E. N V o o L 4 o. • • * 
Mynheer CapeUetl*..^ .lit beklaag «;•• méér kan 
ik niet zeggen 1 .. . ' ' 

De beef'6 A p E L*L E T. 
Opea^hMT tóah een* tder|bf.'«ii c 
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Bbnvogiio. 
Vergeefs! baar geest is OBtvlugtl Hierbiat geeo 
bulp i zy h dood. • • ' * * 

De beer Capellbt. 
Geen hulp! Zy is dood! (^Hy beft zjtie banden ten 
hemel.^ dood ! die deed \\i\ ik 1 . . • wreede Benvo- 
gliol waarom my dit niet vooraf gezeg^? 

B B N V o' G L I o. 

Uwe droefheid geeft u deze verwytiogen in : hel 
denlct gy niet, wat ik u gezegd heb? ,»dryf Julia niet 
tot het uiterfie; hare zwakheid is groot, zy beeft ver- 
werking noodig, geef baar uitfteï!*\.. ZovA gy my 
wel geloofd hebben, indien ik u dit vooraf gez^d 
bad? 

De heer Capbllet. 

Ontzettelykl noch ontzettelyker , dewyl alles waaf 

is ! ö ! indien^gy my gezegd had , dat zy Herven zou« 

^e , . • . neen » neen , gy hebt beter gedaan : ik zonde 

ny noch gröoter verwy tingen toebereid hebben :.• 
Vervloekt iy de graaf, , . 

* " B E N V o Ö L. I o. 

De graaf? De graaf heeft geen üchuld ! behoorde 
Tulia niet aan u? 

De heer Capbllet. . ^ 

Geene. verwyien ! . . . hier llgsen reeds wetmjiink 
genoeg !.•• .wie zal. ray rij^t:geven!.,, Julia , gy 
flierft ? • • • 6 ! Hoe zullen de Momcf chïoos triofnf «j^in- 
gen!... zy hebben eenen erfgenaam, en ik gèene, 
die myneq onverzöenelyken h&at tégen hen voort- 
pianit... " 

Ben- 



\\ 
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B B ^ ^ o G L I Oi 

ƒ Mynheer Capellec! behoort dit voorwerp uw' haac 
niet uit te dooven ? • • • de Hemel flraft ons dlk^ 

wyis*** 

De heer Capellet. 

Waartoe deze herioneringen , indiea ze my baarniec 
wedergeven ? . • • ó ! Wat is uwe kunst » Benvoglio ? . • 
lic verban u! Gy laat de beste menfchen derven ,eene 
dochter... 

Benvoglio. 

Evenwel noemde gy haar noch onlangs ongehoor- 
zaam, eigenzinnig... 

De heer Capellet. 
' Neen, zy was hëjt niet, zy was het nfet! ik was. 
wreed, tirannig!... óJuIiaJ heeft uw laaide adem my^ 
pet voor zodanig gefcholden ? . . . Zy lagcbtf ziec 
gy ! is dat niet een grievend lagóhen ? tloe moet zy. 
juigchen , dat zy mynen onbuigzamcn hoogmoed zo 
misleid heeft!.. . denkt gy dit ook niet? ademde zy 
niet duizend vloeken tegen my uit, toen gy haar de 
laatftemaal bezocht ? ó! ^^g ja» opdat ik myzelven 
niet behoeve te vervloeken! 

Benvoglio. 

Ik zoude onwaarheid fpreken : zy klaagde over de- 
onmogelykheid van u zó gewillig te kunnen volgen als 
zy wel wenschte; zy bad alleen om uitflel... 

De heer Capellet. 
' En ik gaf *t haar niet? ó Tirannige vader !.•• 

Benvoglio» 

Toen ik haar den kinderpllgt, uwe ^goede oogmer^ 

keo, ile voordeelen , voorllelde*.» 

• ^ De 
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De heer Cap el let. 
Scbandelyke voordeelt ! zy hebben my myn kind 
doen verliezen !••• ik moge, ik kon myzelven... 

Benvoglio. 
Maar noch meer de hoop, dat, indien zy z!ch 
flechts aan deze refze onderwerpen zoude, zy mis- 
fchien noch uitftel verwerven kon. 

De heer C a p s l l e t. 
Zeer zeker heeft zy geweten » dat zy derven zon- 
jde , anders had zy zich niet overgegeven. Gelooft gy 
niet , dat zy *t geweten heefc ? dat zy mlsfchien wel 
;&elf.«. waag het evenwel niet, my het te zeggen! 

Benvoglio. 

Ik zie niet de minde blyken. Hare levensgeesten 
waren zeer uitgeput : ontwyfelbaar heefc haar een* 

beroerte ••• 

De heer Capellet. . 

£ene beroerte? ó! waarom treft ze dit bogenblik 
ook my niet? Zal ik alleen leven, om te weenea* 
om te wanhopen, om my te vervloeken ? my ? of — — • 
.wien? 

Ben V o g l i o. * 

Gy nioet vertrouwen , dat de Hemel zyne wyze 
"wegen.. • 

VYFDE TOONE EL, 

L A u a A, ^^ voorigen. 

L A u.E A^ 'fcbiehik komende aangehopenm 

Mevrouw is niet langer tegen te houden f Ik ben 

tot nu by haar gebleven ; ik heb gehoord , hoe zy dep 

heer 
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heer graaf zetf vcrzoeht , de ongelukkige Julia noch 
eeoig ukftel te verfcbafieq:... Ackl zy had hec niet 
nopdig gehad ! . • Toen zy eiodelyk a beiden te lang 
Sliste, en zy het gefluister der ontdelde bedienden 
befpeurde, vroeg zy naar hare dochter; men ant- 
woordde haar alleen door traneti. Zy fprong van ta- 
fel op 9 de graaf zocht haar nbch terag te houden ••• 

Benvoglio. 

Zy moet het eens weten. • • • 

De heer C^^pellkt. 

Welke verwycen zal ik booren ! • . Ga » Laura I dac 
de graaf maar niet hier komei Ik zonde myae ver- 
vloekingen niet kunnen inhouden*—- Spreek • • zog , •« 
wat gy wüt!..« dat ik hem maar niet zief.. Ik hoor 
reeds hec doordrivgend gefchrei myner vrouw door 

liechnia... 

(Laura vertrekf^) 

ZESDE TOONEEL. 

DeheerC a p b l l x T/Mevr.C n p b l l x Té 

B B N V o G L I o» 

Mevr. Ca pellet, vol angst de kamer 

inkomende^. 

Waarismyn kind! myne Julia !••• hier?... wat 
doet zy hier? (Benvoglio treed een weinig voor baar, 
pm baar van Julia af te bouden: de vader jlaat 
ter zyde in diepen angst , en ioftd de banden voor 

V gezigt.) 

Benvoglio. 

Ik bid u on Gods wil, mevrouw, betoon thans 

die fterkce van geest, welke Biec uw kandtctf • •• 



Mevr. C. A. p r. l.l b t. 
. Weg , » wegl ... . (,Zy glip f ty z^nen atm voorhj: 
Jlaat de handen famen.') 6 GodI wat zie ik? Tuljal 
Julia ! . . (Zy valf ap baar neder , en kuscbt baar.) 
Xy is dood 1 dood ! dood! myn kind! myne dochter !•• 
ontwaak ! . • • ik fterf ! . . . (Zy yali in onntagt : Benvih 

Jlio ondervangt baar ^en brengt baar in eenen arm» 
oeh 

De heer C a p b l l e t. 
, L.outer vruchten uwer wreedheid ! onmenfthelyke 
Capellet ! . . . louter verwyten ! ó Benvo^lio! kuntgy 
*c aanzien» en niet helpen ?... ' 

B E N V o G x I o. 
Ware ik almagtig, dan zou*ik het doen. Zolang 
wy menfchen zyn , hebben wy nfec anders dan loen- 
fcheiyke toevallen te verwachten* 

De heer C a p s i« i< e t. 
Maar waarom trof de dood my niet ? • • • my • .:.4teil 
wreeden niet?... dan had ik geen geweld kunnen 
gebruiken;... de onfchuldige, elendlge Julia lee^ 
de ! • • • ik Hond hier niet , als een rampzalige overtre* 
der 1 • • • zag myn fcfauld hier niet voor my liggen i •• 
gee» vr<iaw» die het misfchieQ hec leveó zal feos» 
ttiiL.. den dag niet, die zwarter ia, dan» «• dan*.» 
de hel ! . • • . ; 

Bbhvoglio. 

Julia is gelukkig, mynheer Capellet, gelukkiger da» 
gy denkt : zy zal tot blydfchap ontwaken . . • 
De heer C a p b l l e t. 

Waarlyk gelukkiger dan baar moordenaar I wie was 
het?«..Ikl iki... 

Ben* 
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B eVv o g l 10. 
' Gy zyt h« öiet! Uw oogmerk was goed ! «. . Eeti 
^ebig meer toegevendheid! (ik wil n uwe gebreken 
nietverzwygen;) maar hoe vste dingen zouden wy 
nalaten » indien wy vooraf de gevolgen wisten ! 
De heer C a p e L l e t. 
Wat zegt gy ! zekerlyk niet J indien ik *c voorheen 

geweten had... , , . , 

Bbnvoglio. 

Ach l uwe gesaalin komt weder tot zichzelve! 

(fifevr. Capellet jlaat i na eenige ftsrke adembalin^ 

gen , di oogen op,) 

Mevr. C^ pellet. 

Ach 1 myne dochter I 

De heer Capellet. 

Zie my niet taa , mevrouw , ik ben^ genoeg ge- 

flcafti 

Mevr. Capellet. 

Myne dochter l {Zj valt weder in onntagtJ) 

De heer Capellet. 

Ongelukkige moeder ! de elende zal hur bet leven 
Jtosteni.en ik ben dubbel een moordenaar 1 Grooce 
God 1 < wat zal 'er van my worden l . . 

Bbnvoglio» tegen de bedienden^ die zicb 

aan den ingang der zaal ver^ 
zameld hebben» 

. Lieve vrinden , brengt de eiendige dame in haar ka- 
mer .• . {Jegen den beer CapelUtJ) Wy mogen haar 
aan dit voorweip niet langer bloot ftellen: een nieuw 

toe- 
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toeval ZOU haar bet hart breken. (^Men wil baar weg^ 
êretigen : aan den uitgang des tooneeh bekomt zy 
weder,') 

Mevr. C A P E L L E T, - 

AcbJ waar wilt gy mei my heen?.., Gy wilt my 
aan myne Julia ontrukken?... Nimmer! (^Zy loopt 
naar Julia toe , valt op baar neer , en kuscbt baar.^ 
Ach! ]ulia! Julia! Julia! myn kind! myn eenig ge- 
liefd kind ! (Zy zrjgt op nieuw ter aarde^) 

Benvoglio» tegen de bedienden» 
Zonder uitdel ! eer zy weder bykomt. . 

(Men brengt baar weg.) 

De beer C a p e l l e t* 
.Ach! Benvoglioi 

Benvoglio. 

Verzwaar uw hartzeer niet door akelige overdenkin- 
gen. De Voorzienigheid beeft het gewild : wy moe- 
ten ons aan hare fchikkingen onderwerpen! 

D& heer Capellet. 

Benvoglioi. •• Gy kent het verlies niet, dat myne 
ziel lyd! Gy kent de voororeffelykheden van deze 
lieftalige verbleekte niet! Gy weet niet, hoe groot de 
fchat was, dien ik myn hart ontroofd heb! 

Benvoglio. 
Ik weet het, ik heb hare voortreffelykheden allen 
gekend, haar als myne eigen dochter bemind; doch 
gryp moed I Gy zult haar eenmaal wedervinden . • • 

V De 
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De heer Capbllst. 
Ach! my, ongielükkige! geef die? troost aan biire 
moeder 1 Ik mag my dien niet toeeigenen! . . • 

B E. N V O.G L I p. 

Mag ik,u eenen vruidfchappelykea raad geven? zo 
zy hec deze, dat gydit akelig voorwerp van u verwy- 
dert , en xoeüel maakt. • • 

De heer Capellet. 

Hoef i^ ZQO^ my van n},yDe Julit^: afTcheoren ?Neefi ! 
neen ! Zy moet hier blyven ! Zy moet weder ontwa- 
ken, of ik wil met haar derven! 

Benvoglio. 

Laat uwe reden rechter wezen! Zy en de gods- 
dienst fchryven u pligten voor, die niet mogen over- 
treden wordea. Bedenk: , dat uwe Julia , terwyl 
haar geest onzigtbaar om ons zweeft , noch in de 
dood voor rust niet vatbaac. zoude, wezen , indien 
zy een voorwerp uwer wanhoop ware ! dat zy als 
een engel des lichts u gebied te leven , voor hare 
ziel te bidden, en haar lykfchielyk dat eenigetever^ 
fchaffen, dat haar tegenwoordig ontbreken kan,.» 
rust!; 

De heer C a pell e t. 

RU8C9 die wy haar in het leven» niet vergund hebr 
ben».. Gyhebt gelykl Zy moet verlangen uit het 
huis van vervolging en van haat in hec huis van vre« 
de over te gaan. By .doodsbeeoderen en wormen zal 
zy geruster wooen, dan by my ! Doch ik kaode^org 
barer begraveaisnietop my>nemeD: ik draag ze uop» 
Beuvoglioj gy waart meer haar vad^r^ dan iki 

Ben- 
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Bbnvoolio* 
Gave God, dat de dienst, dien ik u bewyzen ztl, 
taogenamer ware ! 

De heer Capellet. 

Zy moet op *c prachtigst begraven worden ! Duizend 
zielmis fen moeten voor haar gelezen worden: ilt zal 
my de Ichrikkelykde boete opleggen: in de kerk on* 
zer begraafplaats zal haar een treurgedicht gebouwd » 
en een gedenkteeken van'de hand dergrootlle kunste* 
naren , opgericht worden. Beflel haar ondenusfchen 
heden met alle' mogelyke (tike ter aarde. De wae« 
reld,deMontecchioós mogtenden fpot met mynver* 
driet dryven. Hoewel ik de minUe reden heb de ver* 
oordeeling der met^id te vermyden , daar de rechter 
In myn hart my maar al te gellreng doemt! ... My« 
ne Julia f Ik verlaat u voor eeuwig! Uwe moeder 
mogt u omarmen ! . . • Engel ! Verheerlykte ! . •• 

QHy ver f rek f baas fig.} 
ZEVENDE TOON EEL. 

B B N v'o o L I o, alfeen. 

De gefchiedenis van *t menfchelyk hart l hoogmoe- 
dig'en lafhartig ! • • • Hoe gaarne verfcbafce ik de droe- 
vige moeder eenigen troost, indien het, zondier my 
te verraden, mogelyk ware 1 . • • Doch dit verdriet zal 
haar eenmaat doof vreugde vergoed worden, •• Ik- 
zelf ben hier zo beangstigd geworden ! ik zou wen* 
Ichen, dat ik nitMeraitn dé^en Kefdehandel deelge- 
•omeirhBd!... ibi Lfutai... 

Vb a G T. 
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AGTSTE TOONEEL. 

Benvoglio, Laura. 

• b^nvooliq. 
Kom , goede Laura ! ik weet , dat gy uwe ^ulïa. 
zeer bemind hebt. Men beeft my dé zorg voor ha« 
re lykbeftelüng opgedragen: gy moet in dezen laat* 
den liefdedienst aandeel nemen f 

Laura. 
Ik dank u ! . • . gaarne , zeer gaarne ! . . God en myn 
bart weten, hoe zeer ik haar bemind heb» hoe har- 
telyk ik haar beween ! 

B E N V o G L I o. 

Zy verdiende het , het goede kind ! • • • Doch , Lau* 
jra, ik moet u iets in vertrouwen zeggen: Ik ben zeer 
begeerig de oorzaak van deze fchielyke dood te 
weten, en wenscbte.wel het lyk tegen morgen in den 
grafkelder te openen. 

Laura. 

6 Ja , doe dat toch I . . . Gy zult iii haar hart voor- 
zeker eenen naam vinden, die Parideniec beteekent, 
en dien gy en ik beter kennen ! 

B s N V o G L I o , ^^n weinig ont field. 
Zou zy een* anderen ... 

Laura, 
Veins niet, mynheer Ben voglió 2 Ik bea van nacbc 
by *t affcheid geweest. 

BfiNVOGLIO. 

Is *t waar ? Zyt gy d9ai}>y geweest? • • • Maar , <m 
Gods wil, Laura !..• 

- . Laü- 
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Laura. 
Wees gerost! zoude ik my niet van mynen heer de 
fcberpde betlraffing op den hals halen , omdat ik \ 
hem niet geopenbaard had? Men zou my hare wei- 
gering , men zou my hare dood te last leggen. 
Neen » neen , het geheim zal met my begraven wor« 
dea : de goede Julia wist wel dat ik zwygen kon. 

B E N V o G L I o. 
Gyfaebtgelyk! onze goede oogmerken zouden als* 
zins eene Hechte belooning ontfangen ! . • . Maar , lieve 
Laura , ik wilde ttleenlyk zeggen , dat de doodkiat 
niet toegefcbroefd moet worden; wy zullen zien... 

Laura. 
Zeer goed ! ik zal daarvoor zorgen : Ik ben zelf 
nkuwsgierig te weten wat het lieve kind mag over<* 
gekomen wezen J 

Benvoglio. 
Wy zullen ons niet langer ophouden 1 de tyd ter 
gereedmaking is kort... 

Laura. 
Welk een droevige dienst ! Myne Julia I myne goe- 
de Julia! 

{Hef gordyn valt.^ 



Einde van bet vierde bedryf. 
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FT F D E B E D RTF. 

Hef toomel verbeeld eeif kerkbnf.. Aan de eine xy^* 

de ziet men den muur^ en de poort , doari^tlhs 

men ""er opkomt. Het m^urtjoerk naast de poort 

is balfingevallen yzodat men daarover klim" 

men kan* In V verfchiet s^iet mp e$f^ 

grafgevoelf. 



EERSTE TOONEEL. 

Romeo, Pietro, n^et eet}? ilinde hndfa^ 

ren , en een breffy^ef 

P I E T a o. 
Matr, om Gods wil, myn lieve, beste heer, wat 
wilt gy hier?... Had ik dit gfecjacht, nimmer had ik 
u de dood uwer Julia ep hare begravenis ooxde^ti 
ik dacht , dat gy , dewyl ÓQZt niet meer ï^q^^q^ ver« 
re, zeer v,erre van Verona vlieden zoudl 

R o M E o. 
Ach!- wat zegt gy?... Waar zy is , moet ik ook 
iynJ... levende of dood — ik verraderlyke, wree» 
de, trouwlooze, öndanltbare! Ben ik ^t niet, die baar 
gedood heb? Had ik haar niet voorlang reeds aan de 
veiflindeode woede baars vaders moeten ontrukken? 
was het moeijelyk derzelver pitwerkfelen vooruit te 
zien ? hoe dikwyls wenschte de minnende vrindelyke 
duive de wieken van haren gaé na te vliegen 1 Noch 
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by het laatde affcheld Wellschte zy dit ! en ik verliet 
liMr?... Ma! ddt deze grafen u voorteuwiginzwel- 
gen, ondankbare! waarom verliet gy haar? ••* (^Hy 
fiaat zich woedende jop de berss,) 

Pl£tro. -^ 

OmGoda wil, myA'liesoeheer'i.w * 

Romeo. 

ó]ulia! Julia! wasdiihet afTcheidydat gy zohart- . 
roerend zocht te vertragen! Gy wilde Zdndei* my niet 
In uw' vaders huis ac^terbfyven ? Edelmoedige ! Gy 
i^ebc uw woord gebbifiden! Achi voor Welk een huis 
hebt gy . 't verwlsfeld ! ó ! Vergeef my , vergeef my S" ^ 
zagtaarcig meisje! zielsbeminde! vergeef my! Ik al- 
leen verdiende te lyden! tk beken mybe (chuld, en 
dewyl myn verdriet niet geweldig genoeg is om my 
te dooden, zo..^ 

P I £ T R o. 
ïkilyn wadrdüe heer i let toch op het fineekeu. vim 
een' getrouwen diei^iiU ••.^. laten n^ne tranen u. ver>« 
njurweni bedenk! de eedige zoon>eens«Q^s^ diè n^ 

_ .'t 

inmt • . • ...:.: i 

IV o M E o* 

De eenigei... wts JuHa met de eeftige {föóhèr 
eens vaders» die reden had haar tiocb vee) ineér te^ ^ 
beminnen? de eenige,,voorir^e)yke van haar geheel 
gedacht? en ftierf zy niet • — en voor wten z^likle* 
vèn^ voor wien , daar Julia niet meer is ? 

P I fi T R o. 

«chititk^yk! Scfarikkelyk! dat is, gy wilt.,. 

V 4 R o- 
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Rome o» 

Ik wil*. «niets... Wat vraagt gyf... niets» niets 
i^an u».dan... 

P I E T R p. 

ó! Eisch niets van my,... niets kwaads! liever 
moogt gy my bet. leven benemen! ••• Ik weet wac 
ik doen zal!... 

Romeo* 

Wat? wat, Pietro? 

Piet r o» 

De wacht, die achcer .gindfirhen kerkmuur (laat» 
te üulp roepen ! 

R o M B o» 

2oud gy dat doen, Piecro? 

• . L'. ' Pi et r o. 

Zoude ik u zien . . ó ! ik kan het nièt uitfpreken ! • •' 
De zelfsmoord is eetie euvelckad , en zou ik eene 
euveldaad, zonder daaraan deelacbdg te worden, kun- 
nen toelaten, daar ik die verhinderen kan? ó Myn 
b^s^tt lieve heer,. bedenk dit I ik bemin u ! ó ! ikbe« 
min ui... • 

R'O M EO. 

. Gy. zyt een goed mensch ! ftetu gerust... Gy hebt 
nei^ens^vQor te-ïofgoii ' . . 

P i B T R o. 
' Wel, kóm dan terug : verlaat deze vreesfelyke verbly- 
ven des doods l"i Is ras middernacht . •• Men moet 'de 
dooden laten rusten . . • Wat Zult gy langer hier doen ? . • 
(Romeo ftaat al dezen t^id fiil^ en onffewegelyk^fii^ 
met de oogen dp den grond gevestigd.') Hoor , mynheer ! 

. / ls« 
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laat toch de elendigejalia zagtelyk in haar graf rusten ! 
Gy zult haar niet uit haren doodflaap 'opwekken! 

R o M £ o. 

Zeker, zeker niet! ó! dit is juist het fchikkdyke! 

P I E T R o. 
Nu» kom dan!... 

Romeo, die eene geveinsde gerustheid 
vertoont. 
Ja , lieve Pietro . • • maar — ^ gy moet my eerst een* 
dienst doen! 

P I e T B o. ■ ^ 

Gy zyt myn heer! wat beveelt gy? 

• Romeo. 

Ik wil (lechts myne fchoone, geliefde, eeuwig- 
geliefde Julia noch ééns zien, (lechts noch eens haar 
het laatst vaarwel zeggen , en dan — yllings met u 
njLar Mantua gaan; gaan, zo verre my myae 'voeten 
dragen, zo verre de waer^d zich uiiftrektl 

P I B T R X). 

Wat wilt gy toch aan een verbleekt, yskoud, ont- 
zield Hgchaam zien? Hebt gy ooit een lyk gezien ?^« 
ó! wat akelig beeld! *t zal niet meer de bloeijende, 
glansryke Julia zyn, die u noch den voorigen mqr- 
gen omarmde ! Zy hoort u niet, zy ziet u niet, zy 
voelt u niet ... ach ! myn goede heer ! . 

R o M EO. ' 

Alles, alles waarheid ! doch ik moet haar nóch ééns 
zien . • . Indien gy niet wilt , ga heen , verlaat my ! ^ • 
Gy bemint uwen Romeo niet meer ! . • 

V 5 PiE. 
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P I < T R o. 

61 Ik ZOU tt niet beiQiooeo ? • . . wat wik gy van 

( Romeo* 

Gy zult my den grafkelder heJpen openen ! 

P I E T R o. 

Indien ik het doe, belooft gy my dan ook... 

R o M £ o. 
'Ja, Pietro, alles» allesl 

P I E T R o. 

Wik gy my uw'd^ea gevea? 

R o M ft o. 

Myn* degen?. ..Ta. 

P I E T a o. ^- 

bdtengy dkdoet.., 

R o M E o. 
; Htorf ., . (.Hygerff kem den dtgen.^ Acbl nu, .. 

P I E T R o. 

Nu ben ik gerost .* . Maar noch eens : . . . 

R o M E 0« 

• Scill of docht mynen toom! 

F I E T R o. 

Gy handek verkeerd , door u bet ba« noch meer 
t(^ bezwaren... 

Romeo. 
Zonder uitfleli 

P I E T R o. 
' Gy wik niet^anders? welaan ! vat gy de deur, ik 
zal 'er het breekyzer tusfchen zetten. (Zj gaan naar 

bet 
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Jf0i gewitf;Bjmeo boud de deur » Pietro wringt dif 

4pen.') • . . Achl xy gaat lichter op , dan ik gedacht 

hadt.. 

R o M s o. 

De liefde hielp my ze openen!.. Nu,PietrOygeef 
my de landtaren ! Gy het>c hier niets tezoelcen: liet a 
doorbuicea niet verre V4ui den ingang een weinig op 
de wacht , opdat my niemant (loore! ik zal u roepen % 
als ik tt noodig heb. 

P I E T R o > /er z'jde. 

Des te beter ! ik verlang niet by dit onderhoud té 
2yn I Het hart zou my bloeden , wanneer ik dé 
.droefheid van mynen'ongelukkigen heer zag; ik kaïl 
my licht voordellen, hoe onmatig ze zyn zall ..De 
Hemel zy gedankt» dat ik zynen degen heb!.. (£^ 

klimt over bet ingevallen ftuk muur naar buiten.^ 
TWEEDE TOONEEL. 
P^OMBp» ferst alteen; vervolgens Fzbtro. 

(^Men zi&f door de opening in bet ruim dtr begrarf^ 
plaati: rondom aan de z^den ftétan verfcbfiUm 
4oo4kiit£n , gedeeltelyk reeds ^ef verouderd: 
in V verjcbiet ziet men ecbter Oi^ paar geieeL 
nieuw f ^ waaraan de eene de doodkist van Têm 
IfaldOf en de apdere die van Julia verbeeld.") 

R o M B o» binnen gegrom stsnde^ enwsldin 

V ronde ziende^ 

AcU deze akelige kelder is dan het verblyfmyner 

Ju. 
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•Jaiia?.. myner Julia, voor wie my de gsotfcbewaê- 
^eld eene te geringe woonplaats fcheen! •• Welk eea 
«ffchuwelyk gezelfchapi •• dit —- niets meer dan dit» 
is hetgeen van ons overig blyflt... ach! eerlang ook 
van my flecbts overig zyn zal!»» Jolia, Julia, waar 
zaliku zoeken ?•• Twee noch geheelnieuwe dood*^ 
)LJ6ten! •• ha! de eene is voorzeker Teboldoos dood« 
kist*... 6 Tebaldo, TelMldo, hoe fchrikkelyk word 
gy gewroken ! . • neen , deze flraf verdiende ik niet ! • « 
myne (cbuld was zonder voornemen , was uw eigen 
wanbedryf! Gy (Irafcmy harder, want uw dood is Ju» 
llaas dood,en de myne... Doch onze vyandfchap 
zal hier een einde nemen i de dood zal ons verzoe- 
nen ! •• wy zullen vreedzaam in die graf by elkander 
wonen , vreedzaam zullen onze beenderen onder el* 
kander vermengd liggei),dewyl ze byjullaas gebeen^ 
te liggen!.. 4 doch... wat vertoef ik?.. Julia roepc 
my ! •• 9chi deze moet hare doodkist zyn «..^y trekc 
myn hart naar zich toe ! • . • weg! weg! wangunstig dek« 
feU dat haar vöor my verbergt !«. .(^Hy ftoot aan bet 
dekfel : het valt neder , en vertoont Julia : byfpringt 
een paar treden terug!) ó God . . . {Fervolgeui werpt 
hy zicb bj haar neder ^ kuscbt baar de bandene 
buiten ftaat om een woord te [preken , drukt by zyn* 
doodelyken angst door alle gebaarden der geweldig/Ie 
finarte uit:eindetyk breekt by uit in tranen.) ól.. 
(JSnikkende. ) welkome tranen \ . . vloeit ! vloeit ! 
vloeit! och! mogt myn leven met u wegvloeijen ! . • 
Julia , Julia ! myne egaé ! myne beminde ! zy t gy het ? • • 
j* 9 gy zyt het ! . • ZXt , hoe de vrindelyke fchoone 
lagcht ! • • iagcht , alsof zy fliep ? . . Slaapt gy ? ó ! on t- 

k * ^ ff 

waak 
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waak dan! Ontwaak» laat ons vlieden! geen toeval , 
geene verwydering,geen tyd zal onsfcheidenl.'.Zie 
uwen Romeo aan uwe voeten ! Zie, hoe de droefheid 
over u hem afinanek , erbarm u over hem ! •• ó Jdja « 
Julia, Julia! Gy hoort my niet?myne zuchten treffen u 
niet? .. Gy waart anders immers niets , dan liefdeen 
medelyden ! kunt gy my zien wanhopen , kunt gy my 
zien (terven?.. Gy, wie eene korte fcheidingfchrlk^ 
kelyker dan de dood zelfs was?. • Ongelukkige fchei- 
ding!*, ach! zy was het, die u uw edel leven roof^ 
de; zy was het, die den geest aan uw bekooreiyk 
ligchaam onttrok, die u in *t graf gevoerd, n de ver- 
derving en den wormen ten buit gegeven heeft!... 
Verfchrikkelyk! ... en ik zoude terug vlieden , u hier 
laten? U hier alleen lat«n? U vergeten?.. Neen, ik 
wil fterven, ik wil u noch eens omarmen, en inuw^ 
omarming-— fterven... Kom, zegenryke drank, 
die my met haar in de dood vereenigen zult! •• Het 
leven was te afgunsng om een paar harten , gelyk de 
onzen, vereenigd te zien!... Kom! (^Hy krygt eeri 
flesje voor den dag; ondertuifcben boort by Pietr»i 
die zagtjes bierby gefiopen is , om te zien vjat Vr ge* 
beurd.) ras naar binnen! (Pietro word gewaar , dat 
by iets aan den mond beeft gezet , fpringt tge , en valt 
bem in de armen*') 

DERDE TOONEEL. 
Romeo, PiETRo. 

P I E T R o. 

ö iVTyn waardfte heer , wat hebt gy daar ? wat 

doet gy? 

Ro- 
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KojénOf bet fleije 'Oegmfpendê^» 
'tlé^geditol 

P I U T R o, flddérende. 
Wat? wat? 

Romeo. 
Ik heb een* verlter^drank ingenomen . •; 

P I E T R o. 

Een* verlterkdrank? ik vrees ••• vanwaar kreegtgy 
dien? 

Romeo* 
Een monnik uit liet gindfche klooster heeft my dien 
drank voor al myn goud overgelaten, en wanneer gy' 
fteof een^ wederziet, moet gy hem daarvoor danken! 

P I E T R o. 

Doet hy zulke wonderen, dathy u van uwverdrlec 
bevryd, •.. ó ja! dan zal ik hetdocn! Maar... 

Romeo* 
Hy doet noch meer ! ... Ziet gy hier myne gelief- 
de Julia, de fchoonfté, de beM onder dfemijnfchcn; 
Zietgy hsar?.* 

P I E T R o* 

6 JanuBer, 6 JtfnMier! 

R o M B o* 

Weet gy , hoe vurig ik haar bediiddë ? 

P I E T B p. 

Maar al te vurig voor hare rust en gelukzalig* 
heidt 

R o M BC* 

Du9 zult gy ook weten, dat ik zender haar niet Ie- 
Ten kanr 

P I E- 
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P I ft T R O* 

En waarom niet ? wy kunaen onze vrinden bekla- 
gen, maar de droefheid moet ons niet dooden! 

Romeo. 
Kan een ligchaam zonder ziel leven ? Was Jalia mya 
ziel niet?.. Ziet gy , deze drank vereenigc ons» ver* 
eenigt ons weder voor eeuwig ! 

P I E T R o. 

ó ! Om Gods wil» mynheer, 20 hebt gy inderdaad 
vergif. . • 

Romeo* 
/ Noem het niet zo, geen vergif! ware het dat, zo 
zoude het my in *t leven behoudea. .. 

P I E T R o. 
61 Wat hebt gy verricht! zulk eene misdaad !••% 
en ik! kon ik onbedachtzaam genoeg zyn , om tege- 
looven, dat my uw degen veiligheid genoeg... (^ffy 
werp f dien moedeloos weg.^ 

Romeo. 

Is het eene misdaad , zo ontferme zich God tmm 
zyne oneindige barmhartigheid ! 

P I E T R o, weenendê. 
6 Myn beste, liefUe heer, ik zal ras gaan.. • . 

Romeo. 
Laat af! waarheen? Ween nietl'(/^^fflrir0 df96gi 
bem de oogen af^ en neemt bem by de band,^ Gj 
zyt een getrouw vrind van my geweest, ik bemin a^ 
en ik hoop, gy zulk* my noch in myoe dood owa 
getrouwe diensten niet weigeren I 



• •• 



Pi E- 



^2Ö Romeo en ƒuLIAf 

P I E T R o. 

Wat, wat? laat my heéngaaul om Gods wil..» 

Romeo. 
Noch maar een gering bevel ! . . . Daar , geef dezen 
brief mynen goeden vader : hy behelst myne treurige 
gefcbiedenis, en eenige fchikkingen ten aanzien my 
ner bedienden !••• Ik heb u niet vergeten, myngoe* 
de Pieuo ! 

P 1 E T R o. 

ó! Ik wil niets, ik verlang niets! leef, en bemin 
my ! • • • 
^ Romeo* 

Doch voomiimelyk eene fmeekende bede , datmya 

vader my in dit graf aan de zyde myner Julia begra* 

ven laat ! 

P I E T R o. 

Romeo I ik bid u , Iaat my flechcs los ! . • • 

Romeo. 

Ik weet, myn vader bemint my te zeer , dan dat by 
toy aiet alles vergunnen zoude ! 

P I E T R o. 

Arme , arme , ongelukkige vader f . . • 

Romeo. 
Vaarwel ! . .. Ik kan niet meer ! • •• Ik voel de na- 
derende dood ! . . • Het vergif begint allengs door my« 
ne aderen te kruipen: eerlang, eerlang zal het. tot de 
bron myns levens genaderd zyn ! . • Hoe laat is het? •• 

V i E T K Of op bet borologie ziende» 
Half twaalf. 

Ro. 
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R O M B O. 

In een lialf uur... QHy Iaat Bern hs.y Hu kunt 
gy gaan ! 

P I B T R o, /« V heengaan. 

tk zal ras om hulp loopenl Och! ware hy noch te 
helpen ! 

VIERDE TOONEEL* 

Romeo; vervolgens Julia* 

Romeo» 

Nu W0der naaf myne geliefde Julia l...(ffy gaat 
naar hare doodkist , huigt zich op zyne eene knie 
neder y vat met zyne linkerband bare rechter^ en 
-zyne réchter flaat by om haar beenS) Hier!., hier, 
op myne kniên wil ik den dood aan uwe zyde ver- 
wachten ... 6 Julia! Julia ! Uw naam zal my fierken I 
my in déze duisternis toelichten ! by den laatften 
dóódfchok .. • (^Hy boud bare band tegen zyne^dng 
gedrukt y terwyl by hevig verfcbrikt.) Hemel! be« 
driegt my myne verbeelding, of verwarmt myne liefde 
Jullaai ligcbaam ! • • • hare hand fcbynt my laauw te 
worden l . • . (Jïy b&ud bar& band ft^f vast. ) Ach l 
een polsflag ! twee! 4rie! . • h het waar? of is 't een 
tangename droom F • • .(^Zy ademt eenen diepen zucbt : 
'Romea fpringt óp t en ziet baar fly f aan: zy (laat 
de oogen op\ en na bet lozep van noch een" diepen 
zucht:') .. 

Julia. 

Romeo !••• ' . 

• • • * ^ 

X R o- 
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R o 18 E Q. 

JttUfc f . . . h 't tdogelyki ..» leeft gjr , rf, . . 
Julia, zicb oprichtende» 

é! Zyt gy daar, geliefde rnyner ziel ?•.. {Zyva/i 
hem om den hals.) 'Gelukkig 1 gelukkig ! •• V\oq ang« 
üig was myne fluimering! ik zag u onder niet dan 
vreesfelyke gedaanten! •«• C Wat vremgdel duoogen- 
blik is al den kommer, al het fyden , dat ik om uwent- 
wil uitgedaaa heb i duizendmaal waard' K.^. Das vind 
ik u by myne ontwaking noch eerder dan Benvo- 
glio!.». dat is een vrind U.-d (^Romeo vertoont zicb 
in eem bedwelming van angst en vreugde , die -by 
peurtetingi uitdrukt.^ Maar, lieflle man! waarom 
vertoeven wy in deze fchrikverwekkende woning? 
kom! laat ons van hier vvyken { fpoe^ig wcf^ verre 
weg van Veronal wanneer Benvogiio <his niet viadj^ 
xal hy w«l weten , wat hier gebeurd is* 

R d u £ d» haar embikende. 
\ d ISy levM van ny* tartnl <3y^ beste, feUefflfe 
wedddMift! weKc eèoe verrakk«)yfefe vfeugdei*^ i^ 
kan fle niet uhfprekeni *r^ iieett -^ maar-.fc^oeleli 
«~ Hevoeieii. Gy leefc noch? Gy zfi «ki tkiodf ifc 
tiRC ^ ii myiiet«niieii?> «^ é J«lial 

Ik Vfefwonder fliy owr tt^vè verwomterhïg! , . tfcefc 
BeiQVogtio ü geeae naridft Vati eeneti llaapdmnk . . « 

R ö Me o. 
Niets, niets , ik weet niets v»n Benvogiio. •• 

JULIA» ^ \ : 

Dus ook niets van myn op gisteren vas^efteld huw- 

lyk 
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lyk met den gnaf va» Lodraaa , waaraan onze vrind 
iny dopr die middel onttrokken heeft? •• ^'- ' .^^ 

Niets » van alles niets ! • . . . j ..... / 

.f L I A. 

Hoe l(f:>?9 gF <^^ bi^?«p.:dpcli ik zul ,t]|i9i t}iec 
opder^ofiketr: gpnp^g^. ^kn: ij( o heb » v ^ude, oi^ 
u n^t weder ontruimt te v)^^.. .^npoic^, iipplti.. 
iaat^.ops qifit lapger v«rtisgi^ i komi il^ y9i» hi^l 
zonder u » zpu my r«€^ 4e ^$^ gedood b^^ben [Gf ' 
wk jBiy fiUes vf Aajef.. 

R O M e o., M^r dfofifge^^ig a^nTdend^f 

étehf JuBal: i , i ; 

: ' .Julia* 

Gy luobt, faèsce ibr suoaent^^ waacam J^iM^c 
gy ? wat ontbreekt *er om ons geluk vollomco ce^tni^ 
ken? .' • ■■ ' 

' ' H.O'MB. 0^- 

Ga , myn^geliefifaf gadeil . *< vnag my Iriiec i . v VCN 
iMt my •*««- veiiaat ttyl^^daaf' •*-*• daar^i'é -"'.) . 

Wat zegt gy f . • twyielc gy noch ^ of Ikieef?. «. ^ 

R o M K>0. •''■ fj! .. ?fr'. ' 

Acfal is ooit vréugde -^ OMdit (iaart ëé Iflyna '^ 
lyk geweest fi • Jnlia I }A% 1 ;. Ht moet hteri>l^faK«^ 
fKmoet««* j '- ■ 

J : J U L f A, ' ' ; I : 

• XZj ftdot met baar' moe^ te'ien bét gtaüif^Y^aHP* 
Uit Kornet iet vergif inge»migen beeft^ 'mM'èéfkPbét 
9p.') Ach! watl5 ditf (JSyidèt hetfi'sfaim^ hégim 
tefiiderm^en ziet weder Romeo atmJ) Rouiaof.*'* 

X a R o- 
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' ' • - R O til ZiOir r'^': .' "- -' > 

Gy weer lüles ï 

J u L I. A y i&^r<^ (!> fcbreeuwende. 
Wreedaart I , . . ...: \ 

R o M B ó. 

Wèefeniydiis niet! befcbuldfg den Hetód, be- 
*fcbuldlg!iettirann!giioodlot!., 6 GeliiKkijsfsteafver- 
fchrikkelykst oogenWIk myns' lévens !gy geeft- niy al^ 
iès, om iny aHes te eritnemedt. .. Met u, myne-be* 
inradey wilde ik dervetr, toen gy 'doódwaavt: dit 
kon ik doen i... maar gy leeft! och! kbnik «net u 
leven ! . . . ach J dit lün ik nier! ; . . Piefro y dfen ik tot 
11 zond , bragt my de fchrikkelyke tydi8g'^ya(a'jAve 
dood;.,, ik ylde herwaans' -i- om met u ■— te 
' fier ven • • . Gy 4eeft weder / ^ lee& : . • docb \k. . • 
•^t is gedaan 1 

Julia. S . : 

Wee my ! Welk eene anuitfpreSelyke elende \ 6 God ! 

*Ged4. Dodi ontferm u 6vêrons!*.. 61 Moestsik 

den dag voeder aanfehoüw^ » con hei. /chdkl^elykjfl^ 

van al wat fchrlkkelyk is ie ziènl... moest ik faerie- 

ven,1t>m di^bel^tienmaM^dtoilsendmaftl wedef trl^r- 

ven?., in Romeo teftervjcid..-» Hemel en aarde en 

^ttte ele^ojiff n ! (Iprt op^ ons. n^der ! . ^ Vef^vl^ektel^isnT 

'vogkm ^.h9e fphandelyjc iheiH gy ons.^^ogen j ••i 

QZy valt Romeo om den bah.") 6 Romep^. njyii: lé* 

ven , myn alles I Gy Oorf^ yoqr my , en de dood zal 

oQ^.oiejt fiehelden 1 . • Nee9 n-^ ik kan ookO^ivwi.. 

:lk:.be^ reeijs met het vreesfelyk graf bekend; 'm ,uw^ 

armen te üerven , kan veel minder verftb^ikkelyk zya, 

'dan.zQflderOo* . 
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: R O M E O. 

: ' Kèm^ Julia I gy ,<Qo^t leven ! ik zfe. npn ^fchnld ! 
Pietro zeide 't my wel f ik had meer op de Voorzie* 
sigheid móeten betroiiwen» ik ware dan gered» ik 
|¥Jice.dan geli&kig geweest!. . daii waart gy Her ge- 
weest ! . . Laat myn voorbeeld u affcbrikken j • . In Ja- 

liaas armen , . • • jll in hare armen te ü^ryen welk 

een wellust ! ; • Gy zult mynen vlugtenden geest noch 
inademen,.. • my de oQg^ todluiten!., ó! Gymoec 
dit doeni. • Dan alléén zal ik in vrede derven; ..dan 
^Uéén.zal dit graf my^eene woning van vrede wof« 
den i . . Ween niet , myne dierbare Julia ! ween niet ! • • 
myn geest zal u onzijtbaar . overal verzeilen l • • • Ik 

' Julia. 
][i^el I Genade l Genade l • . • 

R 6 M £ o. 

Myae krachten begeven my ^•myne oogen 

•p^— worden duister l .. .'evenwel zie ik noch — ^ 
uwe engelachtige fchoonheid ■ achj... 

achl...ik fterf... 

t : (fiT^'Sê^ *P^ aarde, Julia werpt zicb by hem 
op bare kniën neder ^ en ond^rfleunt bem.) ^ 

VYFDE TOONEEL. 

' Romeo , Julia , Benvoglio. 

(^Benvoglio komt door eene zydeur op ^deni^erh 

bof^ met eene Undtaren in de eene , en met den 

fleutel des grafkelfiéfs in de andere band: van 

* ' verre ziet by Yeeds \ dat de deuren" open zyn 9 

(P« ky vèr/ibrikt'.) - « 
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BEiivoetia 
« ftdh! wat*9dit?..t zelRifyk il Rdineo icfed^ 
bier.*. 

J u L I A| zynê ftem hoormdi* 
Ha! Beovoglio I . • • Kom , verrader I kom^enzte» 
Wit ^ uitgericht hebt l . . • 

BtirvdoLio, 
Wel» heb ik geeo woord gehouden? 

J Ü L I A. 

Zie hier « booswlgtl«.. Latt dit u antwoord ge^ 
▼edl... {Zj ttrjfit op Rmtö.) ém — ^^d daar««» 
iZy vfj^f bim bet tergifglaatjeC) 

B F If V~ o o L I o, 

t God 1 wat zie ik ! • • hier heeft voorzeker «en ofi« 
gelukkig misverSand pikats |;efiad ! Ik vlieg om hulp . .^ 

• • (Jly 'Kioil vertrikk€n,y 

R o te E ó. 
Vergeefs, Bénvoglio!..* vergeefs!... haast is ^t 
gedaan ! • . • myn hart is gebfokeh • . • Gy moet by ]tl* 
Ua biyven ! • • • ik laat u niet • • • 

B E N V o C L I o. 

Des te treuriger! Ik zweer u, by fti wat heilig is f 
noch eer wy ons den laatften dag aan tafel ptaatüen , 
heb ik myn* getrouwlten bedienden op weg n.aar Man* 
tua met eêu* brief gezonden ; reeds latig heb ik my 
verwonderd , dac hy noch niet weder hier is • « • 

. . der opflaande^ /erwylèy zyneladf- 

'Jle krachten v£rzamelt. 

^ Ik zie.M...,.het noodlot — heeft het dus gewild • • # 

Louter misbegrippen -— zonder voornemen! zonder 

: . ^ ' fchüldl 
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: fchtild ! * • • Een ovgeluU^ige v;)I • • . m^t her paard , , . « 
eeoe valfch^ tyding door Pietro. . • van Juliaas dood , • , • 
jk ylde herwaarts , « • . om • . • om , • . met Julia te der- 
ven... Te vroeg.,, ach! te haastig ... veizwolgik 
.den dpodelyken drank . . . Zy leeft ... ( ^j weenu ) 
en zy moet • . • leven . . • BenvogUo ,,. . . ik l^au niet • • • 
(^jf z%t mder.) aQb I Julia ! . . . 

J u li i A. 

Hy derft! hy fierfd... Romeo! Romeo 1 Ro* 
iaeo! . • . (Nadat zj mch tot verfcbeiden malen tog 
'Zynen naam uitgeroepen beejt^ valt zy ^ onderde 
uittingen der bevigfte fmart ^ gevoelloos op. zyn lig» 
cbaam. En nadat BenvogUo alles aangewend be£ft^ 
om baar voeder te doen bekêmen 9 flaat aty 44 Ofigen 
op,^... Weg, wreedaartl verlaat my! verlaat myj.. 
wat baat my bee leven, zonder Romeo! ,.. ik j^an 
niet leven! ik mag niet leven !••• zonder Roineol 
(Zy werpt zlcb weder op zyn ligcbaam , en overftort 
hem met bare tranen*^ , • • ó Gy , eenigst voorwerp 
van alle myne wenfchen en verwachtingen Igeliefdde, 
beste, dierbaarfte man! myn alles! gy» al het geluk 
myns levens ... thans! al myn ongeluk! Uw bloem is 
afgevallen ! ach 1 gy hebt haar zelf afgefneden , en ik , 
ik, ik ben de droevige oorzaak! Gy kwaamt te der* 
ven in de armen van haar, die u het (lerkst bemind , 
die u, boven alles wat in de waereld is, bemind heefc, 
boven vader, vrind, moeder, alles!.. Gy kwaamc 
herwaarts, om uwe laatfte zuchten uit te ademen, en 
u aan myne zyde te begraven : ach ! had gy kunnen 
denken, dat ik u noch eerder beweenen zoude?... 
Waar zyt gy nu, mya waarde! ... zyt gy niet noch 
.by my ? • . ó ja ! gy zyt by my , gy kunt buiten my nie^ 

X4 zyn! 
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zyn! gy boort my! gy ziet my! uwe geliefde ziel 
iwceft voor, my ! ik zie . . . ik hoor u ! gy roept my 
toe! gy verwondert u , waar ik zoltng blyf?... 
vrees niet I ik kom , ik kom. De fmartelykfte dood , . • • 
wat is die tegen een leven zonder u ? eene gedurige 
foltering , eene eeuwige dood •«• zonder u! ik kom» 
ik kom! flechts één oogenblik!... opdat rayne vrye 
ziel, met de uwe famenverbonden , gelykelyk opdy» 
ge, nimmer, van u afgefchelden • • • Ik zoek flechts 
een middel ••• ó! waarom kost gy my niets in het 
ongelukkig glaasje overlaten ? geliefde • . • meinee- 
<lige!.. . nieteenige doodelyke druppelen! (^Zy loopt 
in de uit er ft e vertwyfelifig been en weder y alsof zy 
0p middelen peinsde.) 

Benvoglio* 

Om Gods wil , myne Julia ! myne vrindin ! «yne 
geliefde dochter,,., ja, gy zult myne dochter zyn, 
in myn hart , en in myne voorzorg ! • . • Verwyder deze 
akelige gedachten ! volg my! Ik heb Romeo als een* 
broeder, als een* zoon bemind ! dit weet gy ! • . • met 
gevaar van myn leven , van myn geluk, heb ik aan 
het uwe , aan uwe verbindtenis , aan de vervulling uwer 
wederzydfche wenfchen , gearbeid. Beroof my nu 
ook niec van u ! . . . ó ! konden myne tranen Romeo 
weder opwekken, myne zuchten hem in 't leven terug 
'roepen , zy zouden noch overvloediger dan de uwen 
ilroomen , noch harder dan uwe zuchten klinken : maar 
liier is alles vergeefs ! geen middel ! . . • God heeft 
bet zo gewild ! . . • God ! . . . Bedenk dit ! . . . Men- 
fchenwysheid was onnut: ik dacht het hoogde toppunt 
van voorztgtigheld en fchranderheid bereikt te heb- 
ben; 
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ben : • • . maar , zie . • . alles mislakc ons ! befluit ,bid ik 
u , befluit te leven ! . . . Wilt gy niet in uw' vaders huis 
terug keeren : ik zal u geleiden waar gy begeert te we« 
.zen , al ware het tot aan het einde der waereld ! . . . 
Wy zullen onderling voor de ziel van Romeo bid* 
den,*. (Terwjl Benvoglio baar overal metzynege* 
beden volgt ^ docb zy alles door boofdfcbudden en an* 
der e teekenen derwanboop van zicb afwyity ftootzy 
baar* voet tegen Romeoos degen , dien Pietro te voren , 
vol fcbrik , op 'tgezigt van den ftervenden Rom^o^ 
weggeworpen beeft . • O . 

Julia. 
Ach! welkoip!... 

Benvoglio, baar willende 

tegenhouden. 
Wat hebt gy ? • . . Geef hier! om Gods wil , geef 
hier... 

Julia, zicbuitzyn'armwrin* 
gendcy ruktdefcbedé 

af^enftortzicbinden 
degen. , 

ï Benvoglio. 

{ ó Ramp ! 

Julia. 

Ha \ getroffen I getroffen \...(JZy knarst een weinig 

op de tanden.^ Naar beneden ! ... naar beneden I we- 

derftrevige natuur I . . . Op , myne ziel ! . . . Romeo 

gevolgd ! — ach J. — ach J — ach J . . . God ontfer- 

^e zich myner ! 

(^Zyfierft.) 
'Benvoglio. 
Schrik en angsten! waarom kimt gy my niet doo* 

X 5 den?... 
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den?*-* De Uevding mynerzieJ!..^ Eo wtewts 
oorzaak van bare dood?. • . 6 B^vogliol Benvoglio! , 
vlied uit Veroaa ! Bedien u thans van de gelegenheid 
voor uzelven!... ó Gy, ongelukkige ouders i hoe 
groot zal uwe droef hei i zyn i deerely ke gevolgen uwer 
onverzoenelykheid!..* ó! dat gy ze met uwe eeuwig* 
beminde kindereu in *t graf mogt doen verzinken Q*) ! 

EINDE. 

' (♦) lu de eerste Hoogduitfche uitgave volgen hier noch eeni- 
j^e tooncelen , waardoor de gefchiedcnis wel volkomener word, 
maar die , dewyl het belang met de dood der beide verlief- 
de perfonen ophoud , den aandacht der aanfchouweren niet 
meer kunnen bezig houden. Wy zullen Ze» op het voorbeeld 
Vim den autheuf ,* voor den meerbedaarden lezer laten vol- 
gen y en alleen vooraf herinneren , dat Vietro , op bladzyde J2i. 
de laatfte regels , waar hy thans zegt : „ Ik zal ras om hulp 
„ loopen", eertyds zeide : ^Ik zal fpoedig naar zynen vader 
^ gaan**. Het vyfde tooneel floot Benvoglio met deze woor- 
jdea : ffó Benvoglio , Benvogjio 1 wtorom kweekte gy een 
u, vuur ... Ha ! wie komt ? , . . ". Hierop volgde het 

Z E S D E T O O N E E L. 

Benvoglio, DeoüdeMoNTECCHio,PiETRo, 

MoNTECCHio, doorPietro onder» ' 

fteund^den kerkhof 
overgaande. * 
Ach ! waar is myn ongelukkige zoon! \ 

P I B T R o, geheel ontfteiJ. 
. Ik weet niet« •.. ik zie een' perfoon in den grafkelder < 
ftaan : deze kan Romeo onmogelyk zyn!««. neen 9 « 
by was veel te zwak ! 

MONTÊCCHIO. 

Hy zy wie hy wil.» voer my*erheen, voer m^ 'er ^ 

heen! 



heen ! • . •. (^y nüdirtn : PUtrc teer vreesachtig : 
Bénvoglio zoekt %i eb teverwyderen : MoftteicHofitjd 
tem den weg af : Benvêglio herkent bem.^ 

BftifVOGLlO. ,. 

(7Vr zyde.^ „ Ik ben e«i man ét^ doodse Moo« 
teccblo ! • • • Hemel f • • wat zoekt gy bier H verwyder 
u ! ik bid ir^om tHes wat in de waerdd ii , befjiaar a 
de afgryifelykfie venooning! 

M o N T E c c H I o. 
ó ! 'Hebt gy mynetf zoon misfchieo noch feredi 
Benvogliol' ' 

Bei^yoglio. 
Uw* zoon?. •• 

MONT^CCHIO. 

Onckën niet ! *t is vergeeft ! Pietro heeft my alleg 
gezegd ! Noch meer t --^-de brief van mynen Ro« 
meo.«« waar is hyt wat doet hy?.,. 

Bbnvoolio. 

Ongelukkige vader! Ziet gy my aan voor een* mis* 
idadtgen ! Ik onderwerp my aan alle (Irafien , hoe on« 
fbhuldig ik ook ben ! ik wiide eeo paar vereesigent 
slat naarde ziel reeds vefeenigd was !••• Julisi zoude 
gisteren door haren onverbiddelyken vader aan den 
graaf van Lodrona uicgefauwlykt worden : — - ik gaf 
haar eenen flaapdrank ; zy wierd voor dood gehouden , 
en herwaarts gebragt : ik zond eenen bedlenden naar 
lilantaa aan Romeo, ten einde hy Julia in de nacht hec 
graf ontrukken kon de* De bediende is mis gereden: 
Romeo heeft van de vermeende dood door Pietro 
bericht verkregen : hy is gekomen, en eer zy noch 
ontwaakte , heefc by vergif gebrnikt • • • 

M o N-^ 
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M O N T E G C R I O. ^ , . ' • 

Wee my f het is dan waar?./; ó idyn Rómeoi... 

Benvoglio. 
* Julia is ontwaakt , en heeft hem niet overleefd ! • . • 

MONTECCHIO. 

Ontzette! yk I myn eenige, geliefde zoon! geleid 
my tot hem « opdat ik met hem (lerve ! , • • 

Z EVENDE TOONEEL. 

De vorigen; De heer Cape l let, met een paar 
wachten en eenige bedienden. 

De heer Capellet. 
(JTegen de foldaten.) Gy zegt , gy, hebt volk heen 
en weder zien gaan» en in het graf van Capellet ker-. 
nen gehoord? voorzeker wil men hetiigchaam onzer 
}alia berooven ! • • • Ha ! meer dan te waar I ik zi^ 
volk. (^Hy hopt met een"* ontbloten degen op den graf- 
kelder aan : Benvoglh bemerkt bem , en loopt bem 
tegen : ondertusfcben beeft zich Monteccbio op eene 
knie naast zynen zoon nedergebogen , en bem met 
9yne tranen befproeid^ 

. BENvoGtio» tegen Capellet^ 

dien by in de ar» 

men valt. 
Hou op! wat wilt gy doen, mynheer Capellet? 

De heer Capellet. 
Wat gefchied hier! zyt gy een roover, of wie zya 
zy, die hier by uzyn? 

Benvoglio* 
Ik fmeek u »om uwe eigen rust , en gelukzaligheid , 
maak u niet nocH elendiger, dan gy reeds zyt! vraag 
olecl keer terug !«•• \ 

De 
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^ ' . , : De beerC A p EL L ET, , 

Hoe? ik zou niec zien ?••• bul gy zyc eeavernt 
der! — Spreek, o]^, wn wüieti deze menfchen in my.. 
Jïe btgnifplms 9 of... (M&nUcebitt^ 4;e dep. mist 
Jioort^ word deor Pietro opgekomen , en treed fidder 
Tend te voorfchyn.^ MoQtecchial myn ergfte.vyandi 

M o N T S G C H 1 o. . -♦ 

ó Mynheer Capellet^ wUde de Hemel, dat wy hec 
6ooit^- géweesc -Waren , tof dac wy een verzoenelyker 
hart gehad hadden l i ^ 

ï)e heer Cap 2 l l e t. 

V Hoe! vermecelei wat doer gV hier? Uw vervloekte 
zoon heeft mynen neef vermoord; wilt gy uw^wert 
seheel volvoeren ,' en lioèh' zyné'aéch of het ligchaam 
onzer Tüffci (Vdoren? ■ ' "^ - ' / ' . f 

/' ' ' ' M ö N T E c 'c, ^10. *^' "^ 

' Acb! wéesVlgemstl 'Gyzytgewroke ïkheljgeéa* 

zóón'mêér^'alsgy,— geene dochjer meetl ' -';"^^ 

r • - . ' De heer C a- p je, i* l e t. 

/ Wat's éky verrader Lbebt^y my ook vanhaar be« 

l^qOfd?...^.,.^-, ^^ - - r\-r-:,, \ 

^ M O N T ï C G H 10. 

Met m^n bloed zop 4k .haar^e^t leven herkoopen » 
haar yop^^^o? dpcbcer^Qaden^^^ b^tn^gQjyk 

jwar^l^en.-... ,-. . , -.f ,.;^ ,. / ,^, .. , , • . .4 ^ ..^^ 

Ik' laatvn)y^;iiet.doQrf/i;;)KK)ae w^^ 
,gy , .^w zpc^.-,^, uw, hu|sv. aljés-,.^at,yaa u^£^^.i^ 
pel bloeds heeft... } , . ,. .1 ,. .... ^ 

". M O w T « c Q ^ I b, . 
, .Ik bIda1..,<K>k de erj^ejrj^dver(lieat^.BM99eer 
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by fmeekt , fehoofd te wbrden I • • • Kom , z\e , éi 
eiid«ti.*,«c1iS ÓËXt-.é lee« dezenbriefi 

D« h«er Capellet. ^' 
Wtc , d«ti ! wftt tsi Ik zied ?>.•• • de vracht de$ noprdf 
van Monteccbïo ? eenen vereeerendea Tebaido? ea • « • 
tene verMeekce dochter? (^ffy gaaf met Monteccbio: 
deze wyst bem zynen laoon.^ 

M O i*r T £ c x:; H I o* > 
Zie hier l dit was mys zoon • • .,«^1 • « • dU^is 0Wft 

Julial " . I 

De heer C a p £ l l.s t« 
, JuliA... in 't bloadl..\ Hemel I wat ig dat l {Jly 
laai Jen degen valkn.^ , 

MONTECCHIO. 

* Na! . .ii lees nu dezen brief! ..♦ Jee^<^ iroevigöö, 
gefchiedenis • . . eu ^, .. tcrwyl,^ fee my over liet ver- i 
1109 van onsbeider kinderen weent ;••• zq geween 
onzen haa? , onze . .• onverzoenelykbeld l • . . * ó Hoe 
gdakkis fiadden wy kunnen wezen I .. 

•[pe beer CapeUet nee'mt den brief ' 
' " * ' aOH'^ '^^ teréyl by bem feest , trekt 

Benvoglh Monteccbio ter *^e\^ ei . 
' zegi beih, iet volgende in ftilte.^ 

B tt N V O O L 1 0, 

* JS *!ontecchlo , gy zyt>en bnfgzaaiö; zagt^Jnnif t , 
goedaartig man ! Gy kent de hitte van uw^ tegenflre- 
ver : indien % taf nier vbdr Hwe óó^ dooden zal , 
io-Verzwyg hetb'lièè i*iAiHé -rièty ^ 
Xj^tAitmÜo- geeft iyne- hefièmMn^ dOt ^f^ banA 

druk te kennenS 

Deliéef' 6 51 * i t %. » t, lezende» ^ 
" VerBaasendl ...^'iOiibcgiyïJeiykl .•i-'èenvog«o, 

Ben- 
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Benvogfio ! . . • Ik ben «elMel buften myzelven ! . . • 
Mooteecbioi hier is de brief!*— ilc ontdek nu het 
gtntfche raadfel vin de wederfptnnigbeid myner doch-, 
ter... ntir dat bloed — o dit noch verfcfaebioed.., 

BeNvoGLto. 

Ik ben de zwnxdts draf waanitg , mynheer C«- 

■pellet i !k befpenr , Rotae^ heeft o in dezea brief 

OQtdekt » dat ik aanded heb gehad In 2yoe bedekte 

verftandhottdiog met Julia : doch zy was. toen reedide 

wanhoop i» naby., da£ medelyden en ontferming ••» 

^ De heer Capellit. 

Ik wil thans^ weten , waarom Julialn haar bk)ed ligt? 

Bftirv»GLio. 
Wf hfbben haar voor dood gehouden • • « «ch ! Ja«' 
tta 1$ het inec geweest! 

De heer C a r b l l e t* 
Jiflii niet dood ! 

Benvoglio. 

Vermoedelyk beef^ een (lilüand in het blAed , eÉ 
eene volkomen krachtetoosheid harer levensgeesten , 
haar in dezen doodgdykenden toeftan d gébragt. Ro« 
meo was op de tyding harèr dood herwaarts gefneld f 
<m' ddi nevdfis haar te begraven ; hy heeft vergff in- 
genomeh :nieze Eyn getrouwe bedleade, die hei ge- 
waar Wlerd, yldetot my, opAatIk hemhielpe.' *t1Va^ 
te laiat: öilderrasfdien is Juihi ontwaakt, zy heeft ft ó^ 
flièoos éege» fegvepen, en zjfdh nevens haren bemfn^ 
den het leven benomen •*•• ió? Konde ik Y hare mei 
het myne herkoopen!..* . r -- - 

De hlMT C A^ e^ll'b T. * "" 

Schrikkelyk ! ontzettelyk I • • • Gy zyt Orafwaardig, 

Ben* 
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JSedvogtio I • • • noch komt my hier Veel duister 
.Toori . • . ik zal zien , wai my te doen ftaat — maar . . • 

MONTECCHIO. 

* Mynheer Capellet , ik heb eerie enkele bedel 
Wat gefchied is, blyft onherroepelykl doch vergua 
jay deze! ik bied u in vergelding myn* gaotfcben ryk- 

* dom , myne vrindfcbap — alles ! . . . indien gy even- 
Wel alleen door haat te bevredigen zyt , • • • het 
overfchot myns ongeliikkigen levensaan. — Schenk 
jnynen Romeo eene plaats aan de zyde uwer Julia in 
dezen grafkelder! — — 't Is zyne jongde bed«, en 
fwanneerikfterve... Achl — ' 

De heer Capellet» 
. MoQtecchio! ik moest een barbaar zyn, indien uv 
ongeluk my niet roerde, gelyk het myne u roert! — • 

•t Gefchiedej-: .Laat het graf onzer kinderen, 

bet graf onzer vyandfchap wezen l hoe Veel elende» 
hoe veel ongeluk^. hoe ,v^l. hartverceerenden kommer 
Jiadden wy ons en ons huis befparen kunnen! ••• Ik 
ben eenbard-— onverzoenelyk man geweest! '■* 
ik beween het ! — Schenk my vergiffenis I . •• 

MONTECCHIO* 

t • * ' 

ö\ Dus heeft de. dood onzer bemlnnenswaardige* 
^nderen nog een goe.4 gevolg gehad! r— *: Gjodze» 

^ene hen l (^Hy omarmt hem») Deze fmarte- 

lykedood veréenige jonze geüacbten tot gemaeQ&hap- 
pelyke tranen over mynen èeuwiggeli^fdea Romeo ^^ 
^n uwe eeuwiggeliefde Julia! 
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